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  I. De bankroof


  


  De man, die voor het bankgebouw uit het zadel sprong, had zijn hoed diep in de ogen gedrukt. Vlak voor de ingang bleef hij staan en bracht zijn handen naar zijn gezicht. Toen hij ze weer liet zakken, was het grootste deel van zijn gelaat bedekt door een zwart masker.


  Het was het uur van de siësta, en de meeste bewoners van het zuidelijke stadje waren in hun middagslaapje. In en om de bank was het stil. Achter een loket zat een eenzame beambte.


  „Steek ze maar op!” zei de gemaskerde kalm.


  [image: ]


  De bankbediende keek verschrikt op en stak toen sidderend de handen omhoog. De loop van een grote revolver wees dreigend naar zijn voorhoofd.


  „Loop achteruit naar de safe,” beval de gemaskerde. „Geen kunsten, hè!”


  „Ik zal wel wijzer wezen!”zuchtte de bankbediende.


  „Heel verstandig!” prees de rover. „Hier, pak aan die zak! Stop hem maar goed vol. Maar snel, vrind!”


  Aarzelend keerde de bankbediende even later weer naar het loket terug.


  „Als je er te weinig in gedaan hebt, ben je nog niet gelukkig!” waarschuwde de gemaskerde. „Je weet, wie ik ben?”


  „De… Gemaskerde Ruiter?” weifelde de bediende.


  „Precies! Geef maar hier die zak. En bedankt!”


  De rover wierp snel een blik om zich heen. Dan liep hij achteruit naar de deur. Nog even keek hij naar de bankbediende, die hem roerloos nastaarde. Dan keerde hij zich om en was verdwenen.


  Maar nu kwam de bediende in actie. Luid brullend rende hij naar de doorgang, die het kantoorgedeelte van de bank van de hal scheidde.


  Een ogenblik later stond hij op straat en maakte door zijn geschreeuw de omwonenden wakker. Deuren en ramen gingen open, en verontwaardigde stemmen vroegen, waarom een fatsoenlijke burger zijn middagdutje niet in vrede kon beëindigen.


  „De bank is beroofd!” huilde de bediende bijna. „Haal de directeur!”


  „Is dat alles?” schokschouderde er een. „Die baas van jou kan het volgens mij best missen, hoor.”


  Maar anderen schenen nu toch wel tot het inzicht te komen, dat er iets ernstigs was geschied. Een menigte verzamelde zich voor de bank. Men besprak opgewonden de gebeurtenis, maar niemand deed iets.


  Totdat de mensen ruw opzij werden geduwd en de directeur op de hielen gevolgd door de sheriff, het bankgebouw binnensnelde.


  „Hoeveel?” vroeg de directeur.


  „Ik weet het nog niet precies,” antwoordde de bediende. „Ik denk zoiets van tienduizend.”


  „Tienduizend dollar!!” gilde de directeur. „En dat heb jij maar kalm toegelaten?”


  „Wat had u gedacht, dat ik doen zou?” vroeg de bediende nijdig.


  „Maar, man, je had toch minstens alarm kunnen slaan?” meende de sheriff.


  „O ja? Ik zou wel eens willen zien, wat jij deed, Runk, als er een levensgrote revolver op je gericht wordt.”


  „Heb je de dader niet herkend?” haastte de sheriff zich te vragen.


  „O jazeker!” antwoordde de bediende tot grote verbazing van de anderen.


  „O, maar dan…” lachte de sheriff opgelucht.


  Maar de volgende woorden van de bankbediende vervaagden onmiddellijk zijn opgewektheid.


  „Het was de Gemaskerde Ruiter!” zei de bediende kalm.


  „O…” zei de sheriff.


  „Maar dat is toch wel het toppunt van brutaliteit!” riep de bankdirecteur uit. „Op klaarlichte dag, en in zijn eentje!”


  De sheriff had zich intussen van zijn verbijstering hersteld.


  „Hoor eens hier,” zei hij tegen de bankbediende, „je maakt mij niet wijs, dat die vent op klaarlichte dag door de stad rijdt met een masker voor zijn snuit. Hij loopt toch alle kans, opgemerkt te worden, en dan wordt er van buiten af alarm geslagen.”


  „Ik beweer helemaal niet, dat ik hem met een masker voor door de stad heb zien rijden,” wierp de bediende tegen. „Als dat zo was, had ik de deuren van de bank wel dichtgedaan. Maar toen hij voor mijn neus stond, had hij een zwart masker voor.”


  De mare, dat de Gemaskerde Ruiter in de bank zijn slag geslagen had, verspreidde zich als een lopend vuurtje door de stad. En natuurlijk moest de sheriff het ontgelden. Men verweet hem van alle kanten, dat hij niet op zijn post was geweest, om deze brutale roofoverval te voorkomen.


  „Jullie denken zeker, dat ik tien lichamen heb,” verweerde hij zich. „Ik kan toch moeilijk op alle plaatsen tegelijk zijn. Zeg nou zelf!”


  „Waar was je dan, sheriff?” wilde iemand weten.


  „Ik?” aarzelde de sheriff. „Ik… eh… ik was thuis…”


  „Ja ja,” spotte de man, „en je lag op één oor, niet? Een fraaie sheriff hebben wij, dat moet ik zeggen!”


  Maar er waren toch ook weer anderen, die het voor de sheriff opnamen. Ten slotte was er in hun vredig stadje in jaren niets bijzonders gebeurd. Wie kon dan op zoiets bedacht zijn.


  Al met al was de bank ruim tienduizend dollar armer geworden, want de schatting van de bediende was nog aan de lage kant geweest.


  *****


  II. Arendsoog is nieuwsgierig


  


  Lui achterover geleund in zijn stoel op de veranda lag Arendsoog te lezen in de Mining Gazette, het krantje, dat twee of drie maal per week in Mining-Valley uitkwam.


  „De Gemaskerde Ruiter heeft zijn slag weer geslagen,” merkte hij op.


  „De Gemaskerde Ruiter?” herhaalde zijn moeder. „Nooit van gehoord.”


  „Ik heb al een paar maal over hem gelezen,” zei Arendsoog. „Hij schijnt zijn jachtgebied te hebben zo op en om de zuidgrens.”


  „En waar heeft hij dan nu weer wat uitgehaald?” vroeg Ann, zijn zuster.


  „In Pinas. Daar heeft hij op klaarlichte dag de bank beroofd.” „Pinas?” zei Ann. „Ik zou op geen stukken na kunnen zeggen, waar dat ligt. Weet jij het, Witte Veder?”


  Arendsoogs vriend, de Indiaan Witte Veder schudde het hoofd. „Mij niet zeker weten,” antwoordde hij. „Mij denken, in buurt van Lorenzo Valley moeten zijn.”


  „Dat dacht ik ook,” zei Arendsoog.


  „Gek, dat John Newland daar niets over schreef,” meende Ann. „Het is toch niet zo ver uit de buurt van zijn ranch.”


  „Misschien is dit de eerste keer, dat de Gemaskerde Ruiter zo dicht bij Lorenzo Valley kwam,” merkte Mrs. Stanhope op.


  „Ik zou toch wel eens willen weten…” zei Arendsoog, terwijl zijn ogen peinzend in de verte staarden.


  „Bob, je bemoeit je er niet mee!” riep Mrs. Stanhope verschrikt. „Maar, moeder,” lachte Arendsoog, „wie zegt nu, dat ik…”


  „Ik ken je langer dan vandaag,” zuchtte Mrs. Stanhope. „Ik weet, wat het zeggen wil, als je zo kijkt.”


  „Er is werkelijk niets aan de hand,” probeerde Arendsoog haar gerust te stellen. „Ik ben alleen maar een beetje nieuwsgierig.”


  „Ik ken die nieuwsgierigheid van jou,” zei Mrs. Stanhope. „En ik weet ook, wat daar maar al te dikwijls het gevolg van is.” *) Zie: „Het raadsel van de Mosquitovallei".


  „Jullie maken je nogal druk over die Gemaskerde Ruiter,” kwam Ann. „Ik had werkelijk nog nooit over hem gehoord. Maar jij schijnt er toch wel wat meer van te weten, Bob.”


  „Och ja,” antwoordde Arendsoog, „je hoort zo hier en daar wel eens iets.”


  „Bijvoorbeeld…” moedigde Ann hem aan.


  „De kerel schijnt altijd alleen te werken,” vervolgde Arendsoog. „Vandaar, dat het uiterst moeilijk is, hem te pakken. Als ze met een bende zijn, is er vroeg of laat altijd wel iemand van de heren bandieten, die zijn mond voorbij praat.”


  „Maar als je alleen werkt, moet je ook alles zelf doen,” meende Ann.


  „Zeker, maar de Gemaskerde Ruiter schijnt zo handig te zijn, om niet meer hooi op zijn vork te nemen, dan hij verwerken kan. Dit moet ik hem nageven, ik heb nog nooit gehoord, dat hij iemand gedood heeft.”


  „Maar vroeg of laat loopt hij toch tegen de lamp,” zei Ann beslist.


  „O ja, dat zal wel,” gaf Arendsoog toe. „Maar weet je, wat het gekke van het geval is? Ondanks het feit, dat hij alleen werkt, beschikt hij toch over een klein leger van helpers, heb ik gehoord.”


  „Dat begrijp ik niet,” zei Ann verbaasd. „En je zei daareven toch…”


  „Deze rare snijboon strooit het geld, dat hij met zijn overvallen te pakken krijgt, met handenvol uit onder de minder bedeelden. Vooral in die dorpjes in Mexico, vlak over de grens, heerst veel armoede.”


  „Dat weet ik,” zei Ann. „En de hoofdschuldige is hier wel de Mexicaanse regering, die niets doet, om de toestanden daar te verbeteren.”


  „Juist,” beaamde Arendsoog. „En dan is het geen wonder, dat de Gemaskerde Ruiter daar als een held vereerd wordt.”


  „Allemaal goed en wel,” zei Mrs. Stanhope, „maar die mensen weten toch heel goed, dat het gestolen geld is, wat ze krijgen.”


  „Natuurlijk, moeder. Maar ach, wat wilt u. Ze zien zwart van de honger, en ze weten, dat op de grote haciënda’s mensen leven, die zich in weelde baden. En die zich van hun armoede niets aantrekken. Ja zelfs, die hen nog uitbuiten, en van die arme stakkerds halen, wat er te halen valt. Vergeet niet, dat die kleine boeren meestal pachters zijn van enkele grote heren daar. En als nu die Gemaskerde Ruiter zo’n rijkaard eens wat lichter maakt, en daar de arme bevolking van laat delen, dan kan ik me voorstellen, dat ze redeneren: het is toch eigenlijk ons geld, en we kunnen de Gemaskerde Ruiter niet anders dan dankbaar zijn, dat hij ons op deze manier helpt.”


  „Maar als het hun om geld te doen is, dan zou een beloning voor de aanhouding van die rover…”


  „O, er zullen er heus wel zijn, wie het alleen om het geld te doen is,” gaf Arendsoog onmiddellijk toe. „Maar ik geloof niet, dat die het zouden aandurven, de Gemaskerde Ruiter te verraden. Bovendien zouden ze de kip met de gouden eieren slachten, vergeet dat niet.”


  „Heeft de politie dan al eens geprobeerd, om een beloning uit te loven?” vroeg Ann.


  „O ja,” antwoordde Arendsoog. „Naar wat ik hoorde, hebben ze zelfs wel mensen gearresteerd, omdat ze meenden, dat die wisten, waar de Gemaskerde verblijf hield. Maar ondanks het feit, dat zij ze dagen lang vasthielden en ze een scherp verhoor deden ondergaan, en je weet, wat dat zeggen wil in Mexico, hebben ze niets losgelaten.”


  „Hoe weet jij nou, dat ze niets gezegd hebben?” meende Ann.


  „Alleen al het feit, dat de Gemaskerde Ruiter nog steeds op vrije voeten is, zegt mij al genoeg,” zei Arendsoog.


  „Hoe dan ook,” kwam Mrs. Stanhope er tussen, „de man is een misdadiger, wat anderen er ook van zullen zeggen. Het is gemakkelijk, om de royale meneer te spelen met een andermans geld. En nu kunnen ze wel redeneren, dat dat geld eigenlijk toekomt aan die arme mensen, maar dat is nog lang niet bewezen daarmee. Het zou er raar gaan uitzien op de wereld, als mensen als die Gemaskerde Ruiter hun gang maar konden gaan.”


  „Wel,” zei Arendsoog, „u hebt voor honderd procent gelijk, moeder.”


  „En dus…” vroeg Ann.


  „En dus moet die Gemaskerde Ruiter zo gauw mogelijk buiten gevecht worden gesteld,” vulde Arendsoog aan.


  „Bob,” waarschuwde zijn moeder dringend, „ik heb je al gezegd, dat je je er niet mee moest bemoeien.”


  „En dat zal ik ook niet doen, moeder,” stelde Arendsoog haar weer gerust, „tenzij…”


  „Aha, er wordt dus al een voorwaarde gesteld!” riep Ann.


  „Ik neem geen enkele voorwaarde aan,” zei Mrs. Stanhope beslist.


  „O ja, moeder,” verzekerde Arendsoog. „Eén voorwaarde is er altijd.”


  „Welke dan?”


  „Als men mij vraagt, me ermee te bemoeien.”


  „O, bedoel je dat,” zei Mrs. Stanhope opgelucht. „Wel, aangezien hiervan gelukkig geen sprake is, zul je eindelijk eens een poosje op de ranch blijven.”


  „Mij bang zijn, niet lang meer zullen duren,” hoorden ze de kalme stem van Witte Veder.


  „Waarom niet?” vroeg Ann verwonderd.


  „Mij daar ruiter horen komen. Mij voelen, hij wat te maken hebben met Gemaskerde Ruiter.”


  Mrs. Stanhope liep naar de deur. Ze zag doodsbleek. Evenals Arendsoog kende ze Witte Veder wel zo goed, dat ze wist, hoe ze over diens voorgevoelens moest denken.


  Duidelijk hoorden ze nu allen het „klop-klop” van paardehoeven, dat snel naderbij kwam. En niet lang daarna werd de onbekende ruiter door Jim, de voorman, op het erf aangeroepen. Mrs. Stanhope opende de deur en keek naar buiten, maar het was inmiddels te donker geworden om de man, die nu van zijn paard sprong, te herkennen.


  Toen Jim even later met hem naar de veranda kwam, zagen ze, dat het een cowboy was van een naburige ranch.


  „Good evening,” groette hij.


  „Good evening, Dick,” antwoordde Arendsoog. „Vanwaar die haast?”


  „Ik heb dadelijk hulp nodig,” zei Dick. „Een paar kilometer terug vond ik langs de weg een jongeman en een meisje. Het arme kind was zo ziek, dat ze onmogelijk verder kon rijden. De jongen was totaal overstuur en wist niet, wat hij doen moest. Kun je een wagen laten klaarmaken, Bob?”


  „Maar natuurlijk!” riep Arendsoog. „Jim, zorg je er even voor?”


  „Ik ben al weg!” kwam het antwoord van Jim.


  *****


  III. Ernstige berichten


  


  „Wie rijdt?” vroeg Jim, toen hij een paar minuten later de wagen voorbracht. „Zal ik zelf gaan?”


  „Nee, laat maar,” zei Arendsoog. „Ik doe het wel.”


  „Laat mij meegaan,” verzocht Ann. „Als het een meisje is, zal ze het wel prettig vinden, als er niet alleen mannen komen om haar te helpen.”


  „Ja, dat lijkt me heel goed,” stemde Mrs. Stanhope onmiddellijk toe.


  „All right,” zei Arendsoog. „Klim er maar op, Ann.”


  Toen de wagen wegreed, verscheen er plotseling een ruiter.


  „Mij vooruit gaan,” klonk de stem van Witte Veder.


  „Ga je gang, boy!” riep Arendsoog opgewekt, terwijl hij de teugels wat steviger in zijn handen nam.


  De wagen vloog over de weg. Een toevallige voorbijganger zou gezegd hebben, dat de twee vurige paarden er vandoor gingen, maar Arendsoog wist precies, hoever hij gaan kon. Ann, die zulke ritjes lang niet voor de eerste keer in haar leven meemaakte, greep zich alleen nog wat steviger vast aan de zijkant van de bok.


  Witte Veder was al uit het gezicht verdwenen, maar reeds na een paar kilometer zagen ze zijn vage gestalte midden op de weg. Arendsoog hield de teugels in en bracht de paarden tot staan. En toen hij van de bok sprong…


  „Señor Stanhope! Arendsoog!” klonk een welbekende stem.


  Arendsoog bleef verbluft staan.


  „Carlos?!” riep hij ongelovig.


  „Ik ben het,” verzekerde de zoon van Don Esteban. *) Zie o.a.: „De bende van de Blauwe Bergen".


  „Maar,” aarzelde Arendsoog, „wie is dan…”


  „Benita!” riep op datzelfde moment Ann, terwijl ze neerknielde naast een roerloze gedaante. „Benita! Maar wat is er aan de hand, meisje?”


  Het enige antwoord van de zuster van Carlos was een gekreun.


  „Wat is er gebeurd?” vroeg Arendsoog aan Carlos.


  „We waren op weg naar jullie,” legde Carlos haastig uit. „Tot Dorwan met de trein, en daar hebben we paarden gehuurd. Maar onderweg werd Benita niet goed. Ik weet niet, wat het is. Ik dacht nog, je ranch te kunnen halen, maar een paar uur geleden rolde ze uit het zadel. Ik kon haar nog juist grijpen.”


  „Ze heeft hoge koorts,” verklaarde Ann. „Laten we haar maar dadelijk naar huis brengen.”


  Samen met Witte Veder legde ze Benita in de wagen, waarop Jim met vooruitziende blik een matras had gespreid. Ann zelf ging naast Benita achterin zitten. Arendsoog klom weer op de bok en reed weg, maar nu heel voorzichtig, erop bedacht, dat de wagen zo weinig mogelijk zou schokken. Carlos sprong in het zadel en nam het paard van Benita bij de teugel. Witte Veder sloot de stoet, maar reed dan snel vooruit, om Mrs. Stanhope te vertellen, wat haar te wachten stond.


  Zodra ze thuis waren, werd Benita naar bed gebracht. Ze was nog steeds buiten bewustzijn en ijlde af en toe.


  „Er moet zo gauw mogelijk een dokter komen,” besliste Mrs. Stanhope.


  Even later was er al een cowboy op weg naar Mining-Valley, om de geneesheer te halen. Intussen maakte Mrs. Stanhope haastig een maaltijd klaar voor Carlos. Ann had de wacht betrokken bij de zieke Benita.


  Carlos had al een paar maal willen vertellen, wat er nu eigenlijk aan de hand was, maar Mrs. Stanhope stond erop, dat hij eerst at. En Arendsoog, hoewel hijzelf popelde van nieuwsgierigheid, moest haar gelijk geven. Maar toen eindelijk Carlos verzadigd was en een sigaret begon te rollen, kon Arendsoog zijn ongeduld niet langer bedwingen.


  „Wel,” zei hij.


  „Wel,” herhaalde Carlos, verlegen glimlachend, „het is eigenlijk op het ogenblik een beetje verward geworden. Het begin was heel eenvoudig. Vader voelde zich de laatste tijd zo goed, dat Benita en ik dachten, wel een poosje weg te kunnen. Al heel lang hadden we het plan, jullie op te zoeken. We vonden het leuk, jullie te verrassen, en daarom hebben we ook niet geschreven. Vader zei dadelijk, dat het goed was, ofschoon hij wel een beetje bang scheen voor Benita. Hij dacht, dat deze lange reis wel te vermoeiend voor haar zou zijn, en achteraf heeft hij nog gelijk gekregen ook.”


  „Och,” zei Arendsoog, „dat weten we nog niet. Het is best mogelijk, dat de oorzaak van haar ziekte heel ergens anders ligt, en helemaal niet moet worden gezocht in oververmoeidheid. Hoe hebben jullie de reis gemaakt?”


  „Per trein van Lorenzo Valley naar Dorwan, zoals ik al verteld heb,” vervolgde Carlos. „En daar vandaan te paard.”


  „Tja,” zei Arendsoog bedenkelijk, „dat laatste is wel een hele ruk.”


  „O, maar we hebben lange rustpozen gehouden,” verzekerde Carlos haastig. „Nee, daar zou ze niet zo moe van geworden zijn. Trouwens, ze heeft geen moment over vermoeidheid geklaagd. Pas toen we Mining Valley voorbij waren, vertelde ze me, dat ze zich niet goed voelde. Als het maar niets ernstigs is. Ik zou het mezelf eeuwig verwijten, als haar iets overkwam.”


  „Ik zou me maar niet zo ongerust maken,” stelde Mrs. Stanhope hem op zijn gemak. „Zoals ik het zie, is het een gewone aanval van prairiekoorts, en zal ze over een paar dagen wel aan de beterende hand zijn. Maar er zullen wel een paar weken voorbij gaan, eer ze weer helemaal de oude is.”


  „Goeie help!” riep Carlos verschrikt. „Maar dan weet ik me geen raad!”


  „Och,” zei Arendsoog, „wie weet, loopt het allemaal nog wel los. Als de dokter geweest is, weten we wat meer, en kun je aan je vader schrijven.”


  „Vader!” kreunde Carlos. „Maar dat is het hem juist!”


  „Je bedoelt, met het oog op zijn hartkwaal?” meende Arendsoog.


  „Ook dat, maar dat is het voornaamste niet.”


  „Ik begrijp je niet.”


  „Och, het is ook allemaal zo raar gelopen, Bob. Kijk, toen wij van huis vertrokken, was er nog niets aan de hand. Maar toen we in Dorwan aankwamen, kreeg ik van de stationschef dit telegram.”


  Hij haalde het formulier uit zijn zak en reikte het Arendsoog toe.


  
    „Gemaskerde Ruiter slaat zijn slag vlak in de buurt.


    Postkoets tweemaal aangehouden. Ben vijftig stuks vee kwijt.


    Blijf niet te lang weg.


    Vader.”

  


  „Ik ken vader langer dan vandaag,” zei Carlos, toen Arendsoog opkeek, nadat hij het telegram gelezen had. „Ik voel, dat hij erg ongerust is. En je weet, dat is helemaal niet goed voor zijn hart ik durf hem werkelijk nu niet te schrijven, dat Benita ziek is.”


  „Maar wat wil je dan doen?” vroeg Arendsoog.


  „Daar gaat het juist om,” zei Carlos. „Ik weet niet, wat ik moet doen. Als het aan mij lag, ging ik zo gauw mogelijk weer naar huis. Maar ik kan niet weggaan, als ik niet weet, hoe het met Benita gaat. Vader zou het me nooit vergeven, als ik haar maar zo in de steek liet.”


  „Van in de steek laten is geen sprake,” kwam Mrs. Stanhope een beetje gegriefd. „Je weet best, dat ze bij ons in goede handen is.”


  „O, señora,” riep Carlos geschrokken, „maar zo heb ik het natuurlijk niet bedoeld! Vergeef me, als ik u verdriet zou hebben gedaan. Niemand beter dan u zou voor mijn zusje kunnen zorgen. Maar ik moet vader toch kunnen vertellen, hoe het verloop van de ziekte is.”


  „Ik vraag me af, wat je zou kunnen doen tegen die Gemaskerde Ruiter,” zei Arendsoog, het gesprek over een andere boeg gooiend.


  „Ik?” lachte Carlos verlegen. „Wat ik tegen die man zou kunnen doen? Niets natuurlijk. Tegen zo’n kerel ben ik niet opgewassen. Maar toch moet ik naar huis. Vader is ongerust, dat merkje uit alles. Als ik tenminste maar bij hem ben, zal hem dat een heel stuk schelen.”


  „Maar het gevaar van een aanslag door de Gemaskerde Ruiter is daarmee niet weggenomen,” meende Arendsoog.


  „Zeer zeker niet. Nu is het die partij koeien, die vader al kwijt is. Maar je weet op geen stukken na, wat de kerel nog meer in de zin heeft.”


  „Ik zou ” begon Arendsoog.


  „Bob!” onderbrak zijn moeder hem.


  Maar aan haar stem was te merken, dat ze zelf weifelde.


  „Moeder,” zei Arendsoog, „wat denkt u er zelf van? Als die Gemaskerde Ruiter doorgaat, zit Don Esteban zo in de narigheid. Dan kan ik hem niet in de steek laten. Maar moet ik nu werkelijk zo lang wachten? Kan ik niet veel beter zorgen, zoveel mogelijk narigheid te voorkomen?”


  Mrs. Stanhope zuchtte. Ze wist al bij voorbaat, dat ze het verloren had. En in haar hart was ze blij, omdat ze besefte, dat mogelijk wel de zucht naar avontuur Arendsoog dreef, maar dat nu de behoefte om te helpen voorop stond.


  „Als jij denkt, dat je mee moet gaan met Carlos,” zei ze gelaten, „dan zal ik je daarvan niet tegenhouden, Bob.”


  „Zou je dat willen doen?” vroeg Carlos verheugd. „Ik had het eerlijk gezegd niet durven vragen. Je hebt ons al zo dikwijls geholpen, Bob, en wij staan zo diep bij jou in de schuld, dat…”


  „Kerel, schei uit, alsjeblieft!” lachte Arendsoog. „Dat is dan afgesproken. Zodra we wat meer weten over Benita…”


  „Dat zal zolang niet meer duren nu,” zei Mrs. Stanhope. „Als ik me niet vergis, hoor ik daar de dokter komen.”


  Inderdaad hoorden ze het geratel van het dokterswagentje en even later stapte de arts binnen. Mrs. Stanhope bracht hem direct bij de zieke Benita. De anderen wachtten in spanning, wat zijn uitspraak zou zijn.


  „Nou, het zal wel loslopen,” zei hij opgeruimd, toen hij na een minuut of tien de kamer binnenkwam, waar Ann inmiddels voor wat verversingen had gezorgd. „Een geval van prairiekoorts. Die zal wel gauw verminderen. Maar een paar weken is ze er toch wel mooi mee. Ze had niet al die tijd op een paard moeten zitten.”


  „Maar, dokter, daar kon ik toch niets aan doen,” trachtte Carlos zich te verdedigen. „Ik wist niet…”


  „Maak je nou maar geen verwijten, jongeman,” stelde de dokter hem gerust. „Dat kon je ook niet weten. Het geval ligt nou eenmaal zo. Daar is niets aan te veranderen. Wel, mensen, dan ga ik maar weer. Ann, bedankt voor je goeie zorgen, kind. Over een paar dagen kom ik nog wel eens aan.”


  „Het is al laat, dokter,” zei Mrs. Stanhope. „Zou je niet liever hier blijven slapen?”


  „O, als het aan mij lag, Mrs. Stanhope,” lachte de dokter, „dan graag. Ik ben, om u de waarheid te zeggen, zo moe als een hond. Maar u weet: een dokter behoort op zijn post te zijn. Adios, allemaal!”


  „Wel, wat doen we nu?” vroeg Carlos, toen Arendsoog terugkwam, nadat hij de dokter uitgeleide had gedaan.


  „Vrij eenvoudig,” besliste Arendsoog. „Je blijft nog een dag hier om wat op verhaal te komen. Intussen stel ik orde op de zaken en overmorgen vertrekken we. Akkoord?”


  *****


  IV. Een waarschuwing


  


  „Maar dat was toch niet nodig geweest!” riep Don Esteban uit, toen hij het gezelschap hartelijk begroet had. „Bob, Witte Veder, ik ben natuurlijk heel blij, dat jullie met Carlos bent meegekomen, maar…”


  „We hadden begrepen, Don Esteban,” zei Arendsoog, „dat u een beetje hulp best gebruiken kon. En bovendien zijn we toch wel wat nieuwsgierig naar die Gemaskerde Ruiter.”


  „En Benita is bij Ann gebleven?” veronderstelde Don Esteban. Toen moest het hoge woord er uit. Carlos vond dat heel geen gemakkelijke taak. Gelukkig nam Don Esteban het nogal kalm op, vooral, toen Arendsoog eraan toevoegde, wat de dokter had gezegd.


  Na het avondeten vroeg Arendsoog om nadere inlichtingen over de Gemaskerde Ruiter.


  „Op het ogenblik horen we hier niets meer over hem,” antwoordde Don Esteban. „De kerel heeft dus blijkbaar het terrein van zijn werkzaamheden weer verlegd. Hij opereert trouwens meest op Mexicaans gebied.”


  „Tja, nu ik eenmaal hier ben,” zei Arendsoog, „vind ik, dat ik de koe maar meteen bij de horens moet pakken. Ik voel er niets voor, om hier op de haciënda te blijven wachten, tot de Gemaskerde weer eens komt opdagen.”


  „Dat kan ik begrijpen,” beaamde Don Esteban. „Je weet immers helemaal niet, hoe lang dat duren kan.”


  „Hebt u enig idee, Don Esteban, waar we ongeveer onze onderzoekingen zouden kunnen beginnen?”


  „Om je de waarheid te zeggen, nee. De Gemaskerde Ruiter zwerft veel rond. De ene dag slaat hij bijvoorbeeld hier zijn slag, en de volgende dag duikt hij wel vijftig kilometer verder weer op.”


  „Het zou dus niet veel uithalen, als we de haciënda als middelpunt hielden, om van hieruit speurtochten te ondernemen?”


  „Dat zou ik je zeker niet aanraden. Zoals ik al zei, werkt hij meestal op Mexicaans gebied. Daar zit je dus dichter bij het vuur, om het zo maar eens te zeggen.”


  „Wat denkt u van Pinas, Don Esteban?”


  „Waar hij die brutale bankoverval gepleegd heeft? Dat zou niet gek zijn. Alleen… waar moet je slapen? Er is, voor zover ik weet, maar één hotelletje in Pinas, en dat loopt niet bepaald over van zindelijkheid.”


  „Nou, Witte Veder en ik zijn al heel wat gewend, maar daar willen we dan toch liever maar geen gebruik van maken. Dan kunnen we veel beter buiten overnachten. Ergens ons kamp opslaan.”


  „Dat is allemaal veel te omslachtig, Bob. Dan heb je de halve tijdje handen vol met voor je eten te zorgen en zo. Nee, daar moeten we wat anders op verzinnen. Wacht eens, daar krijg ik een idee! Niet ver van Valudez, dus over de grens, ligt een haciënda, genaamd El Arco del Cielo (De Regenboog). Hij wordt beheerd door een jonge kerel, Pedro Savandra geheten. Misschien zou je daar je hoofdkwartier kunnen opslaan.”


  „Kent u hem, Don Esteban?”


  „Oppervlakkig. Maar dat is van latere zorg. Ik vermoed, dat hij ook wel last zal hebben van die Gemaskerde Ruiter. Hoewel hij er zich niet veel van aantrekt, naar ik verneem. Hij houdt namelijk nogal van uitgaan en laat de zorg voor de haciënda grotendeels over aan zijn capataz, zijn voorman, zouden jullie zeggen. Dat is Cristobal Andez, een wat oudere baas, die er aardig de wind onder heeft. Was Cristobal er niet, dan zou de haciënda al heel gauw in verval zijn geraakt.”


  „Het lijkt me niet gek, om in ieder geval daar eens een kijkje te gaan nemen,” meende Arendsoog.


  „Ik zal je een brief voor Pedro Savandra meegeven,” besloot Don Esteban. „Mij kent hij zeker. Het is een sportieve kerel, en ik verwacht wel, dat hij je alle mogelijke hulp zal verlenen. Je hebt alle kans, dat hij zelf aan de jacht op de Gemaskerde Ruiter zal willen deelnemen.”


  „Nou, dat heb ik eigenlijk liever niet,” zei Arendsoog bedenkelijk. „Pedro Savandra kan een beste kerel zijn, maar in hun onstuimigheid lopen zulke lui meestal veel te hard van stapel en dan bederven ze meer, dan ze kunnen goedmaken. Maar enfin, dat zullen we dan wel zien. Misschien heeft hij het ook wel veel te druk met pret maken en laat hij ons met rust.”


  „Wanneer dacht je te vertrekken?” vroeg Carlos.


  In zijn ogen was nog een onuitgesproken verzoek. Arendsoog zag het wel. Maar hoewel hij Carlos graag mocht, voelde hij er niets voor, hem mee te nemen op deze expeditie. Daarvoor miste Carlos ten enen male de nodige ervaring. Hij besloot, er dan ook niet op in te gaan.


  „Witte Veder en ik gaan morgenochtend weg,” antwoordde hij. Hij zag de teleurstelling in de ogen van de jongeman, maar zei er niets over. Van Witte Veder kreeg hij een goedkeurend knikje. Deze had ook al dadelijk begrepen, waar de schoen wrong.


  „Hoe verligt de haciënda hier vandaan, Don Esteban?” vroeg Arendsoog.


  „Je kunt wel op twee dagreizen rekenen,” lichtte Don Esteban hem in. „Valudez weet je natuurlijk nog wel te vinden?”


  „En of!” lachte Arendsoog. „De avonturen, die ik daar met onze vrind Gonzalez heb meegemaakt, zal ik niet licht vergeten.” *) Zie: „De smokkelaars van de Rio Malo".


  „Nog een tiental kilometers ten zuiden van Valudez ligt Guerta, en ten zuidoosten daarvan moet ongeveer El Arco del Cielo zijn. Precies weet ik het ook niet, maar je zou in Valudez of in Guerta kunnen informeren.”


  Een tijdlang was het stil. Dan vroeg Arendsoog:


  „Kunt u me vertellen, Don Esteban, hoe het komt, dat men blijkbaar nog steeds met beschikt over een behoorlijk signalement van die Gemaskerde?”


  „Dat helpt toch immers niet,” wierp Don Esteban tegen. „De kerel is altijd gemaskerd.”


  „Lang niet altijd,” meende Arendsoog. „Neem nu dat geval van die bankroof. Hij is toch vast en zeker niet gemaskerd Pinas komen binnenrijden. Het was nu wel het uur van de siësta, maar hij liep toch altijd de kans, dat er iemand op straat was. En dan zou hij al gesignaleerd zijn geweest, voor hij bij de bank was. Nee, dat masker heeft hij natuurlijk pas opgezet, even voor hij de bank binnenging.”


  „Daar heb je gelijk in,” gaf Don Esteban toe. „Maar niettemin bestaat er geloof ik geen behoorlijke persoonsbeschrijving van hem. Ik heb wel eens gehoord, dat hij blond moet zijn, terwijl anderen even hardnekkig beweren, dat hij pikzwart is. Sommigen zeggen, dat hij gewoon Spaans spreekt, anderen weer, dat er een duidelijk Amerikaans accent in zit.”


  „Zijn er geen dingen, waarover ze het allemaal eens zijn?”


  „O ja, dat wel. De Gemaskerde is altijd geheel en al in het zwart gekleed. Van zijn zwarte sombrero tot zijn glimmende rijlaarzen toe. Hij berijdt een pikzwarte hengst, een prachtig paard, waarmee hij een ongelooflijke snelheid kan bereiken.”


  „Hoe weten ze dat?”


  „Wel, het is eens een enkele keer voorgekomen, dat hij tegen een overmacht moest optomen. Daar voelde hij natuurlijk niets voor. Hij ging er vandoor. Maar een achtervolging was nutteloos. Ze hebben het een paar keer geprobeerd, maar hun paarden waren slakken, vergeleken bij de hengst van de Gemaskerde Ruiter.”


  „Dus zoiets als mijn Lightfeet?”


  „Als je alle verhalen moest geloven, dan zou ik zeggen, dat zelfs Lightfeet er niet tegenop kon. Maar je weet, hoe het met dergelijke verhalen gaat.”


  „Ik hoop,” zei Arendsoog, „dat ik eens in de gelegenheid kom, de snelheid van Lightfeet te meten met die van het paard van de Gemaskerde.”


  „En aangezien het nu al wel heel laat is geworden, willen jullie me excuseren,” besloot Don Esteban, opstaande. „Op mijn leeftijd is nachtbraken absoluut uit den boze.”


  „Buenas noches, Don Esteban (goedenacht),” zei Arendsoog. „Wij gaan ook slapen, want morgen is het weer vroeg dag.”


  „Buenas noches,” groette Don Esteban. „En veel geluk met de jacht op de Gemaskerde Ruiter!”


  „Ik vrees, dat het nog een hele zoekpartij zal worden,” zei Arendsoog tegen de avond van de tweede dag. „We gaan in Valudez een stukje eten en informeren daar meteen naar Guerta en die haciënda.”


  De cantinero, de kantinehouder, wilde hun maar al te graag van dienst zijn, hoewel hij toch dadelijk zag, dat Arendsoog een gringo, zo’n smerige Amerikaan was. Hij was echter blijkbaar van oordeel, dat hij meer vertrouwen kon hebben in Amerikaanse dollars dan in Mexicaanse pesos.


  Maar ondanks de breedsprakige uitleg van de man kwam Arendsoog er nog niet achter, waar die haciënda toch wel moest liggen. Toen stond van een der tafeltjes een nog jonge man op en slenterde naar de toonbank.


  „Misschien kan ik u van dienst zijn?” vroeg hij in vrij goed Engels. „U vroeg naar de haciënda El Arco del Cielo?”


  „Juist,” antwoordde Arendsoog.


  „Wel, ik moet zelf naar Guerta, en kan u dus een heel eind op weg helpen. Als u zover met me mee wilt rijden…”


  „Heel graag,” nam Arendsoog dit voorstel met beide handen aan. Even later waren ze op weg. De jongeman, die zich voorgesteld had als Bemardo Vimaro, praatte honderduit. Zo langs zijn neus weg informeerde hij, of Arendsoog een verre reis achter de rug had. Deze maakte er geen geheim van, dat hij van de haciënda van Don Esteban kwam.


  „Een pracht kerel!” riep Bemardo uit. „Ik ken hem wel.”


  „Persoonlijk?” vroeg Arendsoog.


  „O no, señor! Persoonlijk niet. Ik zou geen kans krijgen, met zulk een groot heer als Don Esteban kennis te mogen maken. Maar ik heb hem wel eens gezien. Hij heeft twee kinderen, nietwaar? Een zoon en een beeldschone dochter.”


  „Inderdaad,” lachte Arendsoog.


  „En kent u de eigenaar van El Arco del Cielo?” wilde Bernardo weten.


  „Nee, die kennen we niet, maar Don Esteban heeft ons een brief voor hem meegegeven.”


  „Als u hem maar thuis treft,” zei Bernardo bedenkelijk.


  „Och, dan wachten we wel,” zei Arendsoog luchtig.


  „Dat kan soms lang duren. Pedro Savandra is vaak dagenlang op reis. Als u het mij vraagt, vind ik dat erg dom. Zo’n prachtige haciënda moet toezicht hebben. Voortdurend toezicht. Het oog van de meester.”


  „Maakt het paard vet,” vulde Arendsoog aan. „Maar ik heb gehoord, dat zijn voorman, Cristobal Andez, de touwtjes goed in handen heeft.”


  „Dat is zo. Ja, als Pedro die niet had… Maar enfin, het is mijn zaak niet. Gelukkig hoeft op mij zulk een verantwoording niet te drukken. Ik ben maar een gewone vaquero (cowboy), die dan eens hier, dan eens daar een baantje heeft.”


  De jonge kerel maakte zulk een gunstige indruk op Arendsoog, dat deze besloot, bij hem eens nader te informeren over de Gemaskerde Ruiter.


  „A propos,” zei hij, „hoe denken de mensen hier over de Gemaskerde Ruiter?”


  „El Mascara!” riep Bernardo uit. „Tja, wat zal ik u daarvan zeggen, señor. Dat is heel verschillend. De mensen, die door hem een beetje lichter zijn gemaakt, wat hun geld betreft dan, vinden hem heus geen fijne vent. Maar er zijn anderen, die voor hem door het vuur zouden gaan.”


  „Je bedoelt de armen?”


  „Natuurlijk, señor. En volgens mij hebben ze groot gelijk.”


  „Dat staat nog te bezien,” zei Arendsoog, die daar echter niet verder op in wilde gaan.


  Een tijd lang reden ze zwijgend voort. Dan hield Bernardo zijn paard in en de anderen volgden zijn voorbeeld. Hij wees met uitgestrekte arm naar een paar lichtjes, die in de verte opdoemden.


  „Guerta,” zei hij. „Ik weet niet, wat uw bedoeling is. Wilt u in Guerta blijven tot morgenochtend? Of wenst u ineens door te gaan naar de haciënda?”


  „Dat hangt ervan af,” antwoordde Arendsoog. „Hoever is het nog van Guerta?”


  „Nog ruim een uur rijden,” zei Bernardo. „En als u het mij vraagt, dan kunt u beter doorgaan. Guerta heeft een paar hotelletjes, maar ik kan ze u geen van beide aanbevelen.”


  „Dan rijden we door,” besliste Arendsoog.


  „Goed,” zei Bernardo. „In dat geval raad ik u aan, niet verder met mij mee te gaan. Dadelijk komen we aan een zijweg, die om de stad heen leidt. Kom u maar mee.”


  Een paar kilometers verder stopte hij opnieuw.


  „Kijk,” zei hij, „u volgt deze weg, tot u aan een vrij groot bos komt. Daar gaat u rechtsaf, voor het bos dus. En dan verder rechtuit.”


  Hij wuifde alle dankbetuigingen weg, groette met een brede armzwaai en zette zijn paard in een galop.


  Dank zij de aanwijzingen van Bemardo kwamen Arendsoog en Witte Veder behouden op El Arco del Cielo aan, waar ze begroet werden door het woedend geblaf van enkele grote honden, die nijdig naar de hielen van de paarden hapten. Even later klonk een gebiedende stem, en de beide mannen konden doorrijden tot aan het woonhuis, dat geheel volgens Spaanse stijl was opgetrokken. Ze werden ontvangen door een oudere man, die op het door een olielamp verlichte voorplein stond.


  „Mijn naam is Stanhope,” zei Arendsoog, toen hij afgestegen was. „En dit is mijn vriend Witte Veder. Wij zouden graag señor Pedro Savandra willen spreken, als dat kan.”


  „Dat is helaas onmogelijk, señor,” zei de ander. „U zult het met mij moeten doen, want señor Savandra is niet thuis. Ik ben Cristobal Andez, de capataz. Ik neem de zaken voor hem waar, als hij er niet is. U bent in ieder geval welkom, señores. Komt u binnen.”


  Hij klapte in de handen en gelastte een toesnellende bediende, om voor de paarden te zorgen. Arendsoog en Witte Veder volgden de voorman naar de patio, waar weldra verversingen werden gebracht.


  „Ik heb,” begon Arendsoog, „een aanbevelingsbrief bij mij van Don Esteban de Valorga.”


  Hij haalde de brief te voorschijn en overhandigde die aan Andez. „Ik zal hem dadelijk aan señor Savandra geven, als hij terugkomt,” zei de voorman. „Ik kan u echter niet met zekerheid zeggen, wanneer dat zal zijn. Maar ook zonder deze brief verzoek ik u, onze gast te zijn, zolang u dat schikt.”


  Arendsoog besloot, tegenover Andez open kaart te spelen.


  „Ik vind het buitengewoon,” zei hij. „De zaak is namelijk, dat ik misschien wel enige tijd van uw gastvrijheid gebruik zou willen maken.”


  Andez trok verwonderd de wenkbrauwen op, maar wachtte beleefd, tot Arendsoog verder zou gaan.


  „Don Esteban heeft mij verzocht, in deze streken een onderzoek in te stellen naar de Gemaskerde Ruiter,” vervolgde Arendsoog. „Tenminste, als deze intussen het terrein van zijn werkzaamheden niet verlegd heeft.”


  „Dat zal u niet meevallen,” lachte Andez. „De Gemaskerde Ruiter komt en gaat, en niemand weet, waar hij blijft.”


  „Niemand?”


  „Nu ja, dat is wel wat te sterk uitgedrukt. Waarschijnlijk zijn er wel mensen, die weten, waar de Gemaskerde Ruiter gezocht moet worden. Maar ik vrees, dat het vergeefse moeite zal zijn, om hen aan het spreken te krijgen.”


  „Hebt u zelf al eens last van hem gehad?”


  „O ja, één of twee keer. Hij ging er met een kudde jonge stieren vandoor. Een aardige verliespost.”


  „En hebt u geen spoor van het vee terug kunnen vinden?”


  „Geen spoor. De Gemaskerde had blijkbaar alles haarfijn berekend. Hij heeft gewacht, tot wij een kudde bij elkaar gedreven hadden voor de verkoop. Deze werd bewaakt door twee vaqueros. Hij overviel ze, bond ze aan handen en voeten en ging er met de dieren vandoor. Pas de volgende morgen ontdekten wij het. Natuurlijk zetten wij onmiddellijk de achtervolging in, maar dat haalde niets uit. Een poosje konden we het spoor volgen, maar toen verdween het op de rotsgrond. Nee, señor, tegen El Mascara kunnen wij niet op. En de tweede keer was het net zo. Weer een kudde, die wij prachtig voor hem hadden uitgezocht. Deze keer had ik er vier man bij op wacht gezet, waarvan er twee om de beurt sliepen. Hij sloeg de twee slapenden bewusteloos en nam daarna de anderen voor zijn rekening.”


  „Maar ik begrijp het niet goed,” zei Arendsoog. „Die twee wachters hebben toch van tevoren iets moeten merken?”


  „O ja, dat weet ik wel zeker, al beweren ze van niet. Maar weet u, señor, ze zijn als de dood, wanneer die zwarte gestalte verschijnt op zijn eveneens zwarte paard.”


  „Maar heeft dan niemand de moed gehad, om het eens tegen de Gemaskerde Ruiter op te nemen?”


  „Zeker. Men heeft op hem geschoten. Men heeft jacht op hem gemaakt. Men heeft hem in het nauw gedreven, maar steeds wist hij te ontkomen. En hoewel er toch ware scherpschutters onder zijn achtervolgers waren, schijnt hij nimmer getroffen te zijn. En dus gaat het praatje, dat hij onkwetsbaar moet wezen. Sommige mensen zijn hem al een beetje als een soort bovennatuurlijk iemand gaan beschouwen.”


  „Terwijl hij toch niet anders dan een doodgewone rover is.”


  „Inderdaad. En hoe eerder deze landstreek van hem verlost wordt, hoe liever ik het zal hebben. Maar, señores, ik heb u al veel te lang aan de praat gehouden. U zult wel moe zijn. Ik zal u uw kamers laten wijzen. Ik hoop, dat señor Savandra gauw terugkomt. Maar u weet het: intussen gaat u uw gang maar. Als ik u met uw onderzoek kan helpen, dan sta ik te allen tijde voor u klaar. Buenas noches, señores.”


  Midden in de nacht hield een ruiter op het voorplein stil. De honden hadden even aangeslagen, maar waren dan jankend op de ruiter toegevlogen.


  „Stil!” gebood de man zacht.


  Op zijn tenen liep hij naar binnen. Hij sloop naar de kamer van de voorman, waar een klein nachtlicht brandde. Snel onderzocht hij de kleren van de slapende en haalde dan de brief van Don Esteban te voorschijn. Voorzichtig scheurde hij de enveloppe open en liet zijn ogen over de regels gaan.


  Juist, toen hij daarmee klaar was, zuchtte de voorman diep en bewoog zich onrustig. Doodstil bleef de man bij het bed staan. Hij haalde zelfs geen adem. Maar even later sliep de voorman weer door. De man schoof toen de brief weer in de enveloppe en stopte deze dan in de binnenzak van Andez. Daarna verdween hij even geruisloos, als hij was gekomen.


  Buiten steeg hij nog niet in het zadel, maar bleef bij de deur, die naar de patio leidde, staan. Hij haalde een papier uit zijn zak en schreef er wat op. Dan nam hij zijn dolk en prikte het papier daarmee aan de deur vast.


  De volgende morgen kwam een bediende, zeer ontdaan, de voorman roepen. Buiten wees hij met sidderende vinger op het papier aan de deur. Andez bleef kalm, haalde het papier eraf en nam het met de dolk mee naar binnen.


  „Ik heb hier een boodschap voor u, señor,” zei hij tegen Arendsoog.


  „Voor mij?” vroeg Arendsoog verwonderd, terwijl hij het papier aannam.


  
    „Arendsoog,


    Bemoei je met je eigen zaken. Ik zeg het in je eigen belang.


    De Gemaskerde Ruiter.”

  


  „Ik moet zeggen, hij is wel „eigen” met me,” grimlachte Arendsoog. „Twee keer eigen. Eigen zaken en eigen belang.”


  Maar Cristobal Andez was niet zo gauw tevreden gesteld.


  „Señor,” aarzelde hij, „is het waar, wat in die boodschap staat?”


  [image: ]


  „Wat bedoelt u?” vroeg Arendsoog. „Dat de Gemaskerde Ruiter mijn belang op het oog heeft? Nou, dat zou ik niet willen beweren.”


  „Nee, señor, ik bedoel, of u Arendsoog bent.”


  „Zeker, die ben ik,” antwoordde Arendsoog.


  „Maar, señor,” zei Andez met een stil verwijt in zijn stem, „gisteren hebt u zich voorgesteld als señor Stanhope.”


  „Dat klopt,” lachte Arendsoog. „Ik heet ook Stanhope. Arendsoog is alleen maar een bijnaam, die de Indianen me gegeven hebben.”


  „En wat gaat u nu doen?” wilde de voorman verder weten.


  „Na deze waarschuwing? Kijk, Andez, daarin ben ik nu een rare kerel. Ik ben zogezegd in die dingen altijd tegen de keer in. Als ze met dreigementen aankomen, dan zijn ze bij mij precies aan het verkeerde kantoor.”


  „U gaat dus door met uw onderzoek naar de Gemaskerde?”


  „Mijn goeie man, ik ben nog niet eens begonnen. Ik mag wel opschieten. El Mascara mocht eens ongeduldig worden.”


  „Dus u denkt, de Gemaskerde verwacht, dat u zich van zijn waarschuwing niets zult aantrekken?”


  „Precies. Die Gemaskerde lijkt me een olijke knaap, en het zal me een plezier zijn, mijn krachten met die van hem te meten.”


  *****


  V. Eerste schermutselingen


  


  „Mij iets niet begrijpen,” zei Witte Veder plotseling.


  „En dat is?” vroeg Arendsoog.


  „Gemaskerde Ruiter hier voor deur zijn deze nacht. Waarom honden niet blaffen?”


  „O,” antwoordde Andez, „daarover verwonder ik me niet. Er gaan hele verhalen over de eigenaardige macht, welke de Gemaskerde over dieren heeft. Als hij bijvoorbeeld een paard of een hond roept, komen ze dadelijk bij hem, al hebben ze hem tevoren nog nooit gezien. Misschien hebben de honden wel even aangeslagen, maar toen heeft hij ze natuurlijk onmiddellijk gekalmeerd. Nee, daar is niets vreemds aan.”


  „Iets anders is dit,” kwam Arendsoog. „Hoe weet hij, dat ik Arendsoog heet en hoe is hij er achter gekomen, dat ik naar hem op zoek ben? Dit laatste is voor zover ik weet alleen bekend aan Don Esteban en aan jou, Andez. O,” vervolgde hij haastig, toen hij zag, dat de voorman heftig wilde protesteren, „ik weet heel goed, dat je niet met hem zult heulen. Dat zou helemaal niet overeen komen met de uitstekende zorgen, die jij besteedt aan deze haciënda. Maar hoe weet die Gemaskerde Ruiter, dat Arendsoog van plan is, hem te ontmaskeren?”


  De voorman hief beide armen ten hemel.


  „Ik zou het u met geen mogelijkheid kunnen vertellen, señor,” zei hij.


  „Enfin, daar zullen wij ons het hoofd niet over breken,” lachte Arendsoog. „We komen er te zijner tijd wel achter.”


  „Wat zijn uw plannen voor vandaag?” vroeg Andez.


  „Dadelijk na het ontbijt rijden we weg,” antwoordde Arendsoog. „Ik zou wel eens willen weten: waar heeft de Gemaskerde zijn hoofdkwartier? Of liever, waar zou hij dit kunnen hebben? Hij moet toch ergens slapen en eten.”


  „Het zal wel hier of daar in de bergen zijn, vermoed ik,” zei Andez.


  „Heeft men nooit eens opgemerkt, van welke kant hij gewoonlijk kwam?”


  „O, dat zal zeker wel. Maar degenen die dit gezien hebben, houden hun mond erover. Heus, señor, wij hebben deze dingen allemaal geprobeerd.”


  „Noem eens een plaats, waar wij ons onderzoek zouden kunnen beginnen.”


  „Ik denk aan een dorpje, dat de schone naam van Joyita (Juweeltje) draagt,” zei Andez, toen hij even nagedacht had. „Het ligt aan de voet van de bergen, pal ten westen van hier. Maar ik herhaal, wij zijn er al geweest.”


  „Goed, dan gaan wij het ook nog eens proberen,” besloot Arendsoog.


  Joyita was inderdaad maar een klein dorp, grotendeels bestaande uit adobe hutten *) Stenen van gedroogde klei.


  Een paar woningen waren van hout. Arendsoog vroeg op het dorpsplein naar de alcalde (burgemeester). Even later verscheen er een armoedig geklede man, die zich als de burgervader aandiende.


  „Is het mogelijk, de bewoners van deze plaats te doen verzamelen op het plein?” vroeg Arendsoog, toen hij zich voorgesteld had. „Ik heb hun iets heel belangrijks te vragen.”


  „Dan zult u moeten wachten tot vanmiddag,” antwoordde de alcalde. „De meeste mannen en vrouwen zijn op het veld.”


  „Goed,” zei Arendsoog berustend, „dan wachten we maar.”


  In het huis van de gastvrije burgemeester gebruikten ze het middagmaal, terwijl deze intussen bekend liet maken, dat alle bewoners nog vóór het uur van de siësta op het dorpsplein verwacht werden.


  Na een paar uur verzamelde zich een aantal nieuwsgierige mannen, vrouwen en kinderen op het plein voor het huis van de alcalde. Deze klom op een kist en vertelde, wat er aan de hand was. Daarna ruimde hij zijn plaats in aan Arendsoog.


  „Ik weet,” begon deze, „dat men u al eerder gevraagd heeft, of u iets wist over El Mascara.”


  Ogenblikkelijk was het doodstil op het plein. Gespannen keken ze Arendsoog aan.


  „Ik weet ook,” ging Arendsoog kalm verder, „dat men van u niets wijzer is geworden.”


  „Hoe kunnen wij wat zeggen, señor, als wij niets weten,” zei de alcalde.


  „Als,” herhaalde Arendsoog. „Maar, ziet u, het is mijn overtuiging, dat dit laatste niet het geval is. Ik voor mij geloof, dat er hier wel degelijk mensen zijn, die iets meer weten over de Gemaskerde, maar die niets willen, of… durven zeggen.”


  „Hoe komt u aan dit laatste, señor?” riep er een verontwaardigd.


  „Ik heb hiervoor natuurlijk geen bewijzen, maar ik weet het zeker,” antwoordde Arendsoog. „Ik weet ook, dat die Gemaskerde door heel veel mensen als een halve godheid wordt beschouwd. En dat is natuurlijk grote onzin. De Gemaskerde zou al lang achter de tralies zitten, als iemand zijn mond open wilde doen. Hij is heus niet zo’n wondermens, als sommigen wel willen doen voorkomen. Hij krijgt alleen veel hulp, en die hulp koopt hij. Met pesos. Wel, men zou ook hulp willen kopen. Met echte Amerikaanse dollars. Duizend, wel te verstaan.”


  Er ging een gemompel door de aanwezigen. Van sommigen begonnen de ogen hebzuchtig te glinsteren.


  „Dat wil helemaal niet zeggen,” ging Arendsoog verder, „dat ik het daarmee eens ben. Integendeel. Zie je, ik houd niet van verraders.”


  „Ik ook niet!” klonk opeens een stem.


  Verrast draaiden de toehoorders zich om, en Arendsoog keek over hun hoofden heen naar de man, die plotseling tussen twee huizen aan de overkant van het plein was opgedoken. Hij was geheel in het zwart gekleed, had een zwart masker voor en bereed een pikzwart paard.


  „El Mascara!!” ging het door de rijen.


  „Blijf van je wapens af!” klonk weer waarschuwend de stem van de Gemaskerde Ruiter. „Ja, jij, Arendsoog en ook Witte Veder. Doe je handen maar omhoog.”


  Terwijl hij dit zei, waren in zijn handen eensklaps twee revolvers verschenen en er bleef Arendsoog niet veel anders over dan te gehoorzamen.


  „Zoals ik al zei,” vervolgde de Gemaskerde, „heb ook ik een verschrikkelijke hekel aan verraders. Ik geloof niet, dat deze mensen erover zullen denken om het te doen. Maar voor het geval, dat iemand het aanbod van duizend dollars erg mooi zou vinden, waarschuw ik hem, dat El Mascara ook straffen kan, als het moet, zelfs zeer zwaar. En El Mascara komt alles te weten.”


  „Je bent dus om zo te zeggen een tovenaar,” schamperde Arendsoog.


  „O nee, dat ben ik helemaal niet, Arendsoog,” lachte de Gemaskerde Ruiter. „Maar ik beschik nu eenmaal over middelen, om meer te weten te komen dan iemand anders. Denk eens aan het feit, dat ik je een waarschuwing kon geven. Tussen haakjes, die waarschuwing schijnt op jou niet veel indruk gemaakt te hebben.”


  „Ik kom niet zo gauw onder de indruk,” zei Arendsoog kalm.


  „Het vervelende voor jou is, dat ik nooit tweemaal op een dergelijke manier waarschuw,” ging de ander door. „Ik zal dus nu moeten straffen. Señor alcalde, u staat daar zo vlak bij Arendsoog. Wilt u even achter hem omlopen en hem zijn koppel afnemen? Maak hem maar voorzichtig los, Arendsoog. Goed zo, señor alcalde. En nu hetzelfde bij Witte Veder.”


  Even later lagen de koppels op de grond.


  „Ziezo,” zei de Gemaskerde, „en nu zal ik genoodzaakt zijn, jullie beiden een behoorlijke wandeling te laten maken. Ik zal zo vrij zijn, jullie paarden mee te nemen.”


  „Wel, dat moet je dan maar eens proberen,” glimlachte Arendsoog. „Ik ben benieuwd, of je dat lukt.”


  „Zo, ben je daar benieuwd naar?” vroeg de Gemaskerde. „Nu, ik zal je nieuwsgierigheid niet langer op de proef stellen.”


  Toen floot hij op een eigenaardige wijze. Lightfeet en het paard van Witte Veder, die even buiten de kring van toehoorders stonden, spitsten de oren en begonnen zacht te hinniken. Lightfeet draaide zijn kop om en keek naar zijn meester, alsof hij hem wilde vragen, wat hij doen moest. Weer floot de Gemaskerde en toen zag Arendsoog tot zijn pijnlijke verbazing, hoe de beide paarden zich langzaam in beweging zetten naar de plek, waar de Gemaskerde stond.


  „Kom,” zei de Gemaskerde zacht. „Kom!”


  Alsof ze aan een lange teugel zaten, zo werden de paarden naar deze wonderlijke stem toegetrokken. Nog eenmaal draaide Lightfeet de kop om, als smeekte hij om hulp in deze verwarde situatie.


  Maar toen vond Arendsoog het genoeg. Hij liet zijn bekende fluitje horen en onmiddellijk volgde Witte Veder zijn voorbeeld. Als door een onzichtbare hand tegengehouden bleven de paarden staan en begonnen zich dan om te draaien.


  „Kom!” riep de Gemaskerde weer. „Kom dan!”


  Maar nu had zijn dringend bevel niet de minste invloed meer op de paarden. Ze keken zelfs niet meer naar hem om en vervolgden hun weg naar hun meesters.


  De Gemaskerde liet dat echter niet op zich zitten. Met een druk van zijn knieën stuurde hij zijn paard naar voren en greep de teugel van Lightfeet. Hij gaf er een krachtige ruk aan en probeerde het paard mee te trekken. Maar daarmee was hij bij Lightfeet aan het verkeerde kantoor. Plotseling gooide het paard de voorpoten omhoog en de omstanders stoven verschrikt uit elkaar. En als de Gemaskerde Ruiter niet snel de teugel had losgelaten, zou Lightfeet hem meteen uit het zadel getrokken hebben.


  „Dat was een misrekening, nietwaar?” glimlachte Arendsoog.


  Vanachter het zwarte masker zag Arendsoog de ogen van de ander dreigend glinsteren. De man haalde de schouders op en deed, of het hem verder niet schelen kon.


  „Momenteel ben je er zelf nog bij,” zei hij. „Maar dat kun je ook niet altijd doen. Vandaag of morgen ben je dat prachtige paard van je kwijt. Ik heb er zelf zin in, zie je. Bereid je er dus maar op voor. El Mascara komt je paard dezer dagen halen, amigo (vriend).”


  Arendsoog wist, dat dit geen ijdele bedreiging was en hij nam zich voor, bijtijds zijn maatregelen te treffen.


  „Señor alcalde,” ging de Gemaskerde verder, „u en de anderen willen wel zo goed zijn, rustig hier op hun plaatsen te blijven staan voor de duur van vijf minuten. Daarna kunt u aan Arendsoog en Witte Veder hun wapens teruggeven. Hasta la vista (tot weerziens)!”


  „Hasta la vista!” antwoordde Arendsoog grimmig. „Reken maar!” De Gemaskerde hoorde dit echter al niet meer. Hij had zijn paard omgewend en was even plotseling weer verdwenen als hij verscheen.


  „Ik kan er niets aan doen, señor,” zei de alcalde, terwijl hij als in wanhoop de handen ophief. „El Mascara zou ons vreselijk straffen, als wij hem niet gehoorzaamden. Wij zullen werkelijk vijf minuten moeten blijven staan.”


  „O ja?” vroeg Arendsoog.


  Bliksemsnel bukte hij zich en hij had zijn koppel al in de hand, eer de alcalde begreep, wat hij van plan was.


  „Als jullie zo gek zijn, naar de pijpen van El Mascara te dansen, moet je dat zelf weten,” zei Arendsoog. „Ik ben niet van plan, om van hem bevelen aan te nemen.”


  PANG!!


  Een kogel floot Arendsoog over het hoofd en boorde zich in de deurpost van het burgemeestershuis.


  „Ben je dat niet van plan?” klonk spottend de stem van de onzichtbare Gemaskerde. „Je zult toch wel moeten, man. Je ziet, ik heb je nog steeds onder schot. Laat vallen die koppel! Pronto (snel)!”


  Arendsoog had zich onder dekking van de omstanders gemakkelijk van zijn revolvers meester kunnen maken, maar hij vreesde, dat wellicht iemand van de omstanders door een verdwaalde kogel getroffen zou worden. Onwillig gehoorzaamde hij.


  „Bueno (goed),” klonk weer de stem van de Gemaskerde. „En denk erom, vijf minuten van nu af!”


  Witte Veder had zich nog niet bewogen, maar aan het flikkeren van zijn ogen zag Arendsoog wel, hoezeer het de Indiaan aan het hart ging, te moeten gehoorzamen.


  „Ik geloof wel, dat de vijf minuten nu om zijn,” zei eindelijk de alcalde. „Wat mij betreft, kunnen de señores nu gaan.”


  „Dat zullen we doen,” antwoordde Arendsoog, terwijl hij snel zijn koppel omgespte. „Maar u moet niet verwonderd zijn, als wij hier plotseling weer terug zijn. Adios, alcalde, en hasta la vista!”


  „Jij spoor willen volgen?” vroeg Witte Veder, toen ze het dorpje achter zich gelaten hadden.


  „Nee,” zei Arendsoog, „ik geloof, dat dit onbegonnen werk zal zijn. Die handige kerel zal er wel voor gezorgd hebben, zijn spoor uit te wissen. We hebben hier met een tegenstander te doen, die niet mis is, Witte Veder. Maar toch zal ik de Gemaskerde overwinnen, of mijn naam is geen Arendsoog!”


  *****


  VI. Een verijdelde aanslag


  


  „Jou iets opgevallen?” vroeg Witte Veder, terwijl ze kalm hun weg vervolgden.


  „Hoe bedoel je?” wilde Arendsoog weten.


  „Mij bedoelen stem van Gemaskerde.”


  „Nu je het zegt, ja, ik vroeg me al af, waar ik die stem meer gehoord had. Hij kwam me inderdaad bekend voor.”


  „Mij weten, welke stem.”


  „Wat?!” riep Arendsoog verrast.


  „Denken aan vaquero, die ons weg wijzen.”


  „Verdraaid! Je hebt gelijk! Dat is ie! Aha! Nu begrijp ik er wat meer van! De kerel heeft ons onderweg op een handige manier uitgehoord.”


  „Maar jij toch niet zeggen, Arendsoog zijn.”


  „Dat is zo. Maar misschien kent hij de combinatie van de namen Stanhope en Arendsoog. Ofschoon, ik zou eigenlijk niet weten, hoe hij daaraan komen moest. Er bestaan toch meer Stanhopes in de Verenigde Staten, zou ik zo zeggen. Enfin, daar komen we misschien ook nog wel eens achter. Laten we er een schepje opgooien, Witte Veder. Ik zou graag voor de nacht op de haciënda terug zijn.”


  Het was toch al donker, toen ze de Arco del Cielo naderden. Vlak bij de poort hoorden ze opeens een andere ruiter naderen en plotseling klonk een donderende stem:


  „Allo! Niemand hier?!”


  Een vrolijk geblaf van de honden was het onmiddellijke antwoord. Maar vlak daarop hoorde Arendsoog Cristobal Andez roepen:


  „Señor Savandra! Welkom thuis!”


  Toen Arendsoog en Witte Veder op de patio kwamen, stond daar al een jonge man te wachten. Vrolijk lachend kwam hij de beide mannen tegemoet.


  „Bienvenido sea (wees welkom)!” riep hij. „Ik hoor zojuist van Cristobal, dat u mijn gasten zijt. Siento mucho (het spijt me zeer), dat ik niet thuis was. En nog meer spijt het me, dat ik niet kan blijven. Ik moet helaas vanavond weer weg.”


  „Dat vind ik heel erg,” kwam Andez er tussen. „Ik heb verschillende zaken met u te bespreken.”


  „Maar ik moet voor zaken weg, Cristobal,” zei Savandra. „Morgen gaat er een geldzending van Valudez naar het spoorwegknooppunt voor Chihuahua. Wij hebben de laatste tijd veel te veel geld in kas gekregen. Ik vind dit een mooie gelegenheid, om het tegelijk naar de bank in Chihuahua te laten brengen. Maar laten we eerst aan tafel gaan, señores. Ik rammel van de honger, om u de waarheid te zeggen.”


  Tijdens het avondmaal kreeg Arendsoog de gelegenheid, zijn gastheer eens goed op te nemen. De jonge kerel beviel hem wel. Misschien was hij wat te luchthartig, en zou hij veel beter werk kunnen doen met op zijn ranch te blijven om daar de zaken te behartigen. Maar wellicht zou dat anders worden met de jaren.


  Pedro Savandra toonde zich een attent gastheer en hij praatte honderd-uit over verschillende dingen. Het was Andez echter aan te zien, dat hem iets dwars zat.


  „Hoe wilt u dat geld in Valudez krijgen, señor?” vroeg hij ten laatste.


  „Wat? O, dat geld?” antwoordde Savandra. „Dat neem ik straks mee.”


  „Maar vindt u dat wel verantwoord, señor?” zei Andez bedenkelijk.


  „Welja, waarom niet?”


  „Neemt u dan tenminste een escorte mee.”


  „Ik denk er niet aan.”


  „En als u dan onderweg overvallen wordt? Denk eens aan de Gemaskerde Ruiter!”


  „Hoe zou die nu moeten weten, dat ik vanavond met een hoop geld op stap ga? Ik heb er met niemand over gesproken dan met jou. Nu ja, en deze beide heren. En aangezien Andez u als gasten heeft ontvangen uit mijn naam, mag ik aannemen, dat hij u volkomen vertrouwt,” wendde hij zich tot Arendsoog en Witte Veder.


  Toen herinnerde Andez zich plotseling de aanbevelingsbrief van Don Esteban de Valorga. Hij tastte in zijn binnenzak en haalde de brief te voorschijn.


  „Dat is waar ook,” zei hij. „Señor Stanhope bracht een brief mee van Don Esteban de Valorga. Hier is hij.”


  „Don Esteban?” riep Savandra uit. „Kent u hem, señor Stanhope?”


  „Hij is een heel goede vriend van mij,” antwoordde Arendsoog.


  „Kijk eens aan! Wie had dat kunnen denken! En hoe maakt hij het? En zijn beide kinderen? U staat me toe, dat ik deze brief even lees?”


  Arendsoog knikte glimlachend.


  „Ik vind dit buitengewoon…” begon Savandra, maar brak dan eensklaps af.


  Hij keek verbaasd naar de enveloppe, die aan één kant was opengescheurd.


  „Hé…” zei hij.


  „Is er iets aan de hand met de brief?” vroeg Andez.


  „Hebt u die brief zo meegekregen, señor?” vroeg Savandra op zijn beurt.


  „Hoe bedoelt u?” antwoordde Arendsoog.


  „Weet u, dat deze brief is opengescheurd?”


  „Nee, señor, maar zo heb ik hem ook niet afgegeven.”


  „Opengescheurd?!” gilde Andez verbijsterd. „Maar dat kan niet!”


  „Kijk zelf maar,” zei Savandra, terwijl hij hem de brief reikte.


  „Maar… maar… daar begrijp ik niets van!” hakkelde Andez. „Hij was dicht, toen ik hem in mijn binnenzak stak. Señor Savandra, u zult toch niet gaan denken, dat ik uw brieven lees?”


  „Mijn goeie Cristobal,” stelde Savandra hem dadelijk gerust, „maak je daarover maar geen zorgen. Ik weet wel beter. Bovendien, als dat het geval zou zijn, dan had je het toch niet op zo’n stuntelige manier gedaan. Er zijn toch wel andere wegen, om de inhoud van een brief te weten te komen, zonder dat de eigenaar daar wat van merkt. Nee, Cristobal, deze brief is door iemand anders gelezen.”


  „Maar dat is toch praktisch onmogelijk!” wierp Andez tegen. „Ik heb hem al die tijd in mijn binnenzak gehad. En deze jas is niet onder mijn ogen vandaan geweest.”


  „Ik geloof je dadelijk, Cristobal. Maar je hebt er niet altijd naar gekeken. Dat zul je toch moeten toegeven.”


  „Ik begrijp u niet.”


  „Als je slaapt, kun je er niet naar kijken.”


  „Dus dan zou iemand ’s nachts…”


  „Ik zie geen andere mogelijkheid.”


  „Denk eens aan die waarschuwing aan mij, Andez,” herinnerde Arendsoog hem.


  „Wat was dat?” wilde Savandra weten.


  Arendsoog vertelde het hem.


  „Aha!” riep Savandra. „Die kerel is natuurlijk ook binnen geweest.”


  „Maar daar hadden we toch iets van moeten merken!” zei Andez.


  „Señor Stanhope vertelt me zojuist, dat jullie de honden niet gehoord hebt. Als die flink geblaft hadden, waren jullie wel wakker geworden. Maar nu heb je gerust doorgeslapen. En intussen is El Mascara binnen geweest, heeft je zakken doorzocht en de brief gevonden.”


  „Nu begrijp ik ook, hoe hij wist, dat ik Arendsoog genoemd word,” merkte Arendsoog op.


  „Ik hoor alweer iets nieuws,” lachte Savandra.


  „Ik vergat u te vertellen, dat het dreigement van de Gemaskerde Ruiter aan mijn adres begon met het woord Arendsoog.”


  „Maar waarom zou El Mascara mijn binnenzak nazoeken?” vroeg Andez zich af. „Dat kan toch geen toeval geweest zijn.”


  „Inderdaad,” zei Arendsoog. „Dat is ook geen toeval geweest.” Daarop vertelde hij, wat hun in Joyita overkomen was en besloot:


  „Aan Witte Veder komt de eer toe, dat hij de stem van de Gemaskerde Ruiter heeft herkend. Die was namelijk dezelfde als van een jonge vaquero, die ons de weg gewezen heeft naar uw haciënda, señor Savandra.”


  „Met andere woorden,” vulde Savandra aan, „die jonge vaquero was El Mascara. En hebt u hem verteld, dat u een brief van Don Esteban bij u had?”


  „Dat heb ik,” bekende Arendsoog enigszins beschaamd. „Bovendien heb ik zo langs mijn neus weg eens geïnformeerd naar de Gemaskerde Ruiter.”


  „En onze vaquero, die natuurlijk niemand anders was dan El Mascara zelf,” lachte Savandra, „heeft netjes twee en twee bij elkaar opgeteld.”


  „Als ik geweten had, dat hij zo goed tellen kon, had ik mijn mond wel gehouden,” zei Arendsoog spijtig.


  „Allicht!” grinnikte Savandra. „Maar hoe dan ook, het wordt tijd, dat ik nu ook eens kennis neem van de inhoud van Don Esteban’s brief.”


  Nadat hij de brief gelezen had, zei hij:


  „Señor Stanhope, het spreekt vanzelf, dat u van mij alle mogelijke hulp kunt verwachten. De streken van die kerel hangen mij ook al lang de keel uit. Ik voel er veel voor, om met u op pad te gaan.”


  „Dat mag ik niet van u verlangen,” haastte Arendsoog zich te zeggen.


  In zijn hart hoopte hij, dat Savandra niet teveel zou aandringen, want hij was bang, dat hij van een wellicht onervaren spoorzoeker meer last dan gemak zou hebben.


  „O, maar als u mij nodig hebt, dan zegt u het maar,” zei Savandra.


  „Dat zal ik zeker doen,” beloofde Arendsoog.


  „En nu moet u mij verontschuldigen,” zei Savandra, terwijl hij opstond. „Ik zal er als een haas vandoor moeten. Ze weten aan de bank, dat ik kom en de directeur blijft er expres voor op.”


  „Bent u niet bang, dat ze morgen last zullen krijgen van de Gemaskerde Ruiter?” vroeg Arendsoog.


  „Nee, dat geloof ik niet,” zei Savandra. „Er zijn maar een paar mensen, die weten, dat er morgen geld meegaat met de postkoets en die zullen hun mond wel houden. Nee, als El Mascara daar de lucht van gekregen heeft, dan moet hij wel een duizendkunstenaar zijn.”


  „Maar daarvoor zien de mensen hem hier dan ook aan,” glimlachte Arendsoog.


  „O, maar dat is het eenvoudige volk,” zei Savandra. „Nee, El Mascara mag nog zulk een handige jongen zijn, hij kan niet alles weten.”


  „Witte Veder,” zei Arendsoog, toen ze later op hun kamer waren, „ik ben er niet gerust op. Die geldzending lijkt me echt een kolfje naar de hand van de Gemaskerde Ruiter.”


  „Jij dus morgen naar Valudez willen gaan?” vroeg Witte Veder. „Ja, ik zou die geldzending wel willen volgen.”


  „Maar wij niet weten, hoe laat geldzending vertrekken.” „Misschien kan Andez ons dat vertellen. Wacht maar even. Ik ga het hem vragen.”


  Toen Arendsoog even later terugkwam, stond zijn gezicht somber.


  „Dat halen we nooit,” zei hij. „De postkoets vertrekt al om een uur of negen. Zo vroeg kunnen we onmogelijk in Valudez zijn, of we zouden nu al moeten weggaan. Voor mezelf vind ik dat niet erg, maar onze paarden zijn te vermoeid. En veronderstel, dat we met de Gemaskerde te maken krijgen. Dan vertrouw ik, als het op een achtervolging aankomt, toch maar het liefste op Lightfeet.”


  „Maar dan anders kunnen doen.”


  „Wat bedoel je?”


  „Dan naar weg kunnen gaan van Valudez naar spoorwegknooppunt.”


  „Dat is een idee! Wacht eens even. Ik heb ergens een kaart van deze streek. Even tussen mijn paperassen zoeken. Ja, hier is hij al. Kijk, hier ligt Valudez, en dat is Chihuahua. Die weg hebben we vroeger al eens gereden, weet je nog wel? *) Zie: „Arendsoog in geheime dienst". Daar loopt de spoorlijn. Dan moet de postkoets deze koers volgen.”


  „Mij zien,” zei Witte Veder. „En mij nu ook bijna weten, waar Gemaskerde Ruiter misschien aanval zal doen.”


  „Je bedoelt bij die bergpas?”


  „Yes.”


  „Best mogelijk. Het is in ieder geval te proberen. Maar we mogen dan toch wel heel vroeg vertrekken morgen. Laten we dus maar gauw gaan slapen.”


  Zodra hun paarden zich een beetje warm gelopen hadden, zetten Arendsoog en Witte Veder ze in een galop. Maar de uren verstreken, en nog kwam de weg, die door de bergpas leidde, niet in het zicht. Arendsoog begon zich al af te vragen, of hij zich in de richting misrekend had. „Wij goed rijden,” stelde Witte Veder hem gerust.


  Hij bleek gelijk te hebben. Niet lang daarna begon de weg te stijgen


  en toen ze van een hoogte de omtrek overzagen, merkten ze in de verte een wit lint op, waarvan op een bepaalde plaats een stofwolk opsteeg.


  „Dat moet de weg zijn,” zei Arendsoog verheugd. „En als ik me niet heel erg vergis, dan is dat daar de postwagen.”


  „En daar,” wees Witte Veder naar rechts, „daar ergens bergpas moeten zijn.”


  „Er op af!” riep Arendsoog. „Ik hoop alleen maar, dat er geen overdwarse kloven zijn, zodat we om moeten rijden.”


  Dit bleek gelukkig niet het geval te zijn. Maar toch waren ze nog zover van de pas verwijderd, dat ze daar vrijwel gelijk met de postkoets aankwamen. Maar voor het zover was, hoorden ze plotseling een schot.


  „Vlugger, Witte Veder!” riep Arendsoog, terwijl hij zich over de hals van Lightfeet boog.


  De koetsier van de postkoets, die zojuist een kogel rakelings over zijn hoofd had horen vliegen, liet onmiddellijk de teugels los en stak de handen omhoog. Zijn metgezel op de bok maakte een beweging om naar zijn karabijn te grijpen, maar de man in het zwart, die daar op zijn paard midden op de weg had postgevat, beet hem toe:


  „Afblijven, amigo, of ik maak een zeef van je. Steek ze op! Pronto!”


  Toen zag de bewaker maar van verdere actie af en volgde het voorbeeld van de koetsier.


  „Passagiers?” vroeg de Gemaskerde Ruiter.


  „Geen enkele,” antwoordde de koetsier.


  „Bueno! Kom van de bok af allebei. Waar is de kist met geld?”


  „In de wagen,” zei de koetsier.


  „Haal hem. En geen kunsten. Ik hou je onder schot!”


  Maar terwijl de koetsier in de postwagen verdween, scheen het wel, of de Gemaskerde Ruiter plotseling een koude waterstraal over zich heen kreeg. Hij rilde even, zat dan doodstil te luisteren. Dan, opeens, wendde hij zijn paard met de knieën en schoot weg tussen de rotsen.


  Vlak daarop klonk het gedonder van paardehoeven. Arendsoog en Witte Veder kwamen spoorslags aanrennen.


  „Daar gaat hij!” gilde de bewaker.


  Maar Arendsoog had geen aanwijzing nodig. Gevolgd door Witte Veder was ook hij even later tussen de rotsen verdwenen. Ergens voor zich hoorde hij het hoefgekletter van het paard van de Gemaskerde, dat echter plotseling ophield. Dadelijk trok Arendsoog de teugel strak en Lightfeet gleed bij het stilhouden nog even door. Op hetzelfde ogenblik was Arendsoog uit het zadel, welk voorbeeld meteen door Witte Veder gevolgd werd. Arendsoog liet zijn ogen naar links en naar rechts gaan.


  „Hij zit daar ergens achter die grote rots,” fluisterde hij. „Probeer jij er aan die kant langs te komen, dan ga ik andersom. Zo moeten we hem tussen ons in krijgen.”


  Terwijl ze daar behoedzaam om de rots heen slopen, klauterde de Gemaskerde er aan de andere kant tegenop. Snel schoof hij op zijn buik naar voren en liet zich dan naar beneden glijden. En zeker had hij ongemerkt weg kunnen komen, als daar Lightfeet niet had gestaan. Deze herkende in de zwarte gedaante de man, die hem tegen zijn wil bijna had meegevoerd. Het paard verhief zich op de achterpoten en begon angstig te hinniken. De Gemaskerde Ruiter bleef even verrast staan, begreep dan, dat hij verraden was en rende weg.


  „Terug, Witte Veder!” schreeuwde Arendsoog, die zijn vriend niet kon zien. „Hij is ons ontsnapt!”


  Maar Witte Veder voltooide snel zijn omtrekkende beweging, terwijl hij antwoordde:


  „Beter naar paard van man gaan. Hij toch paard moeten hebben. En dat daar nog zijn!”


  Arendsoog aarzelde even, maar dan klonk plotseling een langgerekt gefluit. En toen moest Arendsoog snel opzij springen, om niet door de zwarte hengst omver gelopen te worden. Hij zette dadelijk weer de achtervolging in, maar hij begreep nu al, dat de Gemaskerde hem voor de tweede keer zou ontkomen. Even later kreeg hij gelijk. Een schaterend gelach klonk van ergens tussen een paar andere rotsen.


  „Hasta la vista!” schreeuwde de Gemaskerde Ruiter.


  „Zeker! Tot ziens!” herhaalde Arendsoog grimmig. „En naar we hopen, heel spoedig, amigo!”


  Witte Veder dook naast hem op.


  „Weer mis zijn,” zei hij.


  „In zekere zin,” antwoordde Arendsoog. „De Gemaskerde hebben we niet te pakken gekregen, maar we hebben wel een lelijke streep door zijn rekening gehaald. Zijn aanslag op de postkoets is verijdeld. En dat moet toch voor hem wel een grote teleurstelling zijn.”


  Toen ze terugkwamen bij de postwagen, vonden ze daar de koetsier en de bewaker verdekt opgesteld. De koetsier hield een grote revolver in de hand en de bewaker had zijn karabijn klaar om te schieten.


  „Doe je wapens maar weg,” zei Arendsoog. „Hij is er vandoor.”


  „U kwam anders wel juist op tijd, señor,” zei de koetsier.


  „El Mascara heeft scherpe oren,” merkte de bewaker op. „Hij hoorde u al van grote afstand aankomen.”


  „Of hij beschikt over een zesde zintuig, dat hem waarschuwt voor gevaar,” meende Arendsoog. „Hoe dan ook, we hebben hem niet kunnen krijgen, maar we zullen er wel voor zorgen, dat hij geen tweede aanslag meer kan doen.”


  „Hij is er toe in staat,” zei de bewaker. „Hij is zeer brutaal, señor.”


  „Dat weet ik onderdehand uit ervaring,” lachte Arendsoog. „Maak je niet ongerust. Wij rijden met jullie mee. Ik ga voorop en mijn vriend sluit de optocht. En laat hij het dan nog maar eens proberen!”


  Maar de Gemaskerde Ruiter, die, mocht hij eerst al niet weten, met wie hij te doen had, toch zeker Lightfeet herkend had, scheen er voor die dag genoeg van te hebben. De postwagen kwam ongehinderd bij het spoorwegknooppunt aan. Daar wilden de koetsier en de bewaker er hun gemak van nemen, maar dat stond Arendsoog niet toe.


  „Jullie zullen toch wel zo verstandig zijn, om je siësta voor vandaag maar te laten schieten, niet,” zei hij. „Blijf op je hoede. Wij gaan de omtrek verkennen. Kijk goed uit, en schiet, zodra je iets bijzonders ziet, onverschillig wat het ook is. Wij gaan niet ver uit de buurt.”


  Alles bleef echter rustig. Een deel van de middag ging voorbij, zonder dat er iets gebeurde. Ze hadden allemaal proviand bij zich en konden ongestoord van hun maaltijd genieten. Juist waren ze daarmee klaar, toen Witte Veder luisterend het hoofd ophief.


  „Trein komen,” zei hij.


  „Dan moeten wij hem waarschuwen,” antwoordde de koetsier.


  Hij liep naar de spoorlijn en zette een sein op onveilig.


  „Kun je dat hier maar zo gemakkelijk doen?” vroeg Arendsoog verwonderd.


  „Welja, waarom niet?” zei de bewaker.


  „Dan is het ook een koud kunstje voor een troep treinrovers, om de trein hier tot stilstand te brengen,” meende Arendsoog.


  „O, dat is nog nooit gebeurd,” zei de bewaker luchtig.


  „Wat niet is, kan nog komen,” merkte Arendsoog op, en hij wist niet, welke profetische woorden hij hier sprak.


  *****


  VII. Er klopt iets niet


  


  Enkele dagen waren voorbij gegaan. Arendsoog en Witte Veder reden dikwijls uit en probeerden links en rechts wat meer te weten te komen over de Gemaskerde Ruiter. Maar al hun moeite was tevergeefs. Soms leek het, of ze een spoor gevonden hadden, maar dat liep dan steeds weer dood. De grootste moeilijkheid was wel het gebrek aan medewerking van de plattelandsbevolking. De mensen waren heel vriendelijk en uitermate behulpzaam, maar zodra Arendsoog de naam El Mascara noemde, werden ze zo gesloten als een oester.


  „We schieten niets op,” zuchtte hij op een avond, toen hij na het avondmaal in de patio zat tegenover Pedro Savandra. „El Mascara laat niets meer van zich horen. Misschien denkt hij, dat hij beter wat kan wachten, tot ik verdwenen ben, omdat ik hem een paar maal dwars gezeten heb. Maar dan kan hij lang wachten. Als het moet, ben ik zo koppig als een muilezel. Ik heb op mij genomen, die kerel te ontmaskeren, en ik zal slagen, al zou het maanden moeten duren.”


  „Bravo!” riep Savandra. „Zo mag ik het horen. Overmorgen moet ik weer op reis, maar ik denk niet lang weg te blijven. Ik hoop, dat je in die tussentijd wat verder bent gekomen. En je weet het, als ik je ergens mee helpen kan, dan hoef je maar te kikken en ik ben tot je dienst.”


  Maar diezelfde middag was er iets gebeurd, dat verstrekkende gevolgen zou hebben…


  Met een behoorlijke gang snelde de trein in de richting van Chihuhua. De machinist had er zijn gemak van genomen en het toezicht op de instrumenten voor een tijdje overgelaten aan de stoker, hoewel hij heel goed wist, dat dit niet mocht. Maar och, wat kon er gebeuren? Alles was in orde. De machine liep gesmeerd. Een tussenstation was er voorlopig niet en de stoker had dan ook niets anders te doen dan af en toe eens op de rails te kijken.


  Zo kwam het, dat hij het was, die het onveilige signaal opmerkte. Het bewuste signaal bij het knooppunt op de weg van Valudez.


  „Hela!” riep hij. „We moeten stoppen!”


  De machinist, die tegen de tender geleund zat en juist van plan was een kleine siësta te houden, kwam schielijk overeind.


  „Wat zullen we nou hebben?” zei hij verbaasd. „We hebben helemaal geen bericht gekregen, dat de postwagen wat over te laden had. Enfin, we zullen wel zien. Daar gaat ie dan.”


  Met een sissend geluid ontsnapte de lucht uit de remmen en de trein begon snel vaart te verminderen. De machinist keek opzij uit naar de postwagen. Maar er was geen postwagen te zien!


  „Daar begrijp ik niks van!” mopperde de machinist. „Ik zou dan wel eens willen weten, wie er zo lollig is geweest, dat sein om te zetten.”


  Zodra de trein stilstond, kwam de hoofdconducteur uit de bagagewagen om te informeren, wat er aan de hand was. Verscheidene passagiers openden hun raampjes en keken nieuwsgierig naar buiten.


  En nog altijd was daar niets te zien bij het onveilige sein!


  Maar plotseling doken aan de andere kant van de spoorbaan enkele gestalten op. Ze waren allen gemaskerd. Geluidloos slopen ze naar de trein, maar het kon niet uitblijven, dat ze werden opgemerkt door passagiers, die aan deze kant bij de ramen zaten.


  Voordat dezen echter alarm konden slaan, maakte de stoker de conducteur opmerkzaam op een ruiter, die met grote snelheid kwam aanrijden. Toen hij dichterbij was gekomen, zagen ze, dat hij een zwart paard bereed, zelf geheel en al in het zwart was gekleed en een zwart masker voor had.


  „Madre de Dios!” fluisterde de conducteur. „El Mascara!”


  „El Mascara! El Mascara!” zo plantte de tijding zich voort door de trein.


  De Gemaskerde Ruiter hield met een ruk zijn paard in, op nog geen vijf meter van de locomotief.


  „Iedereen moet zich kalm houden!” riep hij. „Binnen de ramen blijven! Anders wordt er geschoten!”


  Schielijk verdwenen alle hoofden.


  De conducteur stak bij voorbaat de handen op, maar de machinist, die toch al geen beste bui had, omdat hij in zijn middagslaapje gestoord was, mompelde een verwensing en haalde een handel over.


  „Je denkt zeker, dat ik gek ben!” riep hij. „Ik ga er vandoor!”


  Maar opeens was de Gemaskerde Ruiter naast de locomotief.


  „Stop!” donderde hij.


  „Je kunt me nog veel meer vertellen!” nijdigde de machinist.


  De Gemaskerde Ruiter hief zijn hand op. Een schot knalde en met een doordringende gil zakte de machinist in elkaar.
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  „Jij daar!” snauwde de Gemaskerde Ruiter tegen de stoker. „Stop.”


  De stoker wist niet, hoe gauw hij zou gehoorzamen en de trein, die nauwelijks in beweging was gekomen, remde onmiddellijk weer af.


  Intussen waren de andere treinrovers naar binnen gekomen en ze begonnen rustig de passagiers van hun geld en kostbaarheden te ontlasten.


  Misschien was er een enkele reiziger, die aan tegenstand had gedacht, maar het zien van een paar mannen, die hun revolvers klaar hielden en niets anders deden, dan scherp rondkijken, bracht hen schielijk tot andere gedachten.


  Al die tijd stond de Gemaskerde Ruiter daar bij de locomotief en het leek wel, of het verdere verloop van deze treinoverval hem niet aanging. Maar toen voor en na zijn helpers uit de wagons te voorschijn sprongen, zei hij tegen de stoker:


  „Kom er af!”


  Aarzelend klom de stoker van de locomotief.


  „Wat is er nog meer voor personeel in de trein?” vroeg de Gemaskerde aan de hoofdconducteur.


  „Nog twee conducteurs,” antwoordde deze.


  „Ga ze halen.”


  Even later kwam de hoofdconducteur met de genoemden terug. De Gemaskerde gaf een teken aan een van de andere rovers. Deze klom op de locomotief en bracht de trein op gang, eerst langzaam, maar dan hoe langer hoe vlugger. Toen sprong hij er af en de trein raasde weg, terwijl de man, die de locomotief kon bedienen, bewusteloos voor de ketel lag…


  „Maar, man, dat is waanzin!” riep de hoofdconducteur. „Daar komen ongelukken van!”


  „Best mogelijk,” zei de Gemaskerde Ruiter kalm. „Maar jullie zullen de kans niet krijgen, de eerstvolgende uren melding te maken van wat hier gebeurd is.”


  „Maar die trein rijdt zich te pletter, of hij vliegt straks uit een bocht!” kreunde de conducteur.


  „Kan me niets schelen,” antwoordde de Gemaskerde Ruiter. „Ga op een rij staan, allemaal! Pronto!”


  Hij gaf een wenk, en een paar helpers bonden de treinbeambten de handen op de rug.


  „Opschieten!” commandeerde hij dan.


  De gevangenen marcheerden voor hem uit, weg van de spoorbaan, de wildernis in. Een paar uur lang liepen ze voort.


  „Zo,” zei de Gemaskerde Ruiter ten slotte, „zie nu maar, hoe je weer in de bewoonde wereld terug komt. Adios!”


  Hij gaf zijn paard de sporen en verdween uit het gezicht…


  Langzaam kwam de machinist tot bezinning. Hij wilde zich oprichten, maar een stekende pijn in zijn borst weerhield hem daarvan. Hij bracht zijn hand omhoog en keek even later met verbijstering naar de bloeddruppels, die daarop vielen. Toen kwam geleidelijk de herinnering aan wat er gebeurd was en meteen werd hij zich bewust, dat de trein reed. Gerustgesteld wilde hij weer gaan liggen, maar opeens kwam het besef, dat de stoker niet op de machine was.


  „Juan!” kreunde hij.


  Maar er kwam geen antwoord. En de trein raasde voort, door niemand bediend! Voort naar zijn ondergang, die onvermijdelijk komen moest, als straks een nauwe bocht genomen moest worden.


  Toen, opeens, begreep de machinist de duivelse opzet van de Gemaskerde!


  „Juan!” riep hij weer.


  Niemand om te helpen? Dan moest hij het zelf doen. Maar hij had er de kracht niet toe. Hij moest al zijn wilskracht te hulp roepen om te voorkomen, dat hij weer het bewustzijn verloor.


  Wat was er ook weer? De trein… Ja, de trein reed te hard… De trein moest langzamer gaan… De bocht… Nog een paar kilometers…


  De machinist sloot in ontzetting de ogen. Zijn lippen bewogen.


  Prevelde hij een gebed? Smeekte hij om kracht, om overeind te komen?


  Het leek er wel op. En het scheen, dat zijn gebed verhoord werd.


  Langzaam kwam hij omhoog. Hij zag kans, zich vast te grijpen aan het uitstekende scharnier van de keteldeur, lette er niet op, dat hij zijn hand lelijk brandde. Verder trok hij zich op, maar zijn benen hadden geen macht, zijn lichaam te houden. Het zweet liep hem in stralen van het voorhoofd, en zijn adem kwam fluitend tussen de opeen geperste tanden.


  Zijn andere hand reikte naar de handel, om de stoom af te sluiten, maar hij kwam net niet hoog genoeg. Hij voelde, dat de laatste krachten uit zijn lichaam weggezogen werden. Er kwam een floers voor zijn ogen en zijn oren suisden, zodat hij het geluid van de locomotief niet meer onderscheiden kon.


  Liep de trein dan niet meer?


  Eensklaps wist hij, dat dit onzin moest zijn. Niemand had de stoom afgesloten, dus de trein moest nog steeds voortrazen. En hij kon niet bij de handel komen!


  „Ik moet!” kreunde hij. „Ik moet erbij komen! God, help me!!”


  Een wanhopige ruk… Dan had hij de handel te pakken. Zijn lichaamsgewicht deed de rest. De handel werd overgehaald…


  Geleidelijk verminderde de trein vaart, om ten slotte geheel tot stilstand te komen. En niet zodra was dit het geval, of voorzichtig kwamen hoofden uit de portierramen. Dan werd hier en daar een portier geopend en stapten aarzelend enkele reizigers uit. Schichtig naar alle kanten kijkend liepen ze naar voren, maar toen ze merkten, dat er niemand meer was, werden ze moediger.


  En toen vonden ze de machinist, opnieuw bewusteloos, zijn hand nog aan de reddende handel. En ze begrepen, welk een prachtige daad deze eenvoudige man had verricht.


  „Een dokter!” riep een van hen. „Is er een dokter in de trein?”


  Het geroep plantte zich voort en even later kwam een man snel aangelopen.


  „Ik ben dokter,” zei hij. „Wat is er aan de hand?”


  „De machinist,” was het antwoord. „Hij is er beroerd aan toe.”


  De dokter klom op de machine en onderzocht snel de zwaargewonde.


  „Hier kan ik niets voor hem doen,” riep hij dan naar beneden. „Een paar mensen moeten me helpen, om hem naar een coupé te brengen.”


  Een paar minuten later lag de machinist in een lege coupé op een bank, terwijl de dokter probeerde, het bloed, dat nog langzaam uit de wonde stroomde, te stelpen. Ondertussen hielden enkele mannen vooraan bij de locomotief krijgsraad. Ze waren het er allen over eens, dat de trein zo gauw mogelijk weer verder moest. Men kon hier midden in het land niet blijven staan.


  „Hoewel,” zei er een, „we kunnen er op rekenen, dat er zeker vanuit het eerstvolgende station een onderzoek wordt ingesteld, als wij niet komen opdagen. We zijn natuurlijk al een heel eind over tijd, en misschien is er al een ploeg op weg.”


  „Allemaal goed en wel,” meende een ander, „maar daar kunnen we niet op wachten. Hoe langer het duurt, hoe verder de rovers wegkomen.”


  „Stel je er maar niets van voor, dat je die nog te pakken krijgt,” smaalde de eerste spreker. „Die zijn al veel te ver weg.”


  „We zijn het er dus over eens, dat we verder moeten,” kwam een derde. „Hebben de heren al overwogen, hoe we dat zullen moeten doen?”


  „Natuurlijk,” zei de eerste. „Iemand van ons zal op de locomotief moeten.”


  „Dat zal dan toch iemand moeten zijn, die er verstand van heeft.”


  „Dat spreekt vanzelf.”


  „Wel, wie kan het doen?”


  Ze keken elkaar aan, maar niemand bood zich aan, om de trein weer op gang te brengen. Ten slotte stelde er een voor, in de trein te informeren naar iemand, die zoveel verstand van machines had, dat hij de trein, al was het maar langzaam, verder kon doen gaan. Maar aangezien ook daar geen enkele technicus gevonden werd, besloten ze, in vredesnaam dan maar af te wachten, tot er hulp kwam opdagen.


  Die hulp kwam, zij het dan pas tegen de avond. De oorzaak hiervan was, dat de telegraafverbindingen gestoord waren. Op een paar plaatsen waren de draden doorgeknipt. Daardoor konden de verschillende stations niet met elkaar in verbinding komen. En hoewel men ten zeerste ongerust was over het uitblijven van de trein, scheen er eerst niemand op het idee te komen, langs de lijn te gaan zoeken. Maar eindelijk kwamen ze dan in actie.


  En zo kon het gebeuren, dat de passagiers van de gestrande trein van twee kanten een hulptrein zagen naderen, beide bemand met een ploeg werkvolk, omdat men natuurlijk niet anders dacht, of de trein was verongelukt.


  Uren te laat reed de trein eindelijk het station in Chihuahua binnen, waar de gewonde machinist in een hospitaal werd opgenomen.


  De brutale overval was het gesprek van de dag in Valudez. Arendsoog en Witte Veder hoorden erover, toen ze een cantina binnenkwamen, om daar wat te eten. Natuurlijk was het verhaal al lang niet betrouwbaar meer. Steeds had iemand er wat bij gefantaseerd. Als men hen moest geloven, dan waren er doden bij bosjes gevallen.


  „Wie had kunnen denken,” zei Arendsoog, „dat de Gemaskerde Ruiter zijn slag weer zou slaan, terwijl wij gisteren op de haciënda waren. Witte Veder, ik wil eerst proberen, een krant te bemachtigen. Aan al die wilde verhalen heb ik niets. Ik kan het trouwens ook niet geloven, dat de Gemaskerde Ruiter zo bruut is opgetreden.”


  „En niet alleen werken,” merkte Witte Veder op, terwijl ze naar buiten gingen. „Wij toch altijd horen, hij alleen werken?”


  Het scheen, dat er al geen krant meer te krijgen was. Gelukkig zag Arendsoog een eind verder een man, die een blad had staan lezen en op het punt stond, het in zijn zak te steken.


  „Och, señor, mogen wij even kijken?” verzocht Arendsoog.


  „Welzeker, ga uw gang, señor,” antwoordde de ander beleefd.


  Hardop las Arendsoog het artikel voor. Het gaf een vrij behoorlijk verslag van wat er gebeurd was. Het vermeldde ook, dat men nog steeds zocht naar de treinbeambten, over wie men in de grootste ongerustheid verkeerde. Men vermoedde al, dat ze door de Gemaskerde Ruiter waren vermoord. De machinist leefde nog, maar daar was dan ook alles mee gezegd.


  Met een dankwoord gaf Arendsoog het blad terug aan de eigenaar en keerde dan met Witte Veder naar de cantina terug.


  „Hier klopt iets niet,” zei hij, toen ze aan een tafeltje in een hoek waren gaan zitten. „Nee, Witte Veder, hier klopt iets niet.”


  „Juist,” beaamde Witte Veder.


  „Ik heb nooit anders gehoord, dan dat de Gemaskerde Ruiter alleen werkte,” vervolgde Arendsoog. „Bovendien heeft hij nog nooit iemand gedood, en als hij al eens schoot, dan was het alleen maar, om zijn tegenstander door een lichte verwonding buiten gevecht te stellen. Iedereen had er zijn mond vol over, welk een scherpschutter die Gemaskerde Ruiter wel is.”


  „Juist,” zei Witte Veder weer.


  „Het valt me bitter van hem tegen,” ging Arendsoog weer verder. „En eerlijk gezegd, voel ik me niet gerust. Ik ben bang, dat wij er ten dele schuld aan hebben, boy.”


  „Mij dat niet begrijpen.”


  „Ik vermoed, dat de Gemaskerde Ruiter een beetje in paniek raakt, omdat hij beseft, dat wij proberen, hem de voet dwars te zetten. Het kan ook zijn, dat hij er de schrik een beetje in wil brengen.”


  „Waar hij zo gauw die helpers vandaan halen?” vroeg Witte Veder. „Ook dat is al zoiets raadselachtigs,” gaf Arendsoog toe.


  „Mensen zeker zijn, Gemaskerde Ruiter aanval doen?”


  „Ja, dat schijnt wel vast te staan. De machinist kon nog wel niet verhoord worden, maar er zijn verscheidene passagiers, die El Mascara met hun eigen ogen hebben gezien. Hun beschrijving klopt als een bus. Nee, ze waren het er allemaal over eens, dat niemand anders dan de Gemaskerde Ruiter het gedaan heeft. Trouwens, de overval op zich is wel echt een brutaal staaltje, zoals hij alleen dat kan. Alles was goed overwogen. Het onveilige sein, het doorknippen van de telegraafdraden, het wegvoeren van het treinpersoneel, alles, om die roofoverval voor honderd procent te doen slagen. Ik moest nodig tegen die koetsier van de postwagen nog zeggen, hoe gemakkelijk op die plaats een overval kon gepleegd worden.”


  „Misschien Gemaskerde wel in de buurt zijn en hij horen, wat jij zeggen.”


  „Schei uit, Witte Veder! Als dat zo is, zou ik het mezelf nooit vergeven, dat ik hem op het idee gebracht heb.”


  „Misschien dit zijn wraak zijn voor mislukte overval op postwagen.”


  „Wie weet,” zuchtte Arendsoog. „Maar, Witte Veder,” ging hij vastberaden verder, „dit staat voor mij vast: al zou ik hem tot het einde van de aarde achterna moeten zitten, ik zal niet rusten, eer ik die Gemaskerde Ruiter te pakken heb, om hem zijn gerechte strafte doen ondergaan!”


  „Jij groot gelijk hebben. En misschien meer kans. Misschien nu arme mensen verontwaardigd over optreden van Gemaskerde. Misschien zij ons nu willen helpen.”


  „Laten we het hopen,” zei Arendsoog. „Ik denk er sterk over, morgen weer naar Joyita te gaan om daar weer eens een praatje te maken met de alcalde. Ik weet natuurlijk niet, of het bericht van de treinroof al tot daar is doorgedrongen, maar voor het geval dat niet zo is, zullen wij maar een krant meenemen.”


  *****


  VIII. Verrassingen


  


  Daar de avond al was gevallen, besloot Arendsoog tot de volgende morgen in Valudez te blijven. En dit zou verstrekkende gevolgen hebben…


  Terwijl hij met Witte Veder op zoek was naar een hotel, reed door de donkere achterbuurten een man in het zwart. Hij had zijn halsdoek hoog opgetrokken, zodat er maar een klein deel van zijn gezicht te zien was. Bij de achteringang van La Noticia, (de Nieuwstijding) het voornaamste in Valudez verschijnende dagblad, sprong hij uit het zadel. Nu trok hij zijn halsdoek naar beneden en verving hem door een zwart masker.


  Voorzichtig probeerde hij dan de achterdeur. Deze was niet gesloten en de Gemaskerde sloop naar binnen. Door een lange gang kwam hij bij het kantoor van de hoofdredacteur, en tot zijn voldoening zag hij de streep licht onder de kier van de deur. Zonder te kloppen stapte hij naar binnen en bleef met zijn rug tegen de deur staan leunen.


  „Buenas noches,” groette hij.


  „Buenas,” antwoordde de hoofdredacteur zonder op te zien. „Een ogenblikje, ik zal u zo helpen.”


  Toen scheen het echter tot hem door te dringen, dat het toch wel vreemd was, dat iemand maar zo binnen kon komen. Hij keek verstoord op en… van schrik bleef hem de adem in de keel steken.


  „Wees maar niet bang,” stelde de Gemaskerde hem gerust. „Ik zal u niets doen, tenminste… als u redelijk bent.”


  „Wat… wat wilt u van mij?” vroeg de redacteur, nog steeds niet bekomen van zijn schrik.


  „Wat ik wil?” herhaalde de Gemaskerde. „Dat is maar heel weinig. Ik wil, dat u dadelijk een extra nieuwsbericht uitgeeft.”


  „Een extra nieuwsbericht? Maar daar ben ik altijd voor te vinden. Zeg me maar, wat het bericht is.”


  „Ook al heel eenvoudig. De Gemaskerde Ruiter heeft de roofoverval op de trein niet gepleegd.”


  De redacteur keek de man tegenover hem onderzoekend aan.


  „Nee,” zei de Gemaskerde, als had hij de gedachten van de redacteur gelezen, „nee, ik ben niet gek. Ik ben heel goed bij mijn verstand.”


  „Ja, maar, luistert u nu eens, señor,” waagde de redacteur op te merken.


  „Hier valt niets te luisteren,” viel de Gemaskerde hem in de rede. „U moet dit bericht uitgeven, en wel zo gauw mogelijk.”


  „Dat kan ik niet doen,” weigerde de redacteur beslist.


  „Zo, en waarom niet?”


  „Omdat La Noticia altijd geprobeerd heeft, de waarheid te dienen. Ik vertik het, om leugens te verkondigen.”


  „Man, ik zei het je toch al, ik heb die overval niet gepleegd.”


  „Verscheidene mensen hebben u gezien.”


  „Verscheidene mensen hebben een gemaskerde ruiter gezien, maar mij niet. En nu kunt u me geloven of niet, maar dat extra blad wordt gedrukt.”


  „Ik weiger!”


  „O nee, dat doet u niet. Want u weet heel goed, dat de Gemaskerde Ruiter zijn leven niet in de waagschaal zou stellen, om een praatje te komen verkondigen. U weet heel goed, dat de Gemaskerde Ruiter altijd alleen gewerkt heeft en dat ook altijd zal blijven doen. U weet heel goed, dat de Gemaskerde Ruiter niet met mensenlevens speelt. Dat hij wel eens iemand verwond heeft, maar dan alleen zodanig, dat hij buiten gevecht werd gesteld.”


  De redacteur weifelde.


  „Hm, dat is waar,” mompelde hij.


  „Zeker is dat waar,” bevestigde de Gemaskerde Ruiter. „En daarom zal ik persoonlijk jacht maken op mijn dubbelganger, die de brutaliteit heeft gehad, mijn goede naam door de modder te halen.”


  De redacteur dacht het zijne van die goede naam, maar, hoewel nog niet geheel en al overtuigd, besloot hij toch, dit sensationele nieuws in een extra editie te brengen. En aangezien hij ook letterzetter en drukker was geweest, liep hij naar de zetkast in een aangrenzend vertrek en begon haastig het bericht samen te stellen. De Gemaskerde Ruiter keek belangstellend toe, en zag, hoe de redacteur met het zetsel naar een pers liep, om een proef te trekken.


  „Wat denkt u hiervan?” vroeg de redacteur, terwijl hij het nog natte vel omhoog hield. „Hedenavond verscheen op ons bureau…”


  Maar dan hield hij verbaasd op. De Gemaskerde Ruiter was verdwenen!


  Nog geen halfuur later gristen de mensen elkaar het extra nieuwsblad uit de handen, en zo wist binnen korte tijd de hele stad, dat de Gemaskerde Ruiter in eigen persoon op het redactiebureau was geweest.


  Het wonderlijke van het geval was, dat, op enkele uitzonderingen na, iedereen geloofde, wat de Gemaskerde beweerde.


  Arendsoog, die, na een kamer besproken te hebben, met Witte Veder de stad weer was ingeslenterd, twijfelde er geen moment aan.


  „Een dubbelganger dus,” zei hij. „Nou, ik kan me begrijpen, dat de echte Gemaskerde Ruiter woedend is.”


  „Maar wij nu dubbel werk te doen krijgen,” meende Witte Veder.


  „Hoezo?” vroeg Arendsoog.


  „Wij nu op twee Gemaskerde Ruiters moeten jacht maken.”


  „Dat geeft geen dubbel werk. Ik ben namelijk van plan, eerst die dubbelganger onschadelijk te maken, als ik daarin tenminste slagen kan. Vergeet niet, dat de echte Gemaskerde ons daarmee misschien kan helpen.”


  „En dan hij voor beloning gevangen genomen worden?”


  „Niet voor beloning, maar om wat hij al eerder gedaan heeft. Laten we dat alsjeblieft niet vergeten, boy.”


  Met deze woorden bleef hij staan voor het gebouw van de postkoetsonderneming, waar een groep mannen in een heftig gesprek was gewikkeld. Een van die mannen was de koetsier van de postwagen, die Arendsoog voor een overval had behoed. Hij had het hoogste woord, maar juist toen Arendsoog aankwam, draaide hij het hoofd om en zweeg plotseling. Hij trok een paar mannen opzij en begon tegen hen te fluisteren.


  Arendsoog, die de man nauwelijks had opgemerkt, lette niet op hem, maar ging na enkele ogenblikken weer verder.


  „Morgen, Witte Veder,” zei hij, „gaan we naar het spoorwegknooppunt, waar de treinoverval is gebeurd. Het zou me verwonderen, als we daar geen sporen aantroffen.”


  „Politie daar al wel geweest zijn,” merkte Witte Veder op. „Zij natuurlijk sporen vertrappen.”


  „O ja, dat wel. Maar niet in een meer verwijderde omtrek. Kom, dan gaan we naar bed. Ik ben van plan, om vroeg op te staan.”


  Ze keerden terug naar het hotel en zochten hun kamer op. Ondertussen scheen de koetsier van de postwagen zijn toehoorders van iets overtuigd te hebben. Zo vlug ze konden, liepen ze weg.


  Arendsoog had juist zijn koppel afgedaan en was bezig, zijn laarzen uit te trekken, toen er voetstappen in de gang klonken.


  „Daar gaat een hele optocht voorbij,” merkte hij op.


  Maar de optocht ging niet voorbij. De voetstappen hielden bij hun deur plotseling op en even later werd er krachtig geklopt.


  Arendsoog liep naar de deur, maar Witte Veder fluisterde scherp:


  „Niet opendoen!”


  Verbaasd bleef Arendsoog staan. Weer werd er geklopt.


  „Wie is daar?” vroeg Arendsoog.


  Tot zijn verbazing zag hij, dat Witte Veder naar het raam liep en naar buiten keek. Hun kamer was op de bovenste verdieping van het hotel. Witte Veder was met een sprong op de vensterbank, greep zich vast aan de daklijst en hees zich op.


  „Doe open, in naam der wet!” klonk het buiten de deur. Arendsoog liep nu naar de deur en wierp die open. Op de gang stonden enige politiedienaren en een paar burgers, die nieuwsgierig naar binnen trachtten te kijken.


  „Wat moet dat betekenen?” vroeg Arendsoog.


  Een van de politiemannen, die vermoedelijk de leiding had, zei:


  „U bent onze gevangene.”


  „Wat zullen we nu hebben?” riep Arendsoog verbaasd. „Waarom?”


  „U wordt beschuldigd van het beroven van de trein!”


  „Ik? Bespottelijk! Hoe komt u op dat onzinnig idee?”


  „Dat zult u morgen wel horen. Gaat u gewillig mee, of moeten we geweld gebruiken?”


  Met deze woorden greep hij zijn revolver en richtte die op Arendsoog.


  „Waar is je handlanger?” vroeg hij dan, heel wat minder beleefd.


  „Als je daarmee mijn vriend bedoelt,” zei Arendsoog, die besloot de man op dezelfde manier te behandelen, „die is er niet.”


  „Waar is hij?” vroeg de officier ongeduldig. „Probeer niet, ons wat voor te liegen, man. Men heeft jullie hier binnen zien gaan. Wou je ontkennen, dat hij niet binnen is?”


  „Zeker,” zei Arendsoog, „hij was binnen, dat is waar. Maar nu is hij weg.”


  „Waar is hij heen gegaan?”


  „Zou ik je niet kunnen zeggen.”


  „Man, lieg niet, of…”


  Ondanks het feit, dat de officier nog steeds de revolver op hem gericht hield, was Arendsoog met enkele stappen tot vlak voor de politieman.


  „Hoor eens hier, man,” zei hij scherp, „nog nooit heeft iemand mij ongestraft een leugenaar genoemd. En ik verwacht dat ook van jou niet. Als ik zeg, dat ik niet weet, waar mijn vriend op het ogenblik is, dan spreek ik de waarheid. En als je nog eens het hart in je lijf hebt, om te zeggen, dat ik lieg, dan maak ik gehakt van je!”


  „Dat… dat…” sputterde de officier.


  „Dat is de simpele waarheid,” vulde Arendsoog kalm de zin aan. „En je wou mij gevangen nemen? Wel, man, als je daar behoefte aan hebt, ga dan je gang maar. Maar ik eis, dat ik morgenochtend verhoord word. Dan zal onmiddellijk blijken, welk een geweldige blunder jullie geslagen hebt.”


  Hij draaide zich om en begon zijn laarzen weer aan te trekken.


  „Ik ben klaar,” zei hij. „Gaan we?”


  Zodra hij op de gang kwam, werd hij omringd door een kordon van politieagenten. En dat bleek ook wel nodig te zijn. Want toen ze buiten kwamen, werden ze ontvangen door het gehuil van een woedende menigte. Ze probeerden van alle kanten op Arendsoog aan te dringen om hem te pakken te krijgen. Arendsoog begreep, dat er niet veel van hem over zou blijven, als hun dat gelukte. Maar nu bleek, dat de officier voor zijn taak berekend was, en zijn ondergeschikten eveneens. Ze gaven geen krimp en vormden een stevige barricade tegen de stormloop van het publiek.


  „Moordenaar! Schurk! Hangen moet hij! Maak hem af!” zo klonk het van alle kanten.


  De menigte groeide steeds aan, en de politiemannen hadden de grootste moeite, om daar doorheen te komen. Arendsoog slaakte dan ook een zucht van verlichting, toen de gevangenisdeur voor hem openging-


  Enkele ogenblikken later zat hij in een smerige cel, waar het wemelde van ongedierte.


  Toen de burgers zagen, dat de gevangene buiten hun bereik was gekomen, dropen ze geleidelijk af, en weldra was het stil om het gebouw.


  Arendsoog voelde er niets voor, op het vuile stro te gaan liggen, maar hij begreep wel, dat hij toch niet de hele nacht kon blijven staan. Met een zucht liet hij zich op de grond zakken, waar hij weldra in een verwoede strijd was gewikkeld met het ongedierte…


  Toen een bewaker hem de volgende morgen zijn ontbijt bracht, bestaande uit een stuk droog brood en een mok water, vroeg Arendsoog dadelijk, wanneer hij verhoord zou worden.


  „Je boft, man,” antwoordde de bewaker opgeruimd. „El juez (rechter) is toevallig in de stad. Ik denk wel, dat hij over een paar uur tijd heeft voor je. Maar bereid je op het ergste voor. Hij is helemaal niet gemakkelijk.”


  En dat bleek dan ook wel. De rechter was overtuigd van zijn eigen gewichtigheid en wilde steeds zelf aan het woord zijn.


  „Naam?” vroeg hij, toen Arendsoog voor hem geleid was.


  „Stanhope, Bob Stanhope,” antwoordde Arendsoog.


  „Ah, americano dus. Je weet, waar je van beschuldigd wordt, nietwaar? En ik vind het meer dan een schandaal, dat zo iets hier kan voorkomen. We zullen wel zorgen, dat er direct paal en perk aan gesteld wordt. Een strenge straf zal tegelijk een afschrikwekkend voorbeeld voor mogelijke andere boeven zijn. En je handlangers krijgen wij ook wel te pakken.”


  Arendsoog had met enige verbazing deze woordenvloed aangehoord, en toen de rechter eindelijk even ophield omadem te scheppen, vroeg hij:


  „Is het me misschien geoorloofd, ook nog wat te zeggen?”


  „En wat zou jij nu nog te zeggen hebben? Het feit staat vast en dient terdege bestraft te worden.”


  „Hoor eens hier, rechter,” viel Arendsoog hem in de rede, „als jij nu eens een ogenblikje je grote wafel dichthoudt, dan komen we misschien wat verder.”


  „Wat… wat…” hakkelde de rechter, die paars begon aan te lopen.


  „Och, man, bedaar,” smaalde Arendsoog. „Jij neemt maar dadelijk aan, dat iemand schuldig is. Ik eis het recht op, om verhoord te worden. En op een behoorlijke manier!”


  „Jij, op een behoorlijke manier verhoord worden? Waarvoor is dat nodig? Je kunt je niet eens behoorlijk gedragen tegenover mij! Dat speelt maar jij en jou…”


  „Ik doe niet anders, dan jouw voorbeeld volgen, rechter. Ik ben een onderdaan van de Verenigde Staten. Ik ben geen boef, zoals je maar steeds blijft denken. Ik wil precies weten, waar ik van beschuldigd word, opdat ik me kan verdedigen.”


  Deze ferme woorden schenen toch wel indruk te maken op de toehoorders, die het vertrek tot in de verste hoeken vulden. De mensen begonnen te mompelen, wat echter door een van de gerechtsdienaars dadelijk werd onderdrukt.


  „Zo, en wat had, je dan tot je verdediging te zeggen,” gaf de rechter eindelijk toe. „Denk er wel om, geen leugens, want daar schieten we niets mee op.”


  „Voor ik me kan verdedigen,” zei Arendsoog, „zou ik eerst willen weten, waarvan ik beschuldigd word.”


  „Dat weet je heel goed. Van de treinoverval.”


  „En wie beschuldigt me daarvan?”


  „De koetsier van de postwagen, die jij zogenaamd enkele dagen daarvoor geholpen hebt.”


  „Aha!” zei Arendsoog, wie nu een licht opging. „En hoe komt hij aan die daverende onzin?”


  „Waar is de koetsier?” vroeg de rechter.


  Deze liet niet lang op zich wachten, want hij stond in de voorste rij.


  „Hij heeft zelf gezegd, dat het spoorwegknooppunt zo’n prachtige plek was voor een overval, omdat iedereen het sein op onveilig kon zetten,” verklaarde hij. „Ik vond toen al, dat hij verdacht deed, en ik heb het nog tegen mijn maat gezegd. En er zijn mensen, die de Gemaskerde Ruiter gezien hebben, tenminste de kerel, die zich voor hem uitgaf, en die zeggen, dat deze kerel net zo groot is, en dat zijn stem ook zo klinkt. Het was zeker een americano.”


  „Is dat alles?” vroeg Arendsoog.


  „Nee,” kwam de rechter er tussen, „dat is niet alles. In het hotel had je één van je handlangers bij je.”


  „Ik protesteer tegen dat woord!” riep Arendsoog verontwaardigd. „Zolang niet bewezen is, dat ik de dader ben, mogen jullie mijn vriend niet zo noemen. Hij is mijn vriend en daarmee basta.”


  „Waar is die gebleven?” vroeg de rechter ongeduldig.


  „Dat weet ik niet.”


  „Dat weet je heel goed.”


  „Ik herhaal, ik weet het niet.”


  „Ontken je, dat hij die avond bij je was?”


  „O nee, helemaal niet. Hij was bij mij in de kamer.”


  „Welnu?”


  „Maar hij ging weg, toen er op de deur geklopt werd en de gendarmes verschenen. Zij hebben hem niet weg zien gaan, maar toch is het zo.”


  „Waarom ging hij weg?”


  „Dat weet ik niet. Hij zei, dat ik niet open moest doen en ging het raam uit.”


  „Zeg, hoor eens, je wilt me toch niet wijsmaken, dat hij vleugels heeft?”


  „O nee, de zaak is heel eenvoudig. Hij hees zich op aan de dakrand.”


  „Aha!” riep de rechter triomfantelijk. „Dat bewijst alles! Die man voelde zich schuldig en heeft bijtijds de benen genomen.”


  „Hij is er inderdaad bijtijds tussenuit gegaan. Ik heb een idee, dat hij wel wist, hoe het hier in Valudez met de rechtspraak gesteld is.”


  „Man, jij…”


  „Maar hij is evenmin schuldig als ik.”


  „Praatjes! Maar die zullen je niet helpen!”


  „Ook niet, als ik het bewijzen kan?”


  „Waar wou je dat bewijs vandaan halen?”


  Arendsoog keek de rechter eens geringschattend aan.


  „Het is hier met de rechtspraak wel de omgekeerde wereld,” zei hij. „In plaats dat jullie de bewijzen van mijn schuld leveren, moet ik bewijzen, dat ik onschuldig ben. En dat alleen, omdat je door een onschuldige opmerking van mij maar meteen aanneemt, dat ik dan ook die overval gepleegd moet hebben. Maar goed, ik zal bewijzen, dat ik het niet gedaan heb. Ik kon die overval niet plegen, om de doodeenvoudige reden, dat ik op dat moment op de haciënda El Arco del Cielo was.”


  „Zo?” zei de rechter, op wie dit toch wel enige indruk maakte. „En je hebt natuurlijk wel getuigen, die dit kunnen bevestigen.”


  „Ik heb een getuige, die praktisch de hele avond met mij samen is geweest,” antwoordde Arendsoog. „En dat is de eigenaar, Pedro Savandra.”


  „Niemand anders?”


  „Misschien een paar vaqueros. De voorman, Cristobal Andez, was er niet.”


  „Aan die vaqueros heb ik niets. Dat is meest onbetrouwbaar volk. Maar enfin, we zullen eens nagaan bij señor Savandra, of je de waarheid hebt gesproken. De zitting is verdaagd tot morgen.”


  Met deze woorden stond hij op en Arendsoog werd weggevoerd naar zijn cel.


  *****


  IX. Witte Veder komt in actie


  


  Het was de volgende morgen zo mogelijk nog drukker bij de voortzetting van de rechtspraak. Arendsoog keek nieuwsgierig rond, of hij wellicht Pedro Savandra kon ontdekken. Maar die was nergens te zien. Hij voelde zich daardoor heel wat minder op zijn gemak dan even tevoren.


  En daar was ook wel reden voor, want de eerste woorden van de rechter bevestigden al zijn bange vermoedens.


  „Pedro Savandra heeft je verhaal niet kunnen bevestigen,” zei hij, „om de eenvoudige reden, dat hij niet thuis is. Hij is voor onbepaalde tijd op reis gegaan, verklaarde Andez. Het was best mogelijk, dat hij heel lang wegbleef. Ik heb zo’n idee, dat je dat al wist, en daarom hem tot getuige hebt genomen. In de hoop natuurlijk, dat wij je verhaal voetstoots zouden aannemen. Maar je ziet, zo onnozel zijn we gelukkig niet.”


  „En jullie dachten werkelijk, dat ik wel zo onnozel zou zijn, om te geloven, dat ik jullie dat maar zo wijs kon maken?” vroeg Arendsoog.


  „In ieder geval, zoals de zaken nu staan, komen we geen steek verder” besliste de rechter. „We zullen dus moeten wachten, tot Pedro Savandra terug is,”


  „En intussen?” vroeg Arendsoog.


  „Intussen blijf ik voor mezelf overtuigd van je schuld en ik houd je in arrest. Mocht je tot het inzicht komen, dat het beter is, een volledige bekentenis af te leggen en ons de namen van je handlangers te noemen, dan kan dat hoogstens de zaak bespoedigen. De rechtszitting is voor onbepaalde tijd verdaagd.”


  Terwijl hij luidkeels protesteerde werd Arendsoog weggevoerd en niet lang daarna zat hij mismoedig weer in zijn cel. Het eindeloze wachten begon opnieuw. De uren sleepten zich voorbij. De hitte van de middag maakte zijn verblijf tot een oven, de kilte van de nacht veranderde het in een ijskelder. Van slaap kwam weer niet veel, al was het alleen maar door het ongedierte, dat met vernieuwde moed een aanval op hem deed.


  Dank zij deze slapeloosheid hoorde Arendsoog direct het zachte gekras van een uil buiten onder het venster van zijn cel. Dadelijk was hij overeind en liep op zijn tenen naar de muur, waar zich het tralieraam bevond. Hij wist, dat aan de andere kant Witte Veder stond.


  Weer klonk het gekras en nu antwoordde Arendsoog op dezelfde manier.


  „Arendsoog!” hoorde hij zacht.


  „Witte Veder!” fluisterde hij terug. „Kun je mij verstaan?”


  „Yes, mij verstaan. Niet luider spreken voor wacht. Hoe afgelopen?”


  „Weet je dat dan nog niet?”


  „Mij verborgen blijven buiten stad tot donker. Daar om niets gehoord.”


  „Savandra, die als getuige was opgeroepen, omdat wij ongeveer op het tijdstip van de overval op de haciënda waren, is op reis. De vaqueros worden niet als betrouwbaar genomen. Ik moet hier blijven, tot Savandra terug is. Tenminste, dat zei de rechter. De bedoeling is natuurlijk, dat ik zolang word vastgehouden, tot deze mestput me murw gemaakt heeft en ik een bekentenis afleg.”


  „Goed, dan jij eruit moeten.”


  „Inderdaad, want zo schiet ik niet op. Als ik hier nog een paar dagen blijf, word ik gek.”


  „En wij niet opschieten met onderzoek naar overval.”


  „Gelijk heb je. Maar hoe kom ik hier uit?”


  „Dat aan mij overlaten. Mij plan hebben. Luister, daarvoor jij opnieuw rechtszitting aanvragen.”


  „Hoe kan ik dat? De zaak is voor onbepaalde tijd verdaagd.”


  „Jij zeggen, verklaring willen afleggen.”


  „Maar dat kan ik toch niet? Welke verklaring zou ik dan moeten afleggen?”


  „Dan jij zeggen, jij weggaan.”


  „Nee, nou wordt ie goed! En dan zullen ze dadelijk zeggen: goed, señor Stanhope, de deur staat voor je open.”


  „Dat zij niet zeggen, dat ik zeggen.”


  „Als je me maar vertelt, hoe je hem dat wilt leveren,”


  „Eenvoudig zijn. Luister. Jij…”


  Ze hoorden beiden het gerucht van de naderende voetstappen.


  „Gauw naar midden van cel!” fluisterde Witte Veder. „Mij niet terugkomen nu. Morgen wel zullen zien!”


  Arendsoog was met een sprong bij zijn stroleger. Hij liet er zich op neervallen en hij was geen seconde te vroeg. Want op datzelfde moment werd het luik in zijn deur geopend en een bewaker gluurde naar binnen.


  „Met wie was je aan het praten?” vroeg hij argwanend.


  „O, met mijn vriend, die zo bijtijds verdween,” antwoordde


  „Zeg, hou je grootje voor de gek!” gromde de bewaker.


  „Ook al goed,” zuchtte Arendsoog. „Niemand schijnt mij hier te willen geloven. Misschien denk je wel, dat ik in mijn slaap praatte.”


  De bewaker bromde nog wat, maar sloot dan het luik. Arendsoog besloot, zo mogelijk nog wat te slapen, want hij had er zo’n idee van, dat de dag van morgen heel wat verwikkelingen zou kunnen brengen.


  De bewaker, die hem zijn ontbijt bracht, wist niet, hoe gauw hij naar de rechter moest lopen, om het grote nieuws over te brengen, dat de gevangene een verklaring wilde afleggen. De rechter scheen daar zelf ook erg nieuwsgierig naar te zijn, want binnen een uur kwamen enkele speciale bewakers Arendsoog al halen.


  Enkele lanterfanters, die zich altijd bij de rechtszaal ophielden, in de hoop, het een of andere relletje mee te maken, hoorden het nieuws en verspreidden het snel door de stad. En toen Arendsoog binnenkwam, de zaal opnieuw stampvol. Het scheen wel, of heel wat mannen vakantie hadden. Hoe konden ze anders op een tijd, dat er normaal gewerkt moest worden, de rechtszaal bevolken.


  Arendsoog had al eens voorzichtig om zich heen gekeken, of hij Witte Veder zag. In het eerst kon hij hem niet ontdekken, maar eensklaps hoorde hij het fluitsignaal, dat hij altijd gebruikte, om Lightfeet te roepen. En nu wist hij, dat Witte Veder in de nabijheid was, maar ook, dat hij Lightfeet gereed hield.


  „De zitting is heropend!” bulderde de rechter, en dadelijk verstomde het gegons van de stemmen.


  „Ik heb vernomen, dat de gevangene een verklaring wil afleggen,” ging de rechter door. „Het woord is aan de gevangene.”


  „Wel,” begon Arendsoog, die probeerde tijd te rekken, omdat hij nog steeds niet wist, wat Witte Veder van plan was, „wel, ik zou willen beginnen met te verklaren, dat ik onschuldig ben.”


  Het leek wel, of de rechter ontplofte!


  „Heb je daarvoor mijn kostbare tijd in beslag durven te nemen, onbeschaamde kerel!” brulde hij.


  Arendsoog hief de hand op en wonderlijk genoeg ging de rechter niet verder. Blijkbaar voelde hij nu toch, dat hier iets vreemds gaande was. Arendsoog zag van opzij, hoe iemand zich langzaam maar zeker door de menigte naar voren werkte. Maar hij deed dit zo bescheiden, dat niemand daar aanstoot aan nam. Misschien merkte men het zelfs niet op, zo was de aandacht gespannen op Arendsoog.


  „En aangezien ik wel begrijp,” vervolgde Arendsoog nu, „dat men mij hier net zolang wil vasthouden, tot ik in wanhoop maar de een of andere bekentenis afleg, heb ik besloten…”


  „Vang!!” klonk het scherp door de rechtszaal.


  Bliksemsnel had Arendsoog zich een halve slag omgedraaid. Er suisde iets door de lucht en plotseling was daar in de hand van Arendsoog een revolver, waarmee hij kalmweg de rechter onder schot nam.


  „Heb ik besloten,” beëindigde hij dan zijn toespraak, „om hier weg te gaan. Ik heb dus de eer, u te groeten.”


  Even was het doodstil, maar dan brak een geweldig kabaal los. Toen sprong daar opeens een lenige gestalte op de tafel vlak naast de rechter. Witte Veder zei geen woord, maar zijn revolvers, die met dodelijke zekerheid op de aanwezigen gericht waren, spraken hun eigen, duidelijke taal.


  „U ziet het,” zei Arendsoog. „Zo is op het ogenblik de toestand. Als de heren bewakers ook maar één vinger naar mij uitsteken, gaat vanzelf mijn revolver af. En aangezien die precies gericht is op de omvangrijke buik van zijne edelachtbare, vrees ik voor hem het ergste.”


  „Niet schieten!” hikte de rechter, die onder zijn gebronsde huid doodsbleek geworden was. „Ga alsjeblieft een eindje van hem vandaan!”


  De bewakers, die intussen zover van hun verbazing bekomen waren, dat ze meenden te moeten ingrijpen, haalden de schouders op en gehoorzaamden.


  „Dat is dus één,” zei Arendsoog met onheilspellende kalmte. „Dan ziet u, hoe de revolvers van mijn vriend gericht zijn op het middengedeelte van de zaal. Veronderstel, dat hij het dadelijk in zijn hoofd krijgt om te gaan schieten. Dan moet iedere kogel wel doel treffen. Wie daar in het midden staat, doet er dus goed aan, er zo gauw mogelijk vandaan te gaan.”


  Nu ontstond er een gedrang van degenen, die in het midden van de zaal stonden, om meer naar de kant te komen. Maar daar het aan die zijden ook al vol was, kon het niet anders, of minder sterke personen moesten weggedrukt worden, die dan in het midden de plaats van de anderen innamen. En omdat zij daar ook geen genoegen mee konden nemen, ontstond er een wanhopig gedrang, dat dreigde te ontaarden in een paniek.


  Witte Veder keek Arendsoog vragend aan, en deze wenkte naar de deur, waardoor de rechter was binnengekomen. Witte Veder nam een machtige sprong, duwde de bewaker, die voor die deur stond, opzij en verdween. Maar voordat de bewaker van zijn verbazing was bekomen, flitste Arendsoog langs hem heen.


  „Daar gaan ze!” brulde de rechter. „Hou ze vast! Help!!”


  Bewakers, burgers, allen renden door elkaar om het eerste de deur te bereiken. De rechter bleef wijselijk zitten. Hij dacht nog steeds aan die dreigende ronde opening van de revolverloop.


  Achter Witte Veder aan rende Arendsoog door een lange gang, waarop verschillende deuren uitkwamen.


  „Rechtdoor, Witte Veder!” riep hij.


  Maar Witte Veder begreep ook zo wel, dat deze deuren alleen maar toegang gaven tot andere vertrekken, en dat hun redding gelegen moest zijn aan het einde van de gang.


  Daar echter moesten ze een hoek om en…liepen pardoes in de armen van een paar gendarmes, die op het lawaai in de rechtszaal kwamen toesnellen.
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  De botsing was zo hevig, dat ze alle vier over de grond gingen, Arendsoog en Witte Veder door hun veel grotere snelheid over de agenten heen. In een oogwenk waren ze weer op de been, bekommerden zich niet over de anderen, maar zetten hun vlucht voort.


  „Sta, of ik schiet!” schreeuwde een van de gendarmes.


  Hij wachtte echter niet, of aan zijn bevel gevolg werd gegeven, maar loste tegelijk een schot, dat echter ver miste. De toestand werd nu echter wat minder rooskleurig, want de gendarmes zaten hun dicht op de hielen. Arendsoog schoot daarom de eerste de beste kamer binnen, en Witte Veder, die nu achter hem liep, volgde hem onmiddellijk. Hij trapte de deur dicht en greep de zware tafel, die in het midden van de kamer stond. Samen met Arendsoog schoof hij het meubelstuk voor de deur.


  „Ziezo,” zei Arendsoog, „even ademhalen.”


  „Niet lang,” vermaande Witte Veder. „Zij dadelijk hulp hebben.”


  „Onze enige weg is door het raam,” meende Arendsoog, ziende, dat het vertrek geen andere deuren had.


  „Tralies,” wees Witte Veder.


  „Alleen tot halve hoogte,” verbeterde Arendsoog. „Daar gaan we!”


  Met de kolf van zijn revolver sloeg hij het glas stuk en verwijderde zoveel mogelijk de uitstekende punten. Dan nam hij een sprongetje, greep zich vast aan de bovenkant van het traliehek en hees zich op. Even later stond hij in een nauwe steeg.


  „Ik ben de richting kwijt,” zei hij tegen Witte Veder, toen die naast hem belandde. „Waar denk je, dat onze paarden staan?”


  „Rechtsom,” antwoordde Witte Veder beslist.


  Arendsoog, die wist, dat hij zich nu veel beter op de Indiaan kon verlaten, liep voorzichtig achter hem aan de steeg uit. Wonderlijk genoeg was het hier nog volkomen rustig. Maar ze wisten, dat dit niet lang zou duren. Natuurlijk zou men bij enig nadenken wel tot de conclusie komen, dat de beide vluchtelingen alleen maar door het raam konden zijn ontsnapt. En dan zouden ze zich haasten, om de steeg aan beide kanten af te zetten.


  Vlak bij de hoek bleef Witte Veder staan.


  „Paarden aan overkant zijn, bij boom daar,” wees hij. „Jij zien?”


  Inderdaad zag Arendsoog het paard van Witte Veder en zijn trouwe Lightfeet in de schaduw van een boom staan aan de overkant van de straat.


  „Vlak bij en toch ver weg,” mompelde hij.


  En dat was zo. Want, ofschoon de straat niet al te breed was, leek het wel een onmogelijkheid, om hem over te steken naar de paarden, zonder ontdekt te worden. Want uit het gerechtsgebouw dromden de mensen nog steeds naar buiten en ze bleven daar staan, om de gebeurtenissen opgewonden te bespreken.


  „Paarden fluiten?” stelde Witte Veder voor.


  „Beter van niet,” wees Arendsoog af. „Eer zij bij ons zijn, heeft men ons ontdekt en zitten we als ratten in een val. Kom mee. Een brutaal mens heeft de halve wereld.”


  Hij stak de revolver tussen zijn broeksband en ook Witte Veder deed zijn wapens verdwijnen. Dan kwamen ze kalm uit de steeg te voorschijn en liepen op de menigte toe. Ontwijken was niet mogelijk, zonder op te vallen.


  „Dispense usted (pardon),” mompelde Arendsoog af en toe, en gewillig maakte men plaats voor hem.


  Zo kwamen ze bij hun paarden, en nog scheen niemand het vreemd te vinden, dat deze twee mannen zonder aan het gesprek deel te nemen, zo rustig weggingen. Maar toen ze eenmaal in het zadel zaten, vielen ze des te meer op, vooral, toen ze uit de schaduw van de boom in het volle zonlicht kwamen.


  „Hela! Daar gaan ze!” gilde opeens iemand.


  Maar toen was het al te laat. De twee paarden schenen te begrijpen, wat er van hen verwacht werd. Met enkele machtige sprongen waren ze al dadelijk een heel eind van de menigte verwijderd, en er was geen denken aan, dat een achtervolging nog enig nut zou hebben.


  En terwijl, eenmaal buiten Valudez, Arendsoog en Witte Veder het wat kalmer aan deden, was daar in de rechtszaal een woedende rechter, die zijn dienaren de huid vol schold en een hele massa verslagen politiebeambten, die niet wisten, waar ze het van schaamte zoeken moesten.


  *****


  X. Juist bijtijds


  


  „Tja,” zei Arendsoog, „en daar zitten we nu. We verkeren in een heel moeilijk parket. Ik zie op het ogenblik nog geen kans, om door te gaan met wat we op ons genomen hebben.”


  „Toch jij beide Gemaskerde Ruiters willen vangen,” probeerde Witte Veder hem te bemoedigen.


  „En in normale gevallen zouden we daarin ook wel geslaagd zijn,” zei Arendsoog. „Maar het kost tijd. En in die tijd moeten we ons ook verbergen voor onze tegenstanders, en we moeten eten. Vergeet dat laatste vooral niet, Witte Veder. Hoe moeten we aan eten komen, als iedereen tegen ons gewaarschuwd is, omdat ze er nu natuurlijk helemaal van overtuigd zijn, dat ik die overval op de trein gepleegd heb. Zodra we ons op de een of andere haciënda vertonen, zijn we gesignaleerd.”


  „Mij maar één mogelijkheid zien,” meende Witte Veder.


  „En die is?” vroeg Arendsoog nieuwsgierig.


  „Naar haciënda Arco del Cielo gaan. Daar ronduit praten met Andez.”


  „Hm, daar zit iets in. Misschien zal Andez ons geloven. Hij heeft toch ook kennis genomen van de brief van Don Esteban. Hij weet, wie wij zijn. Witte Veder, die raad is nog zo slecht niet.”


  „Voorlopig wij dit niet behoeven te doen,” vertelde Witte Veder.


  „Waarom niet?”


  „Wij proviand genoeg in zadeltassen hebben. Mij daarvoor gezorgd hebben.”


  „Witte Veder, je bent onbetaalbaar! Maar hoe ben je aan dat voedsel gekomen? Je kon je immers nergens laten zien?”


  „O, mij in nacht ingebroken.”


  „Hè?! Wat?! Maar…”


  „O, maar mij betaald hebben. Mij geld achterlaten. Ook voor revolvers en koppel voor jou.”


  „Dat is wat anders!” zuchtte Arendsoog opgelucht. „Wel, nu kunnen we tegelijk op onderzoek uitgaan en hoeven geen tijd te verspillen met eerst een bezoek af te steken bij Cristobal Andez.”


  Ze volgden nu zoveel mogelijk de postweg, wetend, dat ze op deze manier zeker bij het bewuste knooppunt zouden uitkomen. Soms moesten ze daarvan afwijken, als ze in de verte ruiters zagen naderen.


  Ze vonden het verstandiger, dat niemand later hun signalement aan de politie kon doorgeven, want dan zou deze onvermijdelijk in deze richting komen kijken en hun maar bemoeilijken bij hun onderzoek.


  „Mij één ding zeer vreemd vinden,” merkte Witte Veder na een poos op.


  „En dat is?” vroeg Arendsoog.


  „Wij nog steeds niets gehoord hebben van treinmensen.”


  „Treinmensen?”


  „Mannen, die voor trein zorgen.”


  „O, ik begrijp je al. Je bedoelt de drie conducteurs en de stoker, die door de bandieten zijn weggevoerd?”


  „Juist.”


  „Tja, wat zal ik daarvan zeggen, Witte Veder. Laten we hopen, dat ze niet dood zijn. Dat ze alleen maar door de bandieten worden vastgehouden.”


  „Waarom?”


  „Mogelijk als gijzelaars, voor het geval enkele handlangers van Gemaskerde Ruiter nummer twee gevangen zouden worden genomen. Er is nog een andere mogelijkheid: de bandieten hebben hen meegenomen en ze een eind verder weer losgelaten, om te voorkomen, dat ze te vroeg alarm sloegen.”


  „Maar dan zij al lang terug moeten zijn.”


  „Dat vind ik ook. Enfin, laten we daar voorlopig niet meer over piekeren. Misschien vinden we straks een spoor van hen.”


  Het bleek hun weldra, dat het zoeken naar sporen op het terrein van de overval onbegonnen werk was. Blijkbaar waren de gendarmes hier al geweest en hadden ze de grond zo vertrapt, dat er massa’s sporen kriskras door elkaar liepen. Na enkele pogingen gaf Arendsoog het al op.


  „Laten we het maar wat verderop gaan zoeken,” stelde hij voor.


  „Waarheen?” vroeg Witte Veder.


  „Nou… eens kijken… waar zouden de bandieten hun gevangenen hebben heengevoerd om de minste kans op ontdekking te lopen… Ik zou zeggen, de woestijn in.”


  Arendsoog wees met uitgestrekte arm.


  „Laten we daarheen gaan,” vervolgde hij. „Eerst maar een flink eind weg. Dan gaan we in een wijde cirkel naar het spoor zoeken.”


  Eerst na een goed uur werd hun moeite beloond. Het was Witte Veder, die het eerst op het spoor stuitte. Hij gaf Arendsoog, die een eind verder aan het speuren was, een signaal en deze kwam spoorslags aanrennen.


  „Hier spoor zijn van veel ruiters en één, twee, drie, vier lopers,” rapporteerde Witte Veder.


  „Gevonden!” jubelde Arendsoog, terwijl hij afsteeg en naast Witte Veder neerknielde. „Maar… dit spoor is al enkele dagen oud.”


  „Niet anders kunnen,” meende Witte Veder.


  „Zeker, daar heb je gelijk in. Het was me liever geweest, als we een verser spoor hadden kunnen vinden. Dat was voor ons een aanduiding geweest, dat ze niet zo ver uit de buurt moesten zijn. Maar nu dit niet zo is, zullen we hiermee tevreden moeten wezen.”


  „Nu ook zo heel ver niet uit de buurt kunnen zijn.”


  „Vergeet niet, dat ze hun gevangenen al enkele dagen bij zich hebben.”


  „Maar gevangenen lopen. Dat sporen uitwijzen. Zij niet ervaren lopers. Dat ook aan sporen kunnen zien. Bovendien waarschijnlijk gebonden zijn. Arendsoog kijken naar spoor. Mannen wankelend lopen. Misschien handen op rug gebonden. Moeilijk evenwicht bewaren. Als zo moeten lopen, dan zeker niet ver komen.”


  „Je hebt in alle opzichten gelijk,” moest Arendsoog toegeven, nadat ook hij de sporen aandachtig bestudeerd had. „Wel, dan zullen we dus van meet af aan moeten oppassen. Het lijk me het beste, om de werkzaamheden te verdelen. Jij blijft het spoor volgen, Witte Veder, en ik verken de omtrek. Zodra je verandering ziet, waarschuw je me.”


  Die verandering kwam al na ongeveer een uur. Doordat zij beiden te paard waren, schoten ze natuurlijk harder op dan de stoet van de gemaskerde bandiet oorspronkelijk had gedaan. Toen Arendsoog na zijn zoveelste rondje in de omtrek weer eens naar Witte Veder terugkeerde, vond hij deze bezig met het bekijken van een nieuw spoor.


  „Hier gevangenen in de steek gelaten,” vertelde hij. „Bandieten wegrijden. Maar zij niet doodgemaakt. Niemand gevallen. Allen blijven staan.”


  „Dat zou dus betekenen,” meende Arendsoog, „dat zij ze inderdaad alleen maar meegenomen hebben, om te voorkomen, dat ze te vroeg alarm sloegen. Maar waar zijn die mensen dan gebleven? Waarom zijn zij niet op hun oude spoor teruggegaan? Dat is iets, wat ik niet begrijpen kan.”


  „Nu wij twee dingen kunnen doen,” zei Witte Veder. „Wij spoor kunnen volgen van lopers of van ruiters.”


  „Die bandieten komen later wel,” antwoordde Arendsoog. „Voorlopig zullen we die ongelukkigen moeten opzoeken. Ik maak me ernstig bezorgd over ze. Wat moet ervan terecht komen, als vier onervaren mensen in de woestijn moeten rondzwerven! Vooruit, Witte Veder! Laten we ze gaan zoeken!”


  Witte Veder had al ontdekt intussen, dat de vier treinbeambten vooreerst waren doorgegaan in dezelfde richting. Vermoedelijk waren ze door de bandieten die kant opgejaagd. Maar nadat ze een poosje dit nieuwe spoor gevolgd hadden, bleef Witte Veder opeens staan. Hij schudde het hoofd.


  „Dit niet goed gaan,” zei hij. „Veel tijd verspillen.”


  „Ik zie het al,” merkte Arendsoog op. „Ze hebben, zoals iedere onervarene, een grote cirkel beschreven. Ik wed, als we een eind naar links gaan, dat we dan op een ons tegemoetkomend spoor stuiten. Laten we het maar eens proberen.”


  Ze kregen gelijk. De gevangenen waren, wie weet na hoeveel tijd, weer ongeveer op hun punt van uitgang teruggekeerd. Arendsoog zag nu ook, dat nieuwere voetsporen de oude bedekten.


  „Als ze zo zijn doorgegaan, dan moeten ze vlak in de buurt zijn,” zei hij.


  Maar dat bleek toch niet het geval te zijn. Mogelijk had een van die ongelukkigen een bekend punt opgemerkt en waren ze daarna in een andere richting gegaan. Na een tijdje vonden de beide spoorzoekers een kleine grot, waar de mannen blijkbaar de nacht hadden doorgebracht.


  „En hier cactus zijn met insnijding,” wees Witte Veder. „Zij grote dorst hebben. Geen water hier. Verder gaan?”


  „Natuurlijk. Opschieten maar, boy. Misschien kunnen we ze nog redden.”


  De moeilijkheden werden groter. De grond was harder geworden, bestond nu voornamelijk uit rotsen. Het vereiste al hun speurderskunst, om het spoor telkens weer terug te vinden.


  En ten slotte…


  Plotseling greep Witte Veder Arendsoog bij de arm.


  „Zie!” zei hij.


  Toen zag Arendsoog ze ook, de gieren, die steeds op dezelfde plaats bleven cirkelen, soms een weinig daalden, maar dan snel weer stegen.


  „Dat zou bewijzen, dat er minstens één nog in leven is!” riep hij opgewonden. „Snel, Witte Veder!”


  In de schaduw van een rotswand, en o, welk een magere schaduw was dat! zagen ze de gedaanten liggen. Drie van hen lagen doodstil. De vierde maakte af en toe een lichte beweging met de ene hand.


  Dadelijk was Arendsoog van zijn paard en knielde hij bij de ongelukkigen neer. Snel onderzocht hij ze. Dan wenkte hij driftig Witte Veder.


  „Vlug, de veldflessen!” riep hij. „Ze leven alle vier nog!”


  Maar daar was dan ook alles mee gezegd!


  Het kostte Arendsoog de grootste moeite, hun monden open te breken en enkele druppels water tussen de sterk gezwollen tong en het verhemelte naar binnen te krijgen. Witte Veder bevochtigde intussen zijn halsdoek en bette daarmee hun hals en voorhoofd.


  „God, laat ze niet sterven, de stakkerds,” bad Arendsoog in stilte. „Nu niet meer, nu Gij ze door ons hebt laten vinden.”


  Geduldig ging hij door, en even hardnekkig hield Witte Veder vol. En eindelijk behaalden ze hun eerste succes. De man, die er het minst slecht aan toe was, en wat later bleek de stoker te zijn, begon langzaam het vocht door te slikken. Dan opeens hief hij zijn arm op en greep de veldfles, die Arendsoog aan zijn mond hield. Begerig wilde hij gaan drinken, maar Arendsoog trok snel de veldfles weg.


  „Kalm aan, kerel,” vermaande hij.


  Maar de stoker hoorde hem niet. Hij was nog te ver heen. Hij moest ook weer even wachten, omdat een van de anderen een beurt kreeg.


  Het leek hun, of ze uren waren bezig geweest. Moeizaam kropen ze van de ene patiënt naar de andere, er zoveel mogelijk voor zorgend, dat niets van het kostbare water verloren ging. En ten laatste werd hun werk beloond.


  De drie conducteurs waren nog wel bewusteloos, maar slikten toch gehoorzaam het water, dat hun in de mond werd gedruppeld. De stoker kwam langzaam tot bezinning. Hij richtte zich half op en keek verdwaasd om zich heen.


  „Waar ben ik?” mompelde hij hees. „In de hemel?”


  „Nou kerel, het scheelde niet veel,” lachte Arendsoog opgelucht.


  „Wie ben jij?” vroeg de stoker.


  „Och, wat doet dat er op het ogenblik toe,” antwoordde Arendsoog. „Laten we maar zeggen, twee mensen, die door Onze Lieve Heer gezonden zijn, om jullie op te sporen. Maar ga nu nog een poosje liggen. Je bent nog veel te zwak, en we moeten toch wachten op de anderen.”


  „De anderen?” herhaalde de stoker, bij wie langzaam de herinnering van wat er gebeurd was terugkeerde. „Waar is… de trein?”


  „In veiligheid,” zei Arendsoog. „Dank zij de machinist.”


  „Maar… hij was toch… doodgeschoten?”


  „Nee, wel zwaar gewond. Maar toch heeft hij nog kans gezien, de trein tot stilstand te brengen.”


  „Fijne vent!” zuchtte de stoker.


  Dan liet hij zich weer achterover zakken. Blijkbaar had dit korte gesprek hem al uitermate vermoeid.


  De zon begon al te dalen, eer de conducteurs tot bewustzijn kwamen. Al die tijd waren Arendsoog en Witte Veder onafgebroken bezig geweest. Ze hadden zich de tijd niet gegund, om wat te eten en zelf slechts enkele druppels water gedronken. Hun rug stak pijnlijk van het in gebogen houding zitten. Maar nu hadden ze dan ook de voldoening, dat alle vier de mannen van een wisse dood waren gered.


  Bij stukken en beetjes kregen ze nu het hele verhaal te horen. Arendsoog rilde bij het horen van de beestachtigheid van deze bandieten.


  „Die krijgen we ook nog wel te pakken,” zei hij. „Op het ogenblik is het van veel groter belang, om jullie hier vandaan te brengen. Lopen is er natuurlijk voorlopig niet bij.”


  „O, maar ik zou best weer kunnen lopen!” riep de stoker, die al heel wat opgeknapt was.


  „Dat denk je maar,” zei Arendsoog. „Nee, man, je bent veel te zwak. Misschien breng je het tot een paar honderd meter, maar dan zak je zeker weer in elkaar en kunnen wij opnieuw beginnen.”


  „Mij voorstel hebben,” kwam Witte Veder, die bezig was, de paarden het restant water, dat hij in zijn hoed had gegoten, op te laten drinken.


  „Zeg het maar eens,” antwoordde Arendsoog.


  „Twee mannen op elk paard. Wij lopen.”


  „Vergeet niet, dat wij zelf doodmoe zijn,” vermaande Arendsoog. „We zouden veel te langzaam opschieten op die manier. Nee, het lijkt me beter, dat jij iemand achterop neemt. De stoker gaat op Lightfeet. Kun je paardrijden?” wendde hij zich dan tot de stoker.


  „Nog nooit gedaan,” antwoordde deze.


  „Dat is niet zo heel erg. Mijn paard is heel voorzichtig. Witte Veder zal hem leiden. Je hoeft niets anders te doen, dan je voeten in de stijgbeugels te houden en je handen aan de zadelknop. Maar ik durf je nu niet een van de conducteurs achterop te geven, zoals ik eerst van plan was. Maar goed, dat is ook zo heel erg niet. Witte Veder, je rijdt zo snel mogelijk terug naar het knooppunt. Daar is een watertank. Ze zijn nu wel zover, dat ze wat meer kunnen drinken, als ze tenminste hun verstand erbij bewaren. Je laat de stoker en die ene conducteur daar achter en komt dan hier terug.”


  „Mij al begrijpen,” vulde Witte Veder aan. „Dan wij ieder een man achterop nemen.”


  „Juist! Vooruit dan maar. Wie zal de eerste zijn?”


  „Neem een van de conducteurs maar,” mompelde de hoofdconducteur. „Ik wil eerst nog wel een poosje rusten. Dat komt dan goed uit.”


  „Bueno,” zei Arendsoog. „Wel man, hoe denk je erover?”


  Witte Veder had zijn paard vlak naast een van de conducteurs gebracht. Deze keek wantrouwend naar de hoge paarderug, maar liet zich toch door Arendsoog bij Witte Veder achterop zetten.


  „Goed vastpakken!” beval Witte Veder.


  Daarna kreeg de stoker een beurt. Deze voelde zich lang zo veilig niet, omdat hij moederziel alleen in het zadel zat. Maar toen hij voelde, hoe voorzichtig Lightfeet zijn poten neerzette, kreeg hij wat meer zelfvertrouwen en durfde hij zelfs een beetje triomfantelijk in het rond te kijken.


  Witte Veder reed zo snel als hij durfde, keerde, na de paarden gedrenkt te hebben, terug naar de plek, waar Arendsoog hem wachtte, en vergat daarbij niet, de veldflessen te vullen.


  Een paar uur later zaten ze daar in het donker bij de watertank. Witte Veder had een klein vuur aangelegd en bereidde een avondmaal, wel wat laat, maar daarom niet minder welkom. Het sloeg een bedenkelijke bres in de voorraad levensmiddelen. Maar Arendsoog vond dat niet zo erg.


  „We zullen toch terug moeten naar Valudez,” zei hij.


  „Maar dan wij gevangen genomen worden,” waarschuwde Witte Veder.


  „Gevangen genomen?” vroeg de hoofdconducteur verwonderd. „Waarom? Omdat jullie zo goed zijn geweest, ons van een wisse dood te redden? Ze zouden het eens moeten proberen!”


  „Ze denken, dat ik de Gemaskerde Ruiter ben,” lachte Arendsoog.


  „Zijn ze nou helemaal gek geworden daar!” riep de hoofdconducteur.


  „Och, ze zijn natuurlijk wel een beetje in de war,” zei Arendsoog.


  Daarop vertelde hij in het kort over het bericht, dat de echte Gemaskerde Ruiter de wereld had ingestuurd en wat daarvan de gevolgen waren geweest. Hij vergat niet te laten uitkomen, welke rol Witte Veder bij zijn ontvluchting gespeeld had.


  „Tjonge, jullie zijn me twee mannetjesputters!” zuchtte de stoker bewonderend. „Ik zou het eerlijk gezegd niet graag met jullie aan de stok hebben.”


  „Dat is ook helemaal niet nodig,” lachte Arendsoog.


  „Maar,” merkte de hoofdconducteur op, „als ze nou zien, dat jullie zoveel moeite voor ons hebt gedaan, dan zullen ze toch wel begrijpen, dat ze een onvergeeflijke vergissing hebben begaan?”


  „Het is te hopen,” zei Arendsoog. „Hoe dan ook, dat moeten we riskeren.”


  „Maar als ze het niet inzien, wat dan?” vroeg de stoker.


  „O, dan zullen we wel weer zien,” antwoordde Arendsoog luchtig.


  Maar in zijn hart was hij niet zo onbezorgd. Hij was er bang voor, dat de rechter zou menen, dat hij een beetje berouw had gekregen en een goede beurt wilde maken, om zodoende vermindering van straf te krijgen. De man was er stijfhoofdig genoeg voor. En als dat het geval was, zouden ze evengoed weer vastgezet worden. Misschien was Pedro Savandra intussen op zijn haciënda teruggekeerd en zou alles wel opgelost worden, maar dat was nog lang niet zo zeker. Hij wist immers van Andez, dat Savandra soms dagenlang wegbleef. Mogelijk wist de jonge haciendero niet eens, wat er in Valudez was voorgevallen.


  De volgende morgen zei Arendsoog:


  „Nu moeten jullie eens goed luisteren. We kunnen ieder maar één man achterop nemen. Twee van jullie zullen dus hier moeten blijven. We zullen er voor zorgen, dat er dadelijk mensen uit Valudez hierheen komen, om jullie op te halen, /ij zelf zullen vermoedelijk de handen vol hebben, om uit die van de justitie te blijven. En we hebben nog meer te doen.”


  „Over goed anderhalf uur komt hier een trein langs,” vertelde de stoker.


  „Dat is waar,” stemde de hoofdconducteur in. „We zouden die kunnen laten stoppen. Hoewel ik bang ben, dat ze het niet zullen doen, omdat ze voor een nieuwe overval bevreesd zijn.”


  „Mochten ze stoppen, dan gaan jullie natuurlijk met de trein mee,” besliste Arendsoog. „Maar laat dan onder deze steen een briefje achter. Dan weet men, dat jullie in veiligheid zijn. Kijk intussen goed uit. Je weet nooit, of die bandiet het in zijn hoofd krijgt om hier weer eens te komen rondneuzen. Wil je een revolver?”


  „O nee, dank je wel!” huiverden ze alle vier.


  „We hebben nog nooit met zo’n ding geschoten,” verklaarde de hoofdconducteur. „We zouden niet weten, hoe we ermee om moeten gaan.”


  „Wel, mocht er onraad komen, verberg je dan zo goed mogelijk,” zei Arendsoog. „Wie gaan er met ons mee?”


  „Maar moet dat zo op stel en sprong?” vroeg de hoofdconducteur. „Jullie bent allebei doodmoe. Dat kan niet anders. Ik heb gemerkt, dat jullie vannacht om beurten de wacht gehouden hebt. Hoe jullie dat volhouden, is me een raadsel.”


  „Kwestie van gewoonte,” lachte Arendsoog. „Later krijgen we wel eens gelegenheid, de schade in te halen. Nu, wie gaat er mee?”


  Na wat geharrewar, waarbij niemand de eerste wilde wezen, besloten ze, dat de hoofdconducteur en een van zijn ondergeschikten de tocht zouden meemaken. De stoker had hierop aangedrongen, omdat hij de sterkste van het viertal was en meende, dat hij zich bij een mogelijke aanval het beste verweren kon. Arendsoog, die heel goed wist, dat hij tegenover een gewapende bandiet niets in te brengen zou hebben, wachtte zich echter wel, hierom te lachen. Hij gaf dadelijk zijn toestemming en niet lang daarna aanvaardden hij en Witte Veder de tocht naar Valudez, met ieder een passagier achterop.


  *****


  XI. Avonturen bij hopen


  


  Toen ze Valudez naderden, werd Arendsoog voorzichtiger.


  „Het lijkt me niet gewenst, dat we met jullie achterop Valudez binnenrijden,” zei hij. „Dat zou een beetje te veel de aandacht trekken, ook al is het ongeveer de tijd voor de siësta.”


  „Ik zie dat niet in,” antwoordde de hoofdconducteur. „Wij vertellen immers dadelijk, dat jullie ons gered hebben. Dat zei ik je al eerder.”


  „Ik twijfel eraan, of ons dat zal helpen,” meende Arendsoog. „Het is best mogelijk, dat ze zullen zeggen: die kerels hebben dat gedaan om een goede indruk te maken. We zouden evengoed gevangen genomen worden en wie weet hoe lang in die smerige cel moeten blijven.”


  „Dat zou er nog bij moeten komen!” riep de hoofdconducteur verontwaardigd. „Dan zal ik ze daar eens vertellen, hoe ik over ze denk!”


  „Je kent die rechter niet,” legde Arendsoog nogmaals uit. „Bovendien heeft hij helemaal geen vriendelijke gedachten over Witte Veder, nadat die me geholpen heeft om te ontsnappen.”


  „Nou, je moet dan maar doen, waar je zin in hebt,” zei de hoofdconducteur, die niet overtuigd was. „Ik zou zeggen, zet ons hier dan maar af en verdwijn zo spoedig mogelijk. Wij zullen toch moeten vertellen, wat er gebeurd is, en dan heb je kans, dat ze nog achter je aankomen.”


  „Verdwijnen?” lachte Arendsoog. „Dat gaat moeilijk. We moeten noodzakelijk onze mondvoorraad aanvullen.”


  „Maar dan zul je toch evengoed…”


  „Welnee, zo gauw krijgen ze ons niet te pakken. Als wij heel kalm de stad komen binnenrijden, let waarschijnlijk niemand op ons.”


  „Maar als wij verteld hebben…”


  „Dan zullen ze denken, dat wij dadelijk rechtsomkeert hebben gemaakt en ons vast en zeker niet in de stad zoeken. Nee, maak je over ons maar niet ongerust. Wij redden ons wel.”


  Hij reed met Witte Veder vooruit, en zoals hij verwacht had, nam niemand notitie van hen, toen ze Valudez binnenkwamen. Ze gingen regelrecht naar een warenhuis, waar op dat ogenblik de eigenaar aanwezig was. Deze had blijkbaar achter in de winkel een uiltje geknapt, want hij kwam geeuwend naar voren en vroeg met een slaperige stem, wat de heren verlangden.


  Arendsoog deed zijn bestelling, die nogal vrij groot was. De winkelier keek hem verbaasd aan, slenterde dan naar achteren.


  „José!” riep hij.


  Hij moest echter zijn geroep nog een paar keer herhalen, eer een knechtje verscheen. De jongeman rekte zich eens uit en vroeg een beetje verontwaardigd, wat er aan de hand was. De winkelier wenkte driftig dat hij bij hem moest komen en begon toen een fluisterend gesprek, waarbij hij af en toen naar Arendsoog en Witte Veder keek. De ogen van de jongen werden hoe langer hoe groter en ook hij keek met iets van vrees naar de beide vrienden.


  Arendsoog, die de tijd kortte met enkele artikelen te bekijken, werd plotseling een en al opmerkzaamheid, toen een scherp fluisteren van Witte Veder tot hem doordrong.


  „Opletten daar!”


  Langzaam draaide hij het hoofd om en toen zag hij ook, wat er gaande was.


  „Halt!!”


  Kort afgebeten klonk zijn stem, toen hij bemerkte, dat de jongen van plan was, om door de achterdeur te verdwijnen. Maar deze stoorde zich niet aan het bevel van Arendsoog en sprintte weg. Arendsoog zette zijn hand op de toonbank en wipte er met een prachtige sprong overheen. Hij kwam daarbij in botsing met de winkelier, die juist verontwaardigd wilde protesteren tegen het binnendringen in zijn heiligdom. Als een blok gingen beiden tegen de grond, waarbij de winkelier gevoelig zijn hoofd stootte tegen een stellage. Dit maakte, dat hij voorlopig onverschillig was voor wat er om hem heen gebeurde, waardoor Arendsoog de gelegenheid kreeg, achter de vluchteling aan te gaan. Deze had intussen een behoorlijke voorsprong gekregen. Over een achtererf en door een zijgang bereikte hij de straat, waar hij luidkeels begon te gillen.


  „Wel alle duvels!” riep Arendsoog, terwijl hij de schreeuwlelijk bij zijn kraag greep. „Wil jij je grote mond wel eens dichthouden!”


  Hij probeerde hem mee te slepen, maar het joch vocht als een wilde kat, beet Arendsoog zelfs gevoelig in de hand, zodat deze genoodzaakt was, hem even los te laten. En nog voor hij kans zag, de knaap opnieuw te grijpen, dook deze onder zijn handen door en glipte weg. Arendsoog kon niet anders doen dan zijn been uitsteken, om de vluchteling ten val te brengen.


  Inmiddels waren er echter door het gillen van de jongen verscheidene mensen op straat verschenen, die eerst vol verbazing, en dan met groeiende verontwaardiging de ongelijke strijd aanzagen. Van alle kanten kwamen ze nu aanlopen, en Arendsoog zag tot zijn spijt, dat hij geen kans meer had, om weg te komen.


  In de winkel had een onverstoorbare Witte Veder plotseling twee revolvers te voorschijn gehaald. Hij richtte ze op de inmiddels weer tot zijn positieven gekomen winkelier en commandeerde:


  „Zeer veel pronto bestelling klaar maken. Anders mij gaatjes schieten.”


  „Nee! Nee!” bibberde de winkelier, die van de ene schrik in de andere rolde. „Geen gaatjes schieten! Ik zal pronto alles klaarmaken! Echt waar!”


  Als een dolle begon hij allerlei artikelen in een zak te proppen, die Witte Veder op de toonbank had gegooid. Soms waren daar zelfs dingen bij, die Arendsoog niet eens besteld had, maar daar lette de man in zijn verbouwereerdheid niet op.


  „Hoeveel?” vroeg Witte Veder dan.


  „Even optellen… Dat is achttien pesos… plus…”


  „Niet nodig,” onderbrak Witte Veder hem, terwijl hij een paar goudstukken op de toonbank wierp. „Rest houden, als te veel is.”


  Hij slingerde de zak over zijn schouder en liep naar buiten. Daar zag hij, waar hij ondertussen al bang voor was geworden: Arendsoog was omringd door een grote menigte, die een zeer dreigende houding had aangenomen.


  Het leek er evenwel op, dat nog niemand had opgemerkt, wie Arendsoog was. Behalve dan het knechtje van de winkelier, dat zich echter door al het lawaai niet verstaanbaar kon maken.


  Witte Veder bleef even bij de paarden staan en stond juist op het punt, om Arendsoog te hulp te komen, toen een paar politiemannen zich door de menigte drongen, om te onderzoeken, wat er aan de hand was. Nu begreep Witte Veder, dat de toestand gevaarlijk begon te worden. Hij kwam Arendsoog echter nog niet dadelijk te hulp, maar begon snel de zak achter zijn zadel vast te binden. Daarop leidde hij de paarden naar de zijgang, waar ze voor het ogenblik niet opvielen. Dan keerde hij terug naar de straat.


  „Hééé!!” hoorde hij juist op dat moment een van de gendarmes uitroepen. „Ik geloof, dat we hier een goede vangst gedaan hebben! Dat is zowaar onze ontvluchte bandiet! Kijk, kijk, komt het vogeltje weer terug in zijn kooitje? Wel, dat bespaart ons een hoop moeite.”


  Arendsoog had zich echter geen ogenblik bedacht. Eensklaps lag er in zijn hand een revolver.


  PANG! PANG!


  Twee kogels vlogen akelig dicht over de hoofden van de mensen, die voor hem stonden. Dezen stoven gillend van schrik uit elkaar, en benamen zo de politiemannen de kans, Arendsoog te grijpen. Snel draaide Arendsoog zich om met de bedoeling, de achter hem staande mensen op dezelfde manier uit een te jagen. Maar dat was al niet meer nodig. Nauwelijks zagen ze de beweging van Arendsoog, of ze zochten een goed heenkomen.


  PANG! PANG!


  Weer knalden twee schoten, maar nu uit de revolvers van Witte Veder, die juist van die kant aankwam.


  Dat was de druppel, die de emmer deed overlopen! De brave burgers van Valudez wisten niet, hoe gauw ze benen moesten maken. Ook de beide gendarmes waren zo verstandig geweest, zich terug te trekken. Ze waren het echter aan hun waardigheid verplicht, om de strijd zo maar niet op te geven.


  Vanuit het portiek van een huis aan de overkant begonnen ze in het wilde weg te schieten, en nu was het de beurt van Arendsoog en Witte Veder, om dekking te zoeken. Witte Veder trachtte terug te gaan naar het steegje, waar hun paarden stonden, maar hij zag al gauw, dat zich daarjuist enkele mannen bevonden, die moeilijk ergens anders meer heen konden komen.


  „Hierheen!” riep Arendsoog hem toe, terwijl hij de openstaande deur van een cantina binnendook.


  De cantinero gaf een schreeuw van schrik, toen plotseling twee gewapende mannen voor zijn toonbank stonden en hij viel bijna flauw, toen hij bemerkte, wie die twee mannen waren. Met knikkende knieën wilde hij er vandoor gaan, maar een scherp bevel van Arendsoog bracht hem onmiddellijk weer tot stilstand. Hij moest zich aan de toonbank vastgrijpen om niet te vallen.


  „Wat verlangen de señores?” hakkelde hij.


  „Voorlopig alleen, dat je je kalm houdt en ons geen overlast aandoet!” beet Arendsoog hem toe.


  Op datzelfde moment werd de winkelruit verbrijzeld door een op straat gelost schot en een kogel boorde zich in de tegenoverstaande spiegel. Meteen dook Arendsoog weg onder de vensterbank. Witte Veder was intussen al doorgelopen, om te zien, of de winkel een achteruitgang had. Even later hoorde Arendsoog hem een schot lossen, waaruit hij opmaakte, dat men al kans had gezien, de achterkant van de winkel te bereiken.


  De toestand werd er niet rooskleuriger op. Kans om er vandoor te gaan bestond er voorlopig niet. Hun paarden, hoewel vlakbij, waren voor het moment onbereikbaar. Het was alleen te hopen, dat niemand op de gedachte kwam, ze weg te leiden.


  „Señor,” waagde de cantinero te vragen, „mag ik naar mijn kamer boven gaan? Ik heb hier part noch deel aan en dadelijk word ik getroffen. Wat hebt u nu aan een dode cantinero!”


  „Gelijk heb je, amigo,” moest Arendsoog ondanks de moeilijke toestand, waarin ze zich bevonden, lachen, „aan een dode cantinero hebben we niets, maar wel aan een levende. Naar boven gaan is er niet bij. De enige plaats, waar je heen mag gaan is naar de keuken. Daar maak je een lekkere maaltijd voor ons klaar. En liefst zo vlug mogelijk, begrepen?”


  „Si, si, señor! Ik ga al!” boog de cantinero onderdanig, die al blij was, dat hij uit de vuurlijn kon verdwijnen. „Ik zal iets heel lekkers voor u klaarmaken! Pronto!”


  „Wacht nog even!” hield Arendsoog hem terug. „Als je het soms in je hoofd mocht halen, in het voedsel het een of andere slaapmiddeltje te verwerken, dan wil ik je nu al vertellen, dat, voordat wij onder zeil gaan, wij van jou een zeef hebben gemaakt. Me explica (begrijp je, wat ik bedoel)?”


  „O, señor, er is geen haar op mijn hoofd, dat er aan denkt, om u te vergiftigen!” protesteerde de cantinero.


  „Nou, dan is het voor het geval, dat je er aan begint te denken,” zei Arendsoog kort, terwijl hij snel een schot loste over de rand van de vensterbank. „En smeer hem nu maar!”


  Buiten scheen men het er nog niet over eens te zijn, wat er gedaan moest worden, en daarom bepaalden degenen, die over vuurwapens beschikten, er zich toe, de resten van de winkelruit weg te schieten, waardoor natuurlijk het inwendige van de cantina er ook niet beter op werd.


  Witte Veder had het rustig. Doordat er daar niets was, waarachter men dekking kon vinden, waren de eerste aanvallers er al dadelijk vandoor gegaan en niet door andere kandidaten opgevolgd.


  Binnen de kortst mogelijke tijd keerde de cantinero met een paar warme schotels terug, waarvan een heerlijke geur opsteeg.


  „Hm,” zei Arendsoog, „als het zo lekker smaakt als het ruikt, dan verdien je in de hemel een plaats als opperkok van Santo Pedro. Heb je ook zoiets voor mijn vriend klaargemaakt?”


  „Si, si, señor,” antwoordde de cantinero, die ondanks zijn angst glom van voldoening over de lofspraak van Arendsoog. „Ik zal het hem dadelijk brengen. Wilt u er koffie bij? Gloeiend hete, pikzwarte koffie?”


  „Welja, waarom niet,” lachte Arendsoog. „We hebben voorlopig de tijd.”


  „En als ik dat gedaan heb, mag ik… mag ik dan gaan?”


  „Dan ga je maar, waarheen je wilt, als je ons maar niet in de weg loopt.”


  Verheugd wilde de man er al vandoor gaan, maar Arendsoog hield hem nog even terug.


  „Tussen haakjes,” zei hij, „zorg ervoor, dat je een gepeperde rekening bij het stadsbestuur indient over de schade, die je hebt opgelopen. Ik zal er op toezien, dat ze betaald wordt.”


  De cantinero boog, maar aan zijn gezicht was te zien, dat hij er aan twijfelde, of het Arendsoog zou gelukken, daarop dwang uit te oefenen.


  Arendsoog was rustig gaan zitten en begon aan zijn maaltijd. Zolang er nog steeds kogels over zijn hoofd bleven vliegen, wist hij, dat nog niemand tot het besluit was gekomen, om een bestorming op touw te zetten. Hij hoopte ook dat het zo zou blijven, maar hij was bang, dat de politiemannen straks genoeg versterking zouden krijgen, om een aanval te wagen.


  Inmiddels begon de avond te vallen. De schemer maakte vrij spoedig plaats voor een zwarte duisternis. Eerst waren in de huizen aan de overkant van de cantina enkele lichten aangegaan, maar op bevel van de politie werden ze snel weer gedoofd. Arendsoog begreep, dat men wat in de zin had. Hij wist ook, dat hij niet veel kans zou hebben, als men aan zijn kant langs de huizen naderbij kwam geslopen.


  Hij nam een kort besluit, loste nog een paar schoten, om te laten weten dat hij er nog altijd was, en rende dan vlug naar de achterkant.


  „We moeten hier weg, Witte Veder,” zei hij. „We kunnen het onmogelijk houden. Om te kunnen zien, wat ze een eind verder in de straat uitvoeren, zou ik mijn hoofd uit het raam moeten steken, en dat is me te gevaarlijk.”


  „Hoe weg komen?” vroeg Witte Veder kalm.


  „Geen kans aan deze kant?”


  „Geen kans. Zij niet vlak hier achter zitten, maar natuurlijk wel aan zijkanten. Wij daar niet doorheen komen.”


  „Dus voor niet, achter niet, en opzij niet. Wel, dan zullen we naar boven moeten gaan, aangezien hier natuurlijk geen tunnel is.”


  „Goed,” zei Witte Veder onverstoorbaar, al wist hij nog niet, hoe zijn vriend dat klaar zou spelen.


  „Ik ga nog eerst even terug naar de voor kant,” vervolgde Arendsoog. „Probeer jij intussen, hier een versperring aan te brengen, waarmee ze even tijd nodig hebben. Bij mij is dat helaas onmogelijk, omdat de ruit eruit ligt.”


  Over de vensterbank loste hij toen weer een paar schoten, totdat Witte Veder bij hem kwam.


  „Versperring klaar,” rapporteerde deze. „Mij wat tafels en stoelen door elkaar gelegd. Klem in gang. Zij daar niet door kunnen voorlopig.”


  „Goed,” zei Arendsoog, „en nu doen we als volgt: jij gaat vast naar boven en houdt de voorkant in de gaten. Dan kom ik en ik zal proberen, op het dak te komen. Als het enigszins kan, moet je ze de eerste vijf minuten nog op een afstand houden.”


  Op de bovenverdieping waren drie kamers, twee aan de voorkant en een achter. In die achterkamer vond Arendsoog de cantinero. Hij had zijn bed van de muur geschoven en zat daar gehurkt achter. Hij gaf een schreeuw van schrik, toen Arendsoog zo plotseling in de kamer verscheen.


  „Rustig,” zei Arendsoog. „Ik ben het maar.”


  „Si, si, señor,” bibberde de man, „u bent het maar ”


  Aan zijn stem was echter te horen, dat hij wellicht liever tien dronken kerels in zijn kamer zag, dan deze vastberaden revolvervechter.


  Arendsoog keek eens naar de schemerige gestalte achter het bed en vroeg: „Kan ik op het dak komen?”


  „Si, señor,” antwoordde de cantinero bereidwillig. „In de kamer links aan de voorkant is een luik. Er ligt een ladder op de grond.”


  „Bueno,” zei Arendsoog. „Wel, je hebt waarschijnlijk de langste tijd last van ons gehad.” Hij wierp een goudstuk op het bed. „Hier,” ging hij verder, „dit is voor het eten. Je hebt het wel verdiend. Wij kunnen er nu weer een poosje tegen. Buenas noches (goedenacht)!”


  Hij vond inderdaad de ladder, die hij tegen een balk onder het luik kon plaatsen. Snel klom hij naar boven, duwde het luik open en stak voorzichtig zijn hoofd naar buiten. Maar er scheen nog niemand op de gedachte gekomen te zijn, dat het mogelijk was, langs deze kant een aanval te doen.


  Behoedzaam draaide hij het luik nu helemaal open en wrong zich door de vrij nauwe opening. Even later lag hij plat op het dak. Op zijn buik kroop hij naar de voorkant. Daar zag hij van verschillende kanten de vuurstralen opschieten, als er weer enige kogels verspild werden. Snel kroop hij terug en ging een kijkje nemen aan de achterzijde. Daar was het nog stil gebleven. Toen hij zijn onderzoek verder voortzette, moest hij spijtig constateren, dat er zowel links als rechts van de cantina een gang was.


  Hij keerde nu terug naar het luik, stak er zijn hoofd door en floot Witte Veder, die even later vanuit de andere kamer verscheen.


  „Kom je boven?” nodigde Arendsoog hem uit.


  Een ogenblik daarna lag Witte Veder naast hem.


  „Laten we eerst het luik sluiten,” zei Arendsoog, terwijl hij de ladder een duw gaf. „Het is niet noodzakelijk, het de heren al te gemakkelijk  te maken. En nu, Witte Veder, zullen we benen moeten maken.”


  „Voor en achter natuurlijk niet weg kunnen?” wist Witte Veder.


  „Nee, geen sprake van. Maar het beroerde is, dat er aan weerskanten een steeg is. We zullen dus moeten springen.”


  „Dat toch geen bezwaar zijn?”


  „Nee, dat niet. Maar om te kunnen springen, zullen we een aanloop moeten nemen, en om dat te doen, moeten we rechtop gaan staan. Dan krijgen ze ons onvermijdelijk te zien.”


  „Dan zeer snel zijn.”


  „Juist. Zeer snel. En zoveel mogelijk aan de achterkant.”


  „Naar rechts of naar links?”


  „Wat denk je zelf?”


  „Naar rechts. Aan die kant paarden zijn.”


  „Laten we het hopen. Ofschoon, als ze ze weggevoerd hadden, zouden wij het wellicht gehoord hebben. Lightfeet laat zich dat zo maar niet zonder meer welgevallen. Goed, we gaan naar rechts. Ik eerst, omdat ik het beste in het donker kan zien. Misschien kan ik je van de overkant een aanwijzing geven.”


  Beiden wisten heel goed, hoe gevaarlijk het was, in het schemerachtige licht van de sterren zulk een sprong te wagen. Maar ze aarzelden geen ogenblik. Ze moesten dit doen, wilden ze de taak, die ze zichzelf hadden opgelegd, kunnen volbrengen.


  Arendsoog kroop nu weer naar de rand van het dak, richtte zich daar half op en mat met zijn ogen de breedte van de steeg. Dan kwam hij terug, stond plotseling recht overeind en rende naar de rand. Even leek het, of hij er overheen zou gaan, maar op het juiste moment zette hij zich met kracht af. Zijn lichaam zweefde in de lucht en met een boog belandde hij veilig aan de overkant, waar hij onmiddellijk ging liggen, scherp luisterend, of wellicht een kreet vanuit de straat hem zou laten weten, dat hij ontdekt was.
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  Maar hij hoorde niets van dien aard. Nu floot hij zacht, om Witte Veder te laten weten, dat hij, althans voorlopig, in veiligheid was. Dadelijk kwam Witte Veder naar de rand gekropen.


  „Het viel me wel mee,” zei Arendsoog. „Maar misschien is het toch beter als ik je mijn lasso toegooi, die je dan aan de schoorsteen kunt vastmaken.”


  Maar dit werd door Witte Veder met verontwaardiging van de hand gewezen.


  „Jij er overheen springen, mij ook doen,” zei hij, „en niet als aap langs touw gaan. Even wachten. Mij komen.”


  Maar nog voor hij terug kon gaan, om zijn aanloop te nemen, hoorden ze plotseling beneden geschreeuw en het lawaai van rennende voeten.


  „Ze hebben ontdekt, dat wij niet meer in de cantina zijn,” begreep Arendsoog. „Wel Witte Veder, nu zul je toch op moeten schieten. Ik wed, dat onze cantinero ze dadelijk wel zal vertellen, langs welke weg wij zijn gegaan.”


  Witte Veder wachtte niet langer. Hij nam er de tijd niet meer voor, om terug te kruipen, maar stond op, ging enkele stappen achteruit en nam dan zijn aanloop. Aan de overkant stond Arendsoog klaar om hem te grijpen, als zijn sprong soms mocht mislukken. Maar dat was niet nodig. Ook Witte Veder haalde het ruimschoots, al kwam hij een beetje verkeerd op zijn voeten neer, omdat hij door de duisternis het dak niet goed kon zien.


  Snel liepen ze nu over een paar daken, tot ze weer aan een steeg kwamen. Deze was echter zo breed, dat er geen sprake van zijn kon, hier overheen te springen. Ze zouden dus naar beneden moeten. Maar zowel aan de voor- als aan de achterzijde wemelde het nu van mensen. Ze zouden alleen maar tot schietschijf dienen, als ze het in hun hoofd haalden, om langs een lasso af te dalen. Hun enige weg was weer door een luik, dat ook hier aanwezig bleek.


  „Gelukkig, het is open,” zei Arendsoog opgelucht, terwijl hij het luik terugdraaide. „Gauw erdoor, Witte Veder. We zullen wel zien, wat er daaronder is.”


  Met een sprong belandden ze vlak na elkaar op de bovenverdieping in een kamer, waar zich op dat moment niemand bevond. Vermoedelijk was de bewoner buiten, om aan de algemene jacht deel te nemen.


  „Witte Veder,” zei Arendsoog zacht, „jij weet precies, waar de paarden staan. Zou je kans zien, erheen te gaan en ze naar hier te brengen?”


  „Eerst zien, of mensen beneden zijn,” meende Witte Veder.


  „Natuurlijk. Ik ga met je mee, om ze eventueel in bedwang te houden.”


  Voor alle zekerheid inspecteerde Arendsoog eerst nog de andere kamers op de verdieping. In een daarvan vond hij in een bed twee kleine kinderen, die ondanks al het lawaai in een diepe slaap verzonken lagen.


  „Verdraaid,” mompelde hij jaloers, „ik wou, dat ik dat ook kon doen!”


  Beneden was niemand en even later stak Witte Veder voorzichtig zijn hoofd om een hoek van de deur. Dan schudde hij het hoofd.


  „Hier te gevaarlijk,” zei hij. „Te veel mensen. Achter proberen.”


  „Maar snel, boy,” drong Arendsoog aan. „Ik snap trouwens nog niet, waarom ze de huizen aan weerskanten van de cantina niet afgezet hebben. Maar dadelijk komt er iemand op het idee, en dan moeten wij hier weg zijn.”


  Op het achtererf van dit huis was niemand te zien en Witte Veder glipte de deur uit. Arendsoog bleef in spanning achter. Maar hij hoefde niet te lang te wachten, want al heel spoedig was Witte Veder weer terug. Maar zijn rapport was heel teleurstellend.


  „Paarden weg,” zei hij.


  „Weg?!” herhaalde Arendsoog verbaasd. „Maar ik begrijp niet, dat ik daar niets van bemerkt heb. Je hebt je toch niet in de plaats vergist?”


  „Nee, mij heel goed weten, waar paarden laten.”


  „Ik vraag me af, waar de dichtstbijzijnde stalhouderij is. Want daar zullen ze de dieren wel heengebracht hebben.”


  „Wij kunnen vragen,” meende Witte Veder.


  „Welja, waarom niet,” lachte Arendsoog. „Het is nu toch donker. Kom mee!”


  Brutaalweg liepen ze naar buiten en mengden zich aan de voorkant tussen de menigte. Langzaam baande Arendsoog zich een weg, tot hij ten slotte een man alleen zag staan.


  „Amigo, kun je me ook zeggen, waar hier in de buurt een stalhouderij is?” informeerde Arendsoog.


  „Zeker,” antwoordde de man beleefd, „eerste zijstraat rechts. Het is dan midden in de straat. U vindt het vanzelf.”


  „Lucas Garcia (zeer bedankt),” dankte Arendsoog.


  „De nada(geen dank),” zei de man.


  Maar terwijl Arendsoog en Witte Veder snel doorliepen, keek hij hen peinzend na. Dan schoof hij zijn sombrero naar achteren en krabde zich eens op het hoofd. Opeens scheen hij tot een besluit gekomen te zijn. Hij nam een sprong en repte zich naar de overzijde van de straat.


  „We zullen moeten voortmaken, Witte Veder,” zei Arendsoog, die toevallig achterom gekeken had. „Onze vriend is blijkbaar op de gedachte gekomen, dat wij wel eens de gezochten konden zijn. Hij loopt als een haas naar de cantina.”


  „Wij dat toch wel moeten doen,” meende Witte Veder. „Zij dadelijk weten, wij gevlucht zijn, en dan wellicht door hele stad naar ons zoeken.”


  Ze vonden de stalhouderij gemakkelijk. Maar het bleek niet zo eenvoudig, om erin te komen. Want voor de deur stonden twee mannen op wacht, gewapend met levensgrote geweren.


  Zodra ze dat zagen, hielden Arendsoog en Witte Veder hun pas in en begonnen langs de muur verder te sluipen. De schildwachten hadden niets in de gaten. Ze waren in een druk gesprek gewikkeld.


  „Ik vind het anders helemaal niet leuk, dat ze ons hier hebben gezet,” merkte de ene op. „Zodoende missen we heel wat van de pret.”


  „Ja,” beaamde de ander, „daar heb je gelijk in. Wij staan ons hier maar wat te vervelen. Ik wou, dat die twee boeven maar eens hier kwamen. Dan zou ik ze eens wat laten zien. Wat een eer zouden we inleggen, als wij ze gevangen genomen hadden.”


  „Wel,” klonk opeens de stem van Arendsoog, „dat kan gebeuren. Ga je gang maar, amigo.”


  De man stond even verstijfd van schrik. Dan probeerde hij zich om te draaien, om te zien, wie de eigenaar was van die stem. Maar tegelijk voelde hij iets hards in zijn rug, en onmiddellijk bleef hij weer doodstil staan.


  „Daar doe je heel verstandig aan,” prees Arendsoog. „Je mag pas draaien, als ik het je zeg.”


  Hij keek met een schuin oog naar de andere schildwacht, en zag, dat Witte Veder zich op dezelfde manier over hem ontfermd had.


  „Daar gaan we,” commandeerde hij. „Langzaam draaien, tot je met je neus naar de deur staat… Zo, en nu naar binnen.”


  In de stalhouderij brandde een enkele lantaarn, en daaronder zat een man met zijn stoel achterover gewipt tegen de muur half te dutten. Toen hij de voetstappen hoorde, opende hij even de ogen, maar dan kwam zijn stoel met een klap weer op vier poten terecht. Hij sprong overeind en riep:


  „Hela, wat moet dat?”


  „O, we komen even onze paarden halen,” antwoordde Arendsoog kalm.


  „Maar wat moet dat dan met die mannen?”


  „Och, die hebben we voor de gezelligheid mee naar binnen genomen.”


  Daar begreep de man niets van. Hij keek verbouwereerd van de een naar de ander. Ten slotte wist hij niets anders te zeggen dan:


  „Maar ik herinner me niet, dat jullie je paarden hier gebracht hebben.”


  „Dat klopt,” lachte Arendsoog. „Dat hebben anderen voor ons gedaan.”


  Toen scheen de stalknecht een licht op te gaan.


  „Maar…” hakkelde hij, „dan… dan zijn jullie…”


  „Precies!” glimlachte Arendsoog.


  Maar opeens was hij weer ijzig ernstig.


  „Waar zijn onze paarden?” vroeg hij.


  „D… daar,” wees de stalknecht.


  „Ik neem aan, dat ze nog gezadeld zijn? Ja natuurlijk, want jij zult wel te lui geweest zijn, om ze af te zadelen. Des te beter, dan kunnen we zo wegrijden.”


  „Maar dat mag je niet doen!” protesteerde een van de schildwachten. „Wij moeten jullie arresteren!”


  „Nou, ga je gang dan maar,” zei Arendsoog spottend. „Maar schiet een beetje op. We hebben nogal haast.”


  Witte Veder wierp Arendsoog een waarschuwende blik toe.


  „Wilt u die revolver dan weg doen,” bracht de schildwacht in het midden. „Als dat ding afgaat…”


  „Dan zou jij een mooie, nette begrafenis krijgen op stadskosten,” vulde Arendsoog aan. „Maar zover hoeft het niet te komen. Zet je hoed maar af.”


  „Mijn hoed? Waar is dat nou weer goed voor!”


  „Ja, je hoed! En jij ook, man,” ging Arendsoog dan verder tegen de andere schildwacht.


  Verbijsterd voldeden ze aan het bevel, en toen zag de stalknecht tot zijn ontzetting, hoe Arendsoog en Witte Veder plotseling hun revolver bij de loop hadden en met de kolf iedere schildwacht een deskundig tikje op het hoofd gaven. Met een zucht zakten de beide onfortuinlijke schildwachten in elkaar, netjes opgevangen door hun belagers.


  „En nu jij,” wendde Arendsoog zich dan tot de stalknecht.


  „Nee! Nee! Niet doen!” bibberde deze.


  „Kom, kom, het doet helemaal geen pijn,” stelde Arendsoog hem gerust. „Die komt pas later,” voegde hij er dan aan toe.


  De man echter gilde van angst en zag kans, langs Arendsoog heen te glippen en de straat op te rennen. Even dacht Arendsoog erover, hem achterna te gaan, maar dan haalde hij de schouders op. Witte Veder was al bij de paarden en maakte ze los. De dieren hinnikten van blijdschap, toen ze hun meesters weer terugzagen. De beide vrienden slingerden zich in het zadel en doken onder de deur door. En nog voor ze het einde van de zijstraat bereikt hadden, waren hun paarden al in galop.


  „Waarom jij weer naar hoofdstraat gaan?” vroeg Witte Veder.


  „Och, het komt er nu toch niet meer op aan,” antwoordde Arendsoog. „Alleen snelheid kan het nu nog doen. Hier weet ik de weg en hebben we de ruimte. In al die zijstraten verliezen we teveel vaart en we lopen het gevaar te verdwalen. Come on, boy!”


  De stalknecht had ondertussen met zijn geschreeuw al heel wat mensen naderbij gelokt en Arendsoog zag, dat hij geen seconde te vroeg was. Het zou al die tegenstanders niet veel moeite gekost hebben, de vrij nauwe zijstraat te blokkeren. Maar daarvoor kwamen ze juist te laat! Want plotseling glipten hun twee paarden voorbij, met de berijders diep gebogen over hun halzen.


  „Vlugger, Lightfeet!” beval Arendsoog.


  En de teleurgestelde burgers van Valudez konden niet anders doen, dan hun vuurwapens op de vluchtelingen leegschieten. De kogels troffen echter geen van alle doel. Daarvoor was de afstand al te groot en het licht te onzeker. Toen renden er enkelen naar de stalhouderij, om een paar paarden te bemachtigen. Maar de verstandigsten zagen het nutteloze hiervan in en keerden terug naar de cantina, om de gendarmes te gaan vertellen, dat ze hun zoeken naar de twee vermeende bandieten wel konden staken.


  „Ziezo, dat hebben we alweer gehad,” zei Arendsoog, zodra ze het wat kalmer aan konden doen. „Spijtig, dat we nu geen levensmiddelen hebben.”


  „Maar die wij wel hebben,” antwoordde Witte Veder triomfantelijk. „Mij daar al dadelijk voor zorgen. Achter op zadel.”


  Toen eerst zag Arendsoog de bult achter Witte Veders zadel en hij begon smakelijk te lachen.


  „Ik zou wel eens willen weten, wanneer jij je kalmte verloor,” zei hij.


  Witte Veder haalde glimlachend de schouders op.


  „Wij nog andere twee mannen halen nu?” vroeg hij.


  Arendsoog dacht hier even over na.


  „Het zou me niet kunnen schelen,” zei hij. „We kunnen ze aan het begin van de stad afzetten. Maar het lijkt me niet gewenst. We hebben al veel te veel tijd verloren. Nee, die komen wel thuis. Die pikt de eerste de beste trein wel op. Misschien zijn ze al lang weg.”


  *****


  XII. Een nieuw spoor


  


  „Wat wij nu gaan doen?” vroeg Witte Veder.


  „Allereerst een plekje zoeken, waar we wat kunnen eten en slapen,” antwoordde Arendsoog. „En morgen gaan we terug naar de plaats, waar de bandieten de treinbeambten in de steek hebben gelaten.”


  Het viel hun niet mee, een reeds enige dagen oud spoor op te zoeken. Maar aan de scherpe ogen van Witte Veder ontging niet veel. Ze vorderden langzaam, raakten het spoor dikwijls kwijt, maar vonden het toch ook weer telkens terug.


  „Ik vraag me af, waarheen ze zijn gegaan,” merkte Arendsoog na enige tijd op. „Het spoor leidt hoe langer hoe verder de woestijn in. Daar kunnen ze toch niet blijven… Hela, wat is dat?”


  Maar ook Witte Veder had het al gezien. Ze sprongen van hun paarden en knielden neer, om het nieuwe spoor, dat zich plotseling bij het oude had gevoegd, te onderzoeken. Het bedekte hier en daar de oude sporen, en het was duidelijk, dat het nog niet zo heel lang geleden gemaakt was.


  „Wie kan dat zijn?” vroeg Arendsoog zich hardop af. „Is het iemand, die op hetzelfde idee gekomen is als wij?”


  „Wij dat wel te weten zullen komen,” meende Witte Veder. „In ieder geval spoor nu veel gemakkelijker te volgen.”


  „Dat is zo,” gaf Arendsoog toe. „Maar toch moeten we scherp blijven opletten, want het is niet zeker, dat deze grote onbekende het oude spoor tot het einde toe zal volgen.”


  Ze stegen weer op en gingen verder. Het spoor was zo duidelijk, dat ze af en toe hun rijdieren zelfs in draf konden zetten. De middagzon brandde genadeloos op hun ruggen en hoofden en de lucht trilde van de hitte.


  „Ik hoop, dat dit niet te lang meer duurt,” zuchtte Arendsoog. „We hebben maar twee veldflessen bij ons, en de paarden moeten straks toch ook drinken. Maar ik vermoed, dat de bandieten in dezelfde omstandigheden verkeerd hebben als wij. Die konden toch ook geen vaten vol water meesjouwen.”


  Na nog een paar uur van bijna niet te dragen hitte begon de bodem echter geleidelijk te veranderen. Hier en daar stak een plantje schuchter zijn mager stengeltje omhoog en later kwam er al wat struikgewas te zien.


  „We naderen een plek, waar water moet zijn,” merkte Arendsoog op. „Hoe zouden anders die struiken hier kunnen groeien. Laten we voor alle zekerheid wat voorzichtiger worden, Witte Veder.”


  De bodem begon nu ook te stijgen, en niet lang daarna reden ze te midden van de rotsen. Witte Veder had al eens een enkele maal over zijn schouder gekeken, en ten slotte merkte Arendsoog dit.


  „Wat heb je?” vroeg hij.


  „Mij niet weten, wat hebben, maar mij niet gerust zijn,” zei Witte Veder.


  Dadelijk hield Arendsoog zijn paard in en steeg af.


  „Dan weet ik het wel,” zei hij, door de ondervinding wijs geworden. „Er dreigt onraad. We laten de paarden hier achter, Witte Veder en gaan te voet verder. Maar laten we eerst de dieren wat te drinken geven, anders konden ze op eigen gelegenheid wel eens op onderzoek naar water uitgaan.”


  Nadat ze ook zelf een paar slokken genomen hadden, verborgen ze de dieren een eind opzij van het spoor, dat nog steeds door het tweede bedekt werd, haalden hun karabijnen uit de zadelholsters en klauterden dan tussen de rotsen naar boven. Ze waren wel zo verstandig, om niet het nauw merkbare pad te volgen, dat vermoedelijk rechtstreeks naar de schuilplaats van de bende zou leiden. Ze begrepen, dat daar ergens wel een schildwacht zou staan, en ze waren helemaal niet van plan, die zo maar argeloos in de armen te lopen.


  „Verdraaid! Zie je dat?”


  Ze waren plotseling bij de rand van een klein plateau en keken neer op een vruchtbaar stukje grond, waar enkele bomen een welkome schaduw gaven en waar genoeg gras was, om een tiental paarden bezig te houden. Er stonden een paar adobehutten, maar behalve de paarden was er geen levend wezen te zien.


  „De heren houden hun siësta,” zei Arendsoog. „Het zou niet onaardig zijn, ze te overvallen.”


  „Blanke broeder schildwachten vergeten,” herinnerde Witte Veder hem.


  „Ja, dat is waar. Daar zouden we nog grote last mee kunnen krijgen. We zullen eerst de plaatsen moeten opsporen, waar die staan, maar dat gaat nu niet. Dat kan niet eerder dan vanavond.”


  „Daar bron zijn,” wees Witte Veder.


  „Met lekker fris water,” vulde Arendsoog spijtig aan. „Maar daar mogen we voorlopig nog afblijven. Enfin, vanavond zullen we ons wel schadeloos stellen. Tot zolang moeten we het nog maar met het lauwe restje doen, dat in onze veldflessen zit.”


  „Waar andere ruiter zijn?” vroeg Witte Veder zich af.


  „O, ik denk, dat hij een van de bandieten is, die een boodschap had gedaan en dus later kwam dan de anderen. We hebben zijn spoor wel niet tot het einde gevolgd, maar ik vermoed toch, dat hij regelrecht hierheen is gereden. Kom, Witte Veder, we gaan terug. We moeten wat eten en rusten. Vanavond zal er niet veel meer van komen, denk ik.”


  Langs dezelfde weg keerden ze terug, maar ze verloren de omgeving toch geen ogenblik uit het oog.


  En dat was hun geluk!


  Halverwege doken ze plotseling ineen en schoven snel als hagedissen terug achter een rotsblok. Beiden hadden de voetstappen gehoord, die langzaam nader kwamen. De man, die daar liep, neuriede genoeglijk een straatliedje en even later zagen ze hem een eindje verder langs gaan.


  Hij had een geweer achteloos over de schouder, en rookte genoeglijk een sigaret.


  „Wij hem pakken?” stelde Witte Veder voor.


  „Beter van niet,” wees Arendsoog af. „Ze zouden hem missen, want hij wordt zeker voor de avond afgelost.”


  Plotseling bleef de man staan en hij keek speurend naar alle kanten. Had hij de zachte stemmen van de beide vrienden gehoord? Had een van beiden een ondoordachte beweging gemaakt?


  In ieder geval was de man wantrouwend geworden. Hij gooide zijn sigaret weg en nam zijn geweer schietvaardig onder de arm. Langzaam draaide hij om zijn as. Arendsoog en Witte Veder verkeerden in spanning. Zij hadden hun revolvers al in de hand, klaar om de man te lijf te gaan, voor hij alarm kon slaan.


  Dat duurde zo een minuut, een minuut, die een uur scheen… Dan haalde de schildwacht de schouders op, draaide zich om en ging dezelfde weg weer terug, als hij gekomen was!


  „Hèhè!” zuchtte Arendsoog. „Dat scheelde niet veel, boy!” Gewend om uiterst voorzichtig te zijn, bleven ze voor alle zekerheid nog een kwartier zitten, scherp luisterend naar onraad. Maar toen er na die tijd nog niets gebeurd was, namen ze maar aan, dat de schild wacht inderdaad tevreden gesteld was en vervolgden hun weg.


  „Ik voel er veel voor, om eerst een omtrekkende beweging temaken,” zei Arendsoog, toen de avond begon te naderen. „Ik zou wel graag willen weten, waar die andere schildwachten staan. Het is helemaal niet leuk, om in de rug aangevallen te worden.”


  „Dan wij dit snel moeten doen,” meende Witte Veder. „Anders donker zijn en dan veel tijd verliezen.”


  „Laten we dan maar dadelijk op stap gaan. We hebben gegeten en zijn voldoende uitgerust. Het enige wat ons ontbreekt, is vers water. Hoe eerder we dat bereiken kunnen hoe liever.”


  Ze beschreven een grote boog rond het kamp van de bandieten, ontdekten ten slotte een tweede schildwacht, die aan de andere kant van het kamp stond, vrijwel recht tegenover de plek, waar de eerste zich moest bevinden. Het scheen echter, dat de leider dit voldoende had geacht, want ze zagen geen andere wachters meer.


  „En nu gaan we nog even terug naar onze eerste schildwacht,” besloot Arendsoog. „Daar blijven we tot het ogenblik, dat hij afgelost wordt. Dan hebben we zeker een uur de tijd.”


  Het was intussen geheel donker geworden en ze liepen nu niet veel gevaar meer, ontdekt te worden. Ze waren dan ook in betrekkelijk korte tijd weer terug. Witte Veder gebruikte deze tussenruimte, om nog eens even naar de paarden te gaan zien. De dieren hadden wat haver gehad en een beetje water en nibbelden tevreden aan een paar spiertjes gras.


  *****


  XIII. Gevangen


  


  Juist toen Witte Veder terugkwam, werd de schildwacht afgelost. „Ik ben blij, dat ik er voor vandaag af ben,” hoorden ze hem tot zijn aflosser zeggen. „Ik heb een honger als een leeuw.”


  „O, denk maar niet, dat je eraf bent,” antwoordde de ander. „De chef wil, dat we om het uur worden afgelost.”


  „Waar is dat goed voor?”


  „El Bisco (de Schele) heeft gerapporteerd, dat hij aan zijn kant een paar keer verdachte geluiden heeft gehoord.”


  „Verdraaid, nou je het zegt: vanmiddag dacht ik ook, dat ik wat hoorde.”


  „Best mogelijk. De chef denkt, dat de een of andere spion rond het kamp sluipt, maar ik geloof eerder, dat het een paar coyotes zijn, die honger hebben. Maar hoe dan ook, om het uur worden we afgelost, dus jij komt zeker nog een keer aan de beurt.”


  Arendsoog had woord voor woord kunnen verstaan. Hij trok zich terug tot de plaats, waar Witte Veder weggedoken was, toen hij de aflosser hoorde naderen en vertelde hem, wat de beide mannen met elkaar bespraken.


  „Dat betekent, dat we maar een uur de tijd hebben, om alles in kannen en kruiken te brengen,” voegde hij eraan toe. „We mogen dus wel opschieten.”


  „Dan nu meteen maar gaan,” zei Witte Veder.


  Samen slopen ze naar de nieuwe schildwacht. Het viel hun niet gemakkelijk, de man te naderen, want hij was erg op zijn hoede en had zich goed opgesteld. Arendsoog durfde hem daar ook niet weg te lokken, want hij was bang, dat de man bij het minste teken van onraad zou beginnen te schieten en zodoende het hele kamp zou alarmeren. Een ogenblik zat hij na te denken en Witte Veder wachtte geduldig af.


  „We zullen hem eerst voorbij moeten en hem dan van achteren aanvallen,” fluisterde Arendsoog dan. „Ik ga links, jij rechts. Wordt een van ons beiden ontdekt, dan slaat de ander toe.”


  Witte Veder knikte en gleed als een slang weg. Arendsoog verdween naar de andere kant. En zo zacht deden ze dit, dat de man er niets van merkte, hoewel ze toch vrij dicht langs hem kwamen.


  Eenmaal daar aangekomen, stond Arendsoog op en liep kalm op de man toe.


  „Heb je een vuurtje voor me?” vroeg hij.


  „Zeker,” antwoordde de schildwacht, terwijl hij zich omdraaide. „Heb… ”


  De verdere woorden bleven hem in de keel steken, want in het onzekere licht van de sterren had hij toch al dadelijk gezien, dat de man, die hem zo rustig om een vuurtje vroeg, een totaal vreemde voor hem was.


  „Ik hield je maar voor de gek,” lachte Arendsoog. „Vuur heb ik wel. Hierin!” Hij hield de man zijn revolver onder de neus. „Wil je het zien?”


  „Nee!” hikte de schildwacht. „Alsjeblieft niet!”


  „Jij bent een verstandige kerel,” prees Arendsoog. „Maar je lijkt me wat zenuwachtig. Weet je wat, geef mij dat geweer maar. Het mocht eens afgaan, zie je. En daar zou ik weer zo van schrikken, dat mijn revolver vanzelf losbarst.”


  „Ja maar, zeg, hoor eens…” begon de man, die over zijn eerste schrik heen was, „dat gaat zo maar niet! Wat kom je hier doen?”


  „Je moet niet zo nieuwsgierig zijn,” verweet Arendsoog hem. „Geef mij nu dat geweer maar.”


  „Ik denk er niet over!”


  „O ja, dat doe je wel. Kijk maar eens achter je.”


  De man draaide zich onwillekeurig wat om en kreeg toen zijn tweede schok. Want daar stond een levensgrote Indiaan, die bedaard zijn geweer pakte. Hij was zo verbouwereerd, dat hij zijn vuurwapen al kwijt was, eer hij het zich bewust werd.


  Enkele ogenblikken later lag hij gebonden en gekneveld achter een rotsblok en Arendsoog en Witte Veder vervolgden hun weg naar het kamp.


  „We hebben geen tijd, om de andere schildwacht te pakken te nemen,” meende Arendsoog. „We moeten het er maar op wagen. Mogelijk zijn we klaar, eer hij te hulp kan komen.”


  „Toch gevaarlijk zijn,” waarschuwde Witte Veder.


  „Dat is zo, maar we hebben geen andere keus.”


  „Waarom niet wachten, tot allen slapen?”


  „Omdat ik bang ben, dat de aanvoerder zijn posten dan zal verdubbelen. Nu, terwijl allen nog wakker zijn, is hij het minst op zijn hoede. We zullen ze moeten verrassen.”


  Hoe dichter ze bij het vrolijk brandende vuur kwamen, hoe voorzichtiger ze werden. Ten slotte lieten ze zich op de grond zakken en slopen op hun buik verder. Het viel hun niet mee. Veel gras was daar niet en de halmen waren niet hoog genoeg, om hun lichamen geheel te bedekken. Ze moesten gebruik maken van enkele kleine rotsstenen en verloren daardoor veel tijd.


  Ze passeerden de bron, maar durfden geen moment te verspillen om te drinken, hoezeer ze ook door dorst gekweld werden. Juist op dat ogenblik kwam een man langs, om een emmer te vullen. Hij stond even stil en keek om zich heen, maar liep dan bedaard weer verder. Ze moesten echter wachten, tot hij weer bij het vuur was teruggekeerd.


  Toen trok Witte Veder Arendsoog even aan de mouw.


  „Mij niet gerust zijn,” fluisterde hij.


  „Heb je nog meer gezien?” vroeg Arendsoog.


  „Nee, maar toch niet gerust zijn.”


  „Weet je wat,” stelde Arendsoog voor, „laten we eerst proberen, een van die hutten te bereiken. Misschien vinden we daar iemand, die we voor gijzelaar kunnen gebruiken, als er iets mis gaat.”


  Weldra lagen ze in de diepe slagschaduw van een hut, en nu durfde Arendsoog zich op te richten. Er was een opening in een van de muren, en Arendsoog probeerde naar binnen te kijken. In de hut was het echter zo donker, dat zelfs hij niets kon onderscheiden.


  „Pas op, Witte Veder,” zei hij zacht, „dat we niet in de rug kunnen worden aangevallen. Blijf jij bij de hoek.”


  Maar dat was al niet meer nodig!


  Plotseling was het daar bij de hut een leven als een oordeel. Van verschillende kanten werden ze besprongen door de bandieten, die als vanuit het niet kwamen opgedoken. Er ontstond een verbitterd gevecht, waarbij Arendsoog en Witte Veder menige rake klap uitdeelden, maar dat onvermijdelijk moest eindigen met hun nederlaag. De overmacht was veel te groot.


  Bont en blauw geslagen, hijgend van de inspanning, werden ze naar het vuur gesleept, waar een man ze grijnzend zat af te wachten.


  „Aha, daar hebben we onze spionnen!” riep hij. „Wat dacht je? Dat je ons er tussen kon nemen? Nee, lui, dan moet je vroeger opstaan.”


  Arendsoog zei niets. Wat moest hij zeggen? Hij was nijdig, niet zozeer op de bandieten als wel op zichzelf, omdat hij in de eerste plaats niet had willen luisteren naar Witte Veder. Hij had toch moeten weten, dat de Indiaan als het ware het gevaar van tevoren voelde aankomen? En dan was hij blindelings in de val gelopen, die ze snel voor hem hadden opgezet.


  „Wie zijn jullie, en wat kom je hier doen?” vroeg de aanvoerder.


  „Dat gaatje geen bliksem aan,” antwoordde Arendsoog.


  „O nee? Nou, dan zal ik je eens laten zien, hoeveel me dat aangaat. Maar eerst… Hernan, ga jij eens kijken naar onze schildwacht en neem zolang zijn plaats in. Ik wil wel eens een hartig woordje spreken met die stommeling en van hem horen, hoe het mogelijk was, dat deze twee hem voorbij konden komen.”


  „Je moet het hem maar niet kwalijk nemen,” zei Arendsoog. „Tegen ons tweeën was hij niet opgewassen.”


  „Heb je hem vermoord, jij lammeling?” brulde de aanvoerder.


  „Welnee, hoe kom je erbij,” antwoordde Arendsoog kalm. „Wij zijn geen moordenaars, zoals jij. De man ligt alleen maar gebonden. We hebben hem helemaal geen pijn gedaan. Daar zijn we veel te teerhartig voor.”


  „O, ben je zo teerhartig? Nou, ik niet. Dat zul je trouwens dadelijk wel merken.”


  Niet lang daarna kwam aarzelend de schildwacht aanlopen. Hij wreef nog zijn polsen, waar het touw hem gestriemd had. Niet zodra kreeg hij Arendsoog en Witte Veder in de gaten of hij rende met een woest gebrul op hen af en wilde Arendsoog een klap in het gezicht geven. Maar deze zag het aankomen en greep de man bij de uitgestrekte arm. Een draai… een gil… dan vloog de kerel in een wijde boog weg en kwam pardoes in het vuur terecht, waar hij met een nog veel hardere schreeuw meteen weer uitsprong.


  Even stonden de anderen als met stomheid geslagen, dan vlogen de revolvers te voorschijn. En zeker had het er voor Arendsoog lelijk uitgezien, als niet de aanvoerder zijn mannen tegengehouden had.


  „Die rekening wordt ook wel vereffend,” beloofde hij de woedende mannen. „En nou jij, amigo! Voor de laatste maal vraag ik je, wat je hier kwam doen.”


  „En voor de laatste maal antwoord ik jou, dat je dat geen bliksem aangaat,” zei Arendsoog.


  „Daar heb je gelijk in,” troefde de aanvoerder. „Dat heb je inderdaad voor de laatste maal gezegd. Want dadelijk ga je me heel wat anders zeggen. Dadelijk ga je me op je knieën smeken, of je me alsjeblieft de waarheid mag vertellen. Ik zal je namelijk een ongenadig pak slaag laten geven. En weet je, wie dat doen mag? Onze onfortuinlijke schildwacht. En iedere klap, die niet goed raak is, wordt bij zijn rekening opgeteld. Want, zie je, we zijn met hem ook nog niet klaar.”


  „O, maar je kunt erop rekenen, chef, dat ik goed raak zal slaan!” riep de voormalige schildwacht, die, zijn pijnlijke arm wrijvend, haastig naderbij kwam. „Wanneer moet ik beginnen?”


  „Wat mij betreft, onmiddellijk,” antwoordde de aanvoerder.


  Hij gaf een wenk, en plotseling werd Arendsoog aangegrepen. Hij verzette zich hevig, maar ze wrongen hem de armen op de rug en toen was hij machteloos. Ze bonden hem aan handen en voeten en legden hem over een paar zadels.


  „Doe hetzelfde maar met die andere,” beval de aanvoerder. „Hij mocht eens even teerhartig zijn als zijn vriend en lastig worden.”


  Witte Veder bood geen tegenstand. Hij had gezien, hoe het Arendsoog vergaan was. Toen de schildwacht met een leren riem naderbij kwam en die liefkozend door zijn vingers liet glijden, merkte hij kalm op:


  „Laffe bleekgezicht er wel aan denken: iedere klap voor mijn vriend door mij gevoeld worden. Bleekgezicht gevolgen daarvan kunnen ondervinden.”


  De ijzige kalmte, waarmee deze woorden werden gesproken, deden de man even aarzelen. Maar de aanvoerder lachte schamper.


  „Daar zul je de kans niet meer toe krijgen, lelijke roodhuid!” zei hij. „Nou, man, waar wacht je op?”


  Toen hief de schildwacht zijn riem op en Arendsoog klemde de tanden op elkaar, opdat vooral geen enkele kreet hem zou ontsnappen.


  Maar de klap werd nooit gegeven…


  Plotseling knalden achter elkaar enkele schoten. Met een wilde kreet van pijn liet de schildwacht de riem vallen en greep naar zijn hand, die door een kogel doorboord was. Weer knalde een schot, en naar alle kanten stoven de mannen uit een, zochten dekking, waar ze die maar konden vinden.


  „Er op af!” brulde de aanvoerder. „Grijp die schutter!”


  Een spottend gelach was het antwoord, dat ergens vanuit het duister kwam.


  „Grijp me maar, als je kunt, schurk!” klonk een stem.


  Een ogenblik later was de plek bij het vuur overgelaten aan Arendsoog en Witte Veder. De mannen waren verdwenen, op zoek naar de geheimzinnige schutter. Niemand dacht in de algemene verwarring aan de gevangenen.


  Dadelijk probeerde Arendsoog, of hij zich los kon wringen, maar de bandieten hadden hun werk grondig verricht. Er was geen sprake van, dat hij ook maar enige beweging in het touw kon krijgen.


  „Witte Veder, snel, kom bij me,” riep Arendsoog. „Ik kan niet wegkomen. Er zit een van de touwen aan een zadelknop.”


  Witte Veder was al onderweg. Hij rolde zich om en om en kwam op die manier, langzaam maar zeker, steeds dichter bij zijn vriend. Voor hij echter een zodanige stand had kunnen aannemen, dat zijn vingers de boeien van Arendsoog bereikten, hoorden ze plotseling snelle hoefslagen.


  Een ruiter verscheen binnen de lichtkring van het vuur, een ruiter op een zwart paard en helemaal in het zwart gekleed. Bovendien had hij een zwart masker op. Nog terwijl zijn paard liep, was hij al uit het zadel, en toen hij neerknielde bij Arendsoog, had hij een mes in de hand.


  Een paar sneden, en Arendsoog was vrij. Dan kreeg Witte Veder een beurt.


  „Bedankt, Mascara,” zei Arendsoog. „Ik weet echter niet, waarom je dit gedaan hebt. Het is je toch bekend, dat ik jacht op je maak.”


  „Dat is een andere zaak,” antwoordde de Gemaskerde Ruiter. „Maar daarom ben ik nog niet van plan, jou door die schurken af te laten maken.”


  „In ieder geval zal ik het niet vergeten,” zei Arendsoog. „Misschien krijg ik toch later een kans, om jou een dienst te bewijzen.”


  Witte Veder had niets gezegd, maar was al op zoek gegaan naar hun wapens. Hij vond ze dicht bij de plek, waar de aanvoerder van de bende had gezeten.


  „Laten we daar maar niet over praten,” zei de Gemaskerde Ruiter. „Hoofdzaak is, dat je vrij bent en dat je me helpen kunt, die schurken te pakken te krijgen. Luister, ik heb de aanvoerder herkend. Hij heet Mike Stall.”


  „Amerikaan?” informeerde Arendsoog.


  „Mogelijk. Ik denk eerder een halfbloed. Komt nog wel eens in Valudez, in het café La Higuera (de Vijgeboom). Ik zelf kan daar niet veel uitrichten, maar mogelijk dat jij…”


  „Reken maar, dat ik zo gauw mogelijk in La Higuera een kijkje ga nemen,” verzekerde Arendsoog hem.


  „Prachtig! Dan zal ik… Smeer ’m!” onderbrak hij dan zichzelf.


  Arendsoog en Witte Veder hadden het geluid van de naderende stemmen ook al gehoord, en terwijl de Gemaskerde Ruiter zich weer in het zadel slingerde, renden zij weg naar de andere kant en verdwenen in het duister.


  *****


  XIV. La Higuera


  


  „Ik zie geen andere mogelijkheid,” zei Arendsoog. „We moeten weer terug naar de stad.”


  Het was twee dagen na hun ontsnapping uit het kamp van de bende, die, dat wisten ze nu van de Gemaskerde Ruiter, werd aangevoerd door Mike Stall. Ze kampeerden in een bosje op nog geen twee uur rijden van Valudez.


  „Maar wij niet zeker zijn, Mike Stall in café komen,” wierp Witte Veder hiertegen op.


  „Nee, daarvoor zullen we misschien wel een paar dagen geduld moeten oefenen,” gaf Arendsoog toe.


  „Maar in die tijd honderd kansen, herkend worden.”


  „Natuurlijk, en daarom zullen we ons een beetje moeten vermommen.”


  „Als Mexicanen?”


  „Ik als Mexicaan. Jij kunt gewoon Indiaan blijven. Je zult alleen een serape (bont gekleurde deken) om moeten hangen.”


  „Maar waar vandaan halen? Wij nergens kunnen kopen.”


  „Zeker niet. Dan zouden we waarschijnlijk dadelijk al herkend worden.”


  „Stelen?”


  „Waar zie je me voor aan? Nee, boy, we gaan die kleren in zekere zin toch wel kopen. Op dezelfde manier, als jij indertijd die levensmiddelen hebt gehaald. We doen het ’s nachts, en laten voldoende geld achter.”


  „Maar dan eigenaar weten, welke kleren weggehaald zijn, en dan…” „En daarom moeten we dat niet in Valudez doen. Ik denk, dat er in Joyita ook wel zo’n soort winkel zal zijn. We hoeven ten slotte maar heel eenvoudige kleren te hebben.”


  „Wij nu dadelijk gaan?”


  „Ja, dan kunnen wij tegen de avond bij Joyita zijn.”


  Even dacht Arendsoog er nog over, om in Joyita openlijk zijn inkopen te doen. Maar toch zag hij daarvan af. Het was immers mogelijk, dat erover gesproken zou worden, en dat men er in Valudez de lucht van kreeg. De kans, dat de winkelier in Joyita naar Valudez zou gaan om daar naar de nachtelijke bezoekers uit te zien, was wel zeer klein. De man kon immers onmogelijk weten, waarheen die bezoekers zich begeven hadden.


  Het kostte hun betrekkelijk weinig moeite, de kleine winkel binnen te komen. Voor alle zekerheid hield Witte Veder de wacht, terwijl Arendsoog snel de benodigde kleren uitzocht. En dat bleek geen overbodige maatregel te zijn. Want nauwelijks was hij bezig, of reeds kwam van Witte Veder de waarschuwing:


  „Oppassen! Iemand komen!”


  Er klonken slepende voetstappen en even daarna verscheen er aan het eind van het gangetje, waar de achterdeur van de winkel op uitkwam, een licht. Bliksemsnel bond Arendsoog zijn halsdoek voor zijn gezicht en beduidde Witte Veder, zich verdekt op te stellen.


  „Quién es (wie is daar)?” klonk een schorre stem.


  „Schrik maar niet,” antwoordde Arendsoog. „Ik kom alleen maar wat kleren kopen.”


  Maar toch scheelde het slechts een haar, of de winkelier had zijn lamp laten vallen, wat lelijke gevolgen kon hebben voor zijn goederen. Gelukkig zag Arendsoog het aankomen en hij greep bijtijds de lamp, welke hij op de toonbank neerzette.


  „Maar… maar… señor,” hakkelde de man. „Dat is… dat is… heel ongewoon! U komt in de nacht…”


  „Om de doodeenvoudige reden, dat we overdag niet konden,” viel Arendsoog hem in de rede. „We zijn ook helemaal niet van plan, om te stelen. We zullen er behoorlijk voor betalen. We wilden je alleen niet wakker maken.”


  De winkelier begreep er niet veel van en hij keek argwanend naar Arendsoog, die intussen kalm voortging met het uitzoeken van de kleren.


  „Je wilt zeker wel zo verstandig zijn, om geen alarm te slaan,” zei hij over zijn schouder. „Mijn vriend staat ergens, waar je hem niet kunt zien, en het zou me spijten, als hij moest schieten, of je op een andere manier onschadelijk moest maken.”


  „Dus toch een overval?” hijgde de winkelier.


  „Geen sprake van. Dat heb ik toch al gezegd. We zullen er dubbel en dwars voor betalen. Kijk deze kleren heb ik uitgezocht. Wat denk je, dat ze waard zijn? Maak het niet al te gek, wil je?”


  Ondanks al zijn angst kwam de koopman weer boven. Hij bevingerde de kleren, trok een bedenkelijk gezicht en zei:


  „U hebt nog niet de slechtste uitgezocht, señor.”


  „Nou, als dat je beste zijn,” lachte Arendsoog, „dan vraag ik me af, wat de mindere kwaliteit wel zal zijn. Maar goed, noem je prijs.”


  „Die kosten u zestig pesos, señor. Voor minder kan ik het werkelijk niet doen.”


  „Wel,” zei Arendsoog, „dat is een redelijke prijs. Dat is ongeveer zes dollar. Wat zou je ervan denken, als ik je eens tien dollar betaalde?”


  „Tien dollar?” riep de man verbaasd. „Maar, señor, dat is heel wat meer! En dan dollars! Die zijn eigenlijk nog veel meer waard. Als hier revolutie komt, en dat gebeurt nog al eens, dat weet u waarschijnlijk, dan zijn onze pesos dadelijk veel minder geworden. Maar dollars, die houden hun waarde.”


  „Dat weet ik allemaal, amigo. Maar aan die tien dollar is een voorwaarde verbonden. Dat je namelijk vergeet, dat wij vannacht hier zijn geweest.”


  „O, maar dat is een heel gemakkelijke voorwaarde, señor!” riep de man verheugd. „Daar kan ik zeker aan voldoen.”


  „Goed,” zei Arendsoog. „Maar,” en zijn stem werd plotseling vol dreiging, „voor het geval, dat je je belofte vergeten zou, wil ik je wel waarschuwen, dat mijn vriend, die je nog steeds niet gezien hebt, dan zeer boos zou kunnen worden. En dan sta ik voor de gevolgen niet in.”


  „Señor, u behoeft daar niet bang voor te zijn,” verzekerde de winkelier hem nogmaals. „Ik blijf zo gesloten als een pot. Ik moet dat wel,” voegde hij er dan ondeugend aan toe. „Ik heb een vrouw, señor. Ze is nu niet hier. Ze is op reis. Maar ze is zeer hebzuchtig. Als ik haar vertel, dat ik voor deze kleren tien dollar heb gekregen, moet ik haar minstens de helft afgeven en wil ze zeker weten, hoe ik zulk een voordelige zaak heb gedaan. Nee, señor, er komt geen woord van over mijn lippen.”


  „Uitstekend,” zei Arendsoog lachend. „Dan ga ik er nu vandoor. Blijf hier in de winkel, zodat je ons niet kunt zien vertrekken.”


  La Higuera was een armzalige kroeg. De ruimte binnen viel echter heel erg mee. Er stond een lange toonbank, en de gelagkamer zelf werd verder gevuld met enige wankele tafeltjes en stoelen.


  Arendsoog en Witte Veder hadden wijselijk hun paarden aan de rand van de stad achtergelaten. Twee zulke armoedige vaqueros op prachtige rijdieren, dat zou zeker in het oog lopen. Daarvan hadden ze al eens eerder ondervinding opgedaan. *) Zie: „Texas Arendsoog".


  Ze slenterden op hun gemak de stad door en deden hier en daar navraag naar het café. Eindelijk was er iemand, die hun de weg wees naar La Higuera en niet lang daarna stonden ze voor de deur van de kroeg.


  „Het lijkt me het beste, dat jij buiten blijft voor dekking in de rug,” zei Arendsoog zacht.


  Witte Veder knikte, liet zich langs de muur op de grond zakken en deed, of hij een dutje ging doen. Arendsoog opende de deur en slenterde naar binnen. Hij liet zijn ogen over de aanwezigen gaan. Het waren allen Mexicanen of halfbloeden, en blijkbaar niet van het beste gehalte. Hij vermoedde, dat het stelletje samen heel wat jaartjes gevangenisstraf vertegenwoordigde.


  Hij liep naar de toonbank en bestelde aguardiente, de scherpe Mexicaanse brandewijn, omdat hij niet in het oog wilde lopen, door bier of whisky te nemen. Manmoedig dronk hij van het scherpe vocht en boog zich dan, toen het even rustig was om hem heen, vertrouwelijk naar de bediende over.


  „Mike Stall nog gezien de laatste tijd?” vroeg hij zacht.


  De bediende keek hem eens onderzoekend aan. Dan haalde hij de schouders op.


  „Ken ik niet,” antwoordde hij kort.


  „Och, klets niet,” zei Arendsoog, terwijl hij enkele geldstukken over de toonbank schoof. „Ik ken hem, en jij kent hem ook, want hij komt hier vaak. Je ziet, dat ik op de hoogte ben. Wel. . . ”


  „Misschien ken ik hem toch wel,” aarzelde de bediende. „Maar misschien is het veel voordeliger voor mij, hem niet te kennen.”


  „Dat ligt er maar helemaal aan, van welke kantje de zaak bekijkt,” meende Arendsoog, terwijl hij veelbetekenend met wat geld in zijn zak rammelde.


  „Wel,” zei de bediende, „het is natuurlijk mogelijk, dat mijn geheugen wat beter gaat werken…”


  Arendsoog begreep de wenk en als bij toverslag verschenen er nog enkele geldstukken op de toonbank. De bediende keek even om zich heen, dan, ziende, dat niemand op hem lette, boog hij zich tot Arendsoog en zei:


  „Hij is juist gisteren in de stad aangekomen. Ik verwacht hem vanavond.”


  „Prachtig!” prees Arendsoog. „En hij heeft de anderen zeker bij zich?”


  „Natuurlijk. Zijn lijfwacht vergeet hij niet. Maar, zeg eens, waarom wil je dat weten? Je hebt toch geen rekening met hem te vereffenen?”


  „Ik moet hem om een zeer dringende reden zo gauw mogelijk spreken,” antwoordde Arendsoog.


  „Een nieuw zaakje?”


  „Nou… zoiets. Het ligt eraan, hoe je het bekijkt. Bedankt.”


  De bediende aarzelde, maar, omdat hij op dat moment werd weggeroepen door een paar nieuwe klanten, kreeg hij geen gelegenheid, zijn nieuwsgierigheid verder te bevredigen. Arendsoog was zo verstandig, een eindje uit de buurt te gaan. Hij nam zijn glas en ging aan een tafeltje zitten, dat tegen de muur stond, tegenover de deur. Hij trok zijn hoed over zijn ogen en wipte zijn stoel achterover, alsof hij slaap had gekregen. Maar van onder de rand van zijn hoed bleef hij de omgeving scherp in zich opnemen. Het was hem er vooral om te doen, om te zien, of de bediende Mike Stall zou waarschuwen, als hij binnenkwam.


  Bijna een uur ging voorbij. Toen werd de deur opengeworpen en met veel lawaai stampten een aantal kerels naar binnen. Nog bij de deur begonnen ze al om aguardiente te brullen, en de bediende wist niet, hoe gauw hij ze moest helpen. Voorop liep de aanvoerder van de bende, Mike Stall, die zich voor de Gemaskerde Ruiter had uitgegeven en waarmee Arendsoog in het kamp kennis had gemaakt.


  De kerel was niet zo luidruchtig als de anderen. Hij stond met zijn rug tegen de toonbank geleund en nam de gelagkamer in ogenschouw. Plotseling zag Arendsoog, dat de ogen van de man op hem bleven rusten. Hij deed echter, of hij niets merkte en bleef bedaard doorgaan met zijn voorgewende dutje.


  [image: ]


  „Wie is dat daar?” vroeg Mike dan aan de bediende.


  Deze volgde de richting van de uitgestoken wijsvinger met zijn ogen en antwoordde luchtig:


  „Waarschijnlijk een kennis van je, Mike. Hij informeerde, of je er al was. Hij wil je spreken.”


  „En heb jij, stommeling, gezegd, dat ik zou komen?” siste Mike eensklaps, terwijl hij over de toonbank heen de bediende bij de borst greep.


  „Nee, nee,” hijgde de bediende, „ik heb niks gezegd. Maar hij wou op je wachten. Daar kan ik toch niks aan doen?”


  „Hm! Ik geloof er geen bliksem van. Enfin, we zullen zien.”


  Hij zette zich af van de toonbank en begon langzaam op Arendsoog toe te lopen. En deze begreep, dat het beslissende ogenblik naderde.


  *****


  XV. Het gevecht


  


  Vlak voor Arendsoog bleef Mike staan. Deze deed, of hij niets merkte en bleef met het hoofd gebogen zitten. Toen schopte Mike plotseling tegen het tafeltje. Met een slag kwamen de vier poten van Arendsoogs stoel op de grond neer. Hij wipte zijn hoed achterover en keek verwezen om zich heen.


  „Wie ben je, en wat had je?” beet Mike hem toe.


  „Wie ik ben, doet er niet toe,” antwoordde Arendsoog. „Als ik zei, dat ik Roberto heette, zou je me toch niet geloven, dus wat doet een naam er toe?”


  „Mogelijk,” gromde Mike. „Hoewel, je gezicht komt me enigszins bekend voor. Waar heb ik jou meer gezien?”


  In stilte bewonderde Arendsoog de bandiet om zijn scherpe blik. Hij had, om zijn vermomming compleet te maken, zijn gezicht met stof besmeerd en zich een zwart snorretje op de bovenlip getekend. En toch scheen de kerel hem te herkennen. Hij besloot, het zover voorlopig niet te laten komen en de man af te leiden.


  „Best mogelijk, dat je me meer hebt gezien,” gaf hij terloops toe. „Maar daar gaat het nou niet om. Ik moet je dringend spreken. Maar niet hier, waar zoveel oren zijn.”


  „Waar gaat het over?”


  „Dat kan ik je zo niet vertellen. Kunnen we niet even naar buiten gaan?”


  „Geen sprake van. Wat je me te vertellen hebt, doe je me maar hier. Of wacht even, we kunnen ook wel naar achteren gaan.”


  Hij wenkte twee van zijn bendeleden en liep dan naar een deur opzij van de toonbank. Hier draaide hij zich om naar Arendsoog, die hem op de voet gevolgd was.


  „Jij komt vlak achter me aan,” commandeerde hij. „Voor het geval je gekheid zou willen uithalen, waarschuw ik je, dat mijn mannen geen enkel risico nemen, en dat hun revolvers en messen erg los zitten.”


  „Ga maar door,” bromde Arendsoog. „Ik heb weinig tijd.”


  Mike liep de gang door en bleef staan voor een deur aan het eind. Hij ging opzij en liet Arendsoog voorgaan. De kamer was schemerachtig verlicht, en Arendsoog was daar dankbaar voor, want het verminderde de kans, dat Mike hem zou herkennen.


  Nadat de anderen binnen waren, schopte Mike de deur dicht en zei: „Wel, kom op met je grote nieuws.”


  „Daar zul je van opkijken, Mike,” antwoordde Arendsoog. „El Mascara heeft je herkend.”


  „Herkend?” vroeg Mike, die echter even met de ogen had geknipperd bij het horen van die naam. „Hoezo herkend? Verscheidene mensen kennen me.”


  „O ja, maar niet als de zogenaamde Gemaskerde Ruiter.”


  „Wat weet jij daarvan? En hoe kom je aan die onzin?”


  „Onzin is het niet, Mike. Dat weten we alle twee. En dat El Mascara woest is, zul je ook wel vernomen hebben.”


  „Zeg eens, hoe kom jij aan al die wijsheid?” vroeg Mike, die steeds wantrouwiger werd. „Ben jij soms een kennis van El Mascara?”


  „Misschien,” zei Arendsoog kalm. „Dat weet ik zelf eerlijk gezegd nog niet goed. Maar het is best mogelijk. In ieder geval kent hij mij.”


  „Dat snap ik niet. En als jij dan zo’n goeie kennis van hem bent, besef je dan niet, dat je je hoofd in de leeuwemuil hebt gestoken door hier te komen? Of ben je zo onnozel, als je er uit ziet?”


  „Voor onnozel hebben ze me nog nooit versleten,” zei Arendsoog.


  Hij had tijdens dit gesprek scherp opgelet, of hij buiten de deur een geluid hoorde. Hij wist, dat Witte Veder Mike herkend moest hebben, toen die La Higuera binnenging en hij begreep, dat Witte Veder vanaf dat ogenblik op de hoogte moest zijn van wat er zich in de kroeg afspeelde. Witte Veder zou zich wel zodanig hebben opgesteld, dat hij door het raam naar binnen kon kijken. Hij moest dus ook gezien hebben, dat Arendsoog met Mike naar achteren ging. En nu wachtte Arendsoog, tot hij vanuit de gang een teken zou krijgen, dat Witte Veder daar gearriveerd was. Daarom trachtte hij voor alles tijd te winnen.


  „Is die boodschap alles, wat je me te vertellen hebt?” vroeg Mike kort.


  „Is dat dan niet genoeg?”


  „Och, ik weet het niet. Ik ben er ook niet zo nieuwsgierig naar. Ik ben veel meer benieuwd, wie jij toch wel zijn mag.”


  Toen stapte plotseling een van de mannen, die Mike hadden vergezeld, naar voren en duwde zijn gezicht bijna in dat van Arendsoog.


  „Hou die knaap eens even onder schot, wil je?” vroeg hij.


  Dadelijk stootte de andere Arendsoog zijn revolver in de rug.


  „Zeg eens, wat moet dat betekenen?” vroeg Arendsoog verontwaardigd.


  „Zul je dadelijk wel zien,” was het antwoord.


  De man stak nu opeens zijn vinger uit en veegde daarmee over de bovenlip van Arendsoog. Het snorretje werd een zwarte veeg en de helft van het zwartsel bleef aan de vingertop van het bendelid zitten. En toen wist Arendsoog, dat het misgelopen was.


  „Ik dacht het al,” zei de man triomfantelijk. „De spion!”


  „Spion?” vroeg Mike verbaasd.


  „Spion,” herhaalde de man. „De kerel, die we in ons kamp gevangen hadden, en die verdween, toen El Mascara ons overviel.”


  „Verdraaid!” brulde Mike. „Ja, nou je het zegt, hij is het! Jij, schurk! Hoe haal je het in je hoofd, om hier te komen! Dat noem ik toch lef hebben!”


  „Maak je niet zo druk,” viel Arendsoog hem in de rede. „Wat ik je gezegd heb, blijft waar: El Mascara weet, wie je bent.”


  „Ja, ja, nou snap ik ook, hoe jij dat weet,” schamperde Mike. „Jij bent natuurlijk goeie vriendjes met hem. En daarom heeft hij je ook uit onze handen gered. Maar deze keer krijgt hij geen kans om dat te doen.


  Arendsoog had maar met een half oor naar Mike geluisterd. Nog altijd kwam er geen geluid vanuit de gang, en hij begreep niet, waar Witte Veder bleef.


  „Wat gaan we nou met hem doen, chef?” vroeg de man, die Arendsoog herkende.


  „Wat we met hem gaan doen?” antwoordde Mike. „Nou, daar hoeven we niet lang over te praten. Hij gaat eraan. Maar niet hier, want dan hebben we zo de politie op ons dak. We zullen hem hier voorlopig opbergen, en nemen hem vannacht mee naar buiten.”


  „Hij had nog een vriend ook,” herinnerde de man hem.


  „Ja, dat is zo,” erkende Mike. „Zeg eens, schurk, waar is die vriend?”


  „Dat zul je gauw genoeg merken,” beet Arendsoog hem toe.


  Want op dat ogenblik had Arendsoog een toenemend kabaal opgemerkt in de gelagkamer, en hij vermoedde, dat de veroorzaker daarvan zijn vriend moest zijn. Maar ook de anderen hadden het lawaai gehoord en even werd hun aandacht van Arendsoog afgeleid. En deze, die meer niet verlangde, maakte daar een dankbaar gebruik van.


  Snel bukte hij zich en, terwijl hij met een flinke armzwaai de lamp van de tafel deed verdwijnen, waardoor het vertrek meteen in duisternis was gehuld, trapte hij achteruit, en raakte de man, die hem met; de revolver in bedwang hield, gevoelig tegen de scheen. De kerel stootte een gebrul van pijn uit en haalde automatisch de trekker over.


  Maar toen was Arendsoog daar al niet meer en de kogel verdween ergens in een muur. En nog voor de anderen van hun verrassing waren bekomen, had Arendsoog al een duik genomen naar de deur. Juist had hij die geopend, toen hij bij een been werd gegrepen en tegen de grond sloeg. Meteen was de man, die hem tegengehouden had, bovenop hem.


  „Help!” gilde die. „Ik heb hem!”


  Toen ontstond daar op de grond een kluwen van vechtende mensen. Helaas konden ze in het donker niet onderscheiden, wie wie was, met het gevolg, dat ze elkaar menige rake klap gaven. Het mooiste was nog, dat Arendsoog, die zijn hoofd koel hield, de kans kreeg, eronder uit te kruipen. En voor ze tot de ontdekking kwamen, dat ze elkaar aan het afdrogen waren, stond hij alweer in de gang.


  Het licht, dat vanuit de geopende deur van het café scheen, verraadde hem echter en weldra waren ze weer achter hem aan. Maar toen had hij al de voorsprong gekregen, die hij behoefde, om het café te bereiken.


  Daar was de hele boel in rep en roer. Witte Veder had op een ouderwetse manier de zaak op stelten gezet.


  Toen hij, glurend door het groezelige raam, had gezien, dat Arendsoog door de deur naast de toonbank verdween, was hij dadelijk naar binnen gestapt. Hij had getracht, om ongezien die deur te bereiken, maar telkens was daar de bediende in de buurt, die hem op het laatst wantrouwig begon te bezien.


  Ten slotte was hij zover, dat hij zijn hand op de klink kon leggen. Maar juist, toen hij dat deed, greep de bediende hem bij zijn schouder.


  „Zeg eens, wat moet dat?” vroeg hij verontwaardigd. „Jij hebt daar niks te maken. Smeer ’m, wil je!”


  „Mij daarheen moeten,” antwoordde Witte Veder.


  „Ik denk er niet aan,” wees de bediende af. „Jij hoort hier helemaal niet, smerige indio! D’r uit!”


  Hij probeerde Witte Veder weg te werken, maar toen kwam hij van een koude kermis thuis! Witte Veder nam hem eenvoudig in een heupzwaai en met een prachtige boog belandde de bediende te midden van zijn glaswerk, waar hij een voorstelling van een vrolijke keuken gaf.


  Dit alles was zo snel in zijn werk gegaan, dat de aanwezigen het pas in de gaten kregen, toen het gerinkel van het brekende glaswerk tot hen doordrong. Maar toen was meteen de hele zaak in oproer. Stoelen en tafels werden opzij getrapt, revolvers en messen verschenen als bij toverslag, en de arme Witte Veder kreeg een stormloop te verduren.


  Maar Witte Veder had dit niet afgewacht. Hij was onmiddellijk achter de toonbank verdwenen en vond daar de bediende, die juist bezig was, overeind te komen. Witte Veder hielp hem een handje. Hij sleurde hem omhoog en zette hem bovenop de toonbank, waar hem weldra de kogels om de oren floten. De arme kerel gilde als een speenvarken, wat tenminste tot gevolg had, dat een van de aanvallers even zijn bezinning terugkreeg. '


  „Niet schieten!” schreeuwde hij boven het rumoer uit. „En hou je messen bij je. Anders raak je elkaar!”


  „Thanks!” mompelde Witte Veder.


  Maar evengoed kreeg hij het kwaad te verduren. De gezamenlijke kracht van al die kerels was zo groot, dat de toonbank gevaarlijk naar hem begon over te hellen. Wilde hij niet tussen de toonbank en de muur bekneld raken, dan moest hij daar heel gauw wat aan doen.


  Hij nam de enige kans, die hem bleef. Met een sprong was hij bovenop de toonbank, zette zich af en als een volleerde trapezewerker veerde hij omhoog naar de lamp, die in het midden van de gelagkamer aan het plafond hing. De lamp zwaaide door en tegelijk liet Witte Veder weer los en kwam achter de mannen op de grond terecht.


  Dat was het moment, dat Arendsoog de gelagkamer bereikte. Hij bedacht zich geen ogenblik, en, terwijl Witte Veder nog in de lucht zweefde, vocht hij zich al een weg naar hem toe. Hij werd echter op de voet gevolgd door Mike en zijn beide helpers, die echter in de algemene verwarring niets konden doen.


  „Hallo, boy!” zei Arendsoog, toen Witte Veder als een kat op zijn pootjes terecht kwam. „Net op tijd, geloof ik.”


  „Net op tijd,” herhaalde Witte Veder. „Wat nu?”


  „Schieten, als het nodig is,” antwoordde Arendsoog grimmig. Meteen wipte hij zijn revolvers te voorschijn en riep:


  „Handen op, allemaal!”


  De mannen hadden zich juist omgekeerd en stonden op het punt, een nieuwe aanval in te zetten. Maar de vier op hen gerichte revolvers brachten hen tot andere gedachten.


  Op één na. Deze meende, dat hij achter de rug van een ander zijn eigen revolver kon trekken. Nog voor hij die echter geheel te voorschijn had gehaald, klonk er een schot, gevolgd door een kreet. En de man keek met een verbaasd gezicht naar zijn mouw, die door een kogel was doorboord.


  „Nog iemand zin in een stukje gloeiend lood?” vroeg Arendsoog kalm.


  „Aanvallen!” kwam opeens de stem van Mike uit de achterhoede.


  „Geef het voorbeeld maar, Mike,” hielp Arendsoog hem.


  Maar daar bleek Mike geen zin in te hebben. Hij bleef althans doodstil staan, evenals de anderen.


  En daarmee scheen de zaak even op een dood spoor te geraken.


  Maar niet voor lang!


  Eén man was aan de algemene aandacht ontsnapt. Die man was de bediende, een gramstorige en wraakzuchtige bediende. Hij was door een paar van de aanvallers aanvankelijk van de toonbank getrokken, maar toen in de verwarring onder de voet geraakt. Hij lag nog bij de toonbank op de grond, toen het bevel van Arendsoog kwam, om de handen op te steken. Achter de brede ruggen van de anderen kwam hij nu langzaam overeind en werd zodoende niet opgemerkt door Arendsoog of Witte Veder. Zoekend keek hij om zich heen en ontdekte dan een volle fles, die aan de vernietiging was ontkomen.


  „Ha!” mompelde hij tussen de tanden.


  Even woog hij de fles in de hand. Dan… een zwaai, en het projectiel vloog over de hoofden van de anderen recht op Witte Veder aan. Deze werd aan de schouder getroffen, waardoor hij het evenwicht verloor en tegen Arendsoog aanbotste. Arendsoog begon te wankelen, en voor hij zich had hersteld, maakten de voorste aanvallers, die hadden gezien, wat er gebeurde, daarvan een dankbaar gebruik. Ze stortten zich op de beide vrienden.


  Arendsoog begreep, dat een revolver nu van weinig nut was. Snel liet hij ze weer verdwijnen en greep een stoel, waarmee hij naar links en rechts begon te zwaaien. Witte Veder had een tafel vastgepakt en wierp die bovenop de kerels, waardoor er verscheidenen tegen de grond gingen.


  Het was hun geluk, dat ze in de rug door de muur gedekt waren, maar toch wist Arendsoog, dat de overmacht veel te groot was en dat ze weldra het onderspit zouden delven. In plaats van Mike gevangen te nemen, zoals zijn bedoeling was geweest, mocht hij blij zijn, als hij hier heelhuids vandaan kwam. En hij begreep, dat hij onmiddellijk maatregelen moest nemen. Hij begon zich al vechtend langzaam naar de buitendeur te werken. Ook zonder dat hem dit gezegd werd vatte Witte Veder dadelijk de bedoeling en hij volgde het voorbeeld van Arendsoog.


  Maar hun aanvallers kregen het weldra in de gaten en poogden deze beweging te verhinderen. Verbitterd vochten de beide vrienden. Arendsoog bloedde aan een wond in zijn arm, waar een mes hem geraakt had. Bovendien had hij een pracht van een blauw oog opgelopen. Witte Veder was er niet veel beter aan toe. Hij had een paar schrammen over zijn gezicht en zijn linkerarm was nagenoeg verlamd, doordat een stoelpoot er met kracht op was neergekomen. Beiden begrepen, dat ze het niet lang meer konden volhouden, tenzij er op een of andere manier uitkomst kwam.


  En er kwam uitkomst!


  Echter op een manier, die geen van allen had verwacht. Plotseling werd de deur opengeworpen en een krachtige stem klonk:


  „Halt! In naam der wet!”


  In het eerst scheen niemand aandacht aan dit bevel te schenken, maar toen er enkele schoten werden gelost en de kogels rakelings over de hoofden vlogen, kozen ze eieren voor hun geld en staakten de strijd.


  Een heel stel politiemannen drong de kroeg binnen. Ze verspreidden zich na een kort commando van hun officier langs de muren en begonnen de vechtersbazen te ontwapenen. Ook Arendsoog en Witte Veder kwamen aan de beurt.


  *****


  XVI. De Gemaskerde Ruiter grijpt in


  


  „Ziezo,” zei de officier, „en nu wil ik wel eens weten, wat er hier eigenlijk aan de hand is.”


  Dadelijk begonnen er een paar door elkaar te schreeuwen, maar de officier maakte hier onmiddellijk een einde aan.


  „Eén tegelijk,” zei hij. „Wie?”


  Toen stapte Mike naar voren.


  „Het is onze schuld niet, commissaris,” begon hij. „Wij waren vreedzaam aan het drinken, toen die twee daar roet in het eten kwamen gooien.”


  De commissaris keek naar Arendsoog en Witte Veder en plotseling werd hij opmerkzaam. Hij stapte naar voren en keek nog eens.


  „Welja,” lachte hij dan grimmig, „de heren zijn inderdaad brutaal. Daar hebben we warempel onze ontsnapte gevangene weer terug! Onze Mascara, of liever de man, die zich voor El Mascara heeft uitgegeven.”


  „U bent helemaal abuis, commissaris,” viel Arendsoog hem kalm in de rede. „De man, die zich voor El Mascara heeft uitgegeven, de man, die de overval op de trein heeft gepleegd, staat daar. Hij heet Mike Stall. En de anderen zijn zijn medeplichtigen.”


  „Nou wordt ie goed!” schreeuwde Mike. „Je moet toch maar lef hebben!”


  „Zwijg!” bulderde de commissaris.


  Hij dacht na. Hij wist maar al te goed, dat Mike Stall en zijn kornuiten helemaal niet gunstig bekend stonden en dat men hun tot nog toe niets had kunnen bewijzen. Hoewel hij bleef geloven, dat Arendsoog de hoofdschuldige was, meende hij wel te mogen veronderstellen, dat de anderen met de treinoverval ook wat te maken hadden. Mogelijk hadden de heren ruzie onder elkaar gekregen over het verdelen van de buit. Het zou niet de eerste keer zijn, dat dit gebeurde.


  Arendsoog zei maar niets meer. Hij begreep, dat het heel moeilijk zou zijn, om te bewijzen, wat hij gezegd had. En daar ontsnappen ten enen male uitgesloten was, besloot hij, zich bij het onvermijdelijke neer te leggen.


  De commissaris scheen inmiddels tot een besluit te zijn gekomen.


  „Allemaal meenemen!” gelastte hij zijn ondergeschikten.


  Dat had natuurlijk een algemeen protest ten gevolge. Maar dat liet de commissaris volkomen koud. En dus vertrok een ogenblik later een grote stoet vanuit de kroeg. Voorop liepen een paar agenten. Dan kwamen Arendsoog en Witte Veder, beiden onder zware bewaking, als de voornaamste verdachten. Vervolgens Mike met zijn aanhang, terwijl de commissaris met een paar van zijn mannen de rij sloot.


  Op zoveel cellen was de gevangenis niet berekend en dus werden er verscheidenen in één vertrek ondergebracht. Arendsoog en Witte Veder kwamen samen te zitten en kregen niemand bij zich.


  „Ik geloof, dat we er niet veel mee zijn opgeschoten,” meende Arendsoog met een treurig lachje.


  „Moed niet verliezen,” troostte Witte Veder hem. „Mike en anderen immers ook opgesloten.”


  „Dat is zo, maar ik vrees, dat ze weer heel gauw zullen worden losgelaten. Wacht maar eens af, als morgen de zaak voor de rechter komt.”


  Hier wist Witte Veder niets op te zeggen. Hij moest Arendsoog gelijk geven. De zaak scheen volkomen hopeloos.


  „We moeten het maar aan Onze Lieve Heer overlaten,” zuchtte Arendsoog. „Wij hebben onze best gedaan. Wij kunnen niets bewijzen. Ze zouden ons op ons woord moeten geloven, en dat doen ze zeker niet. Vooral niet, nadat ik ze zo tegen mij in het harnas heb gejaagd door te ontvluchten.”


  Inmiddels waren er echter andere krachten aan het werk, waarvan Arendsoog en Witte Veder niets wisten.


  Op het station van de spoorwegen in Chihuahua verscheen een dag voor de gebeurtenissen, in het vorige hoofdstuk verhaald, een jonge man, die zich aan het loket inlichtingen vervoegde. Hij stelde zich voor als Bernardo Vimaro. Hij wilde spreken met de hoofdconducteur van de trein, waarop de overval was gepleegd.


  „Waarom wilt u dat?” vroeg de beambte, die hem te woord stond.


  „Och, dat is gauw verklaard,” lachte Bernardo. „Ik ben, wat u zou kunnen noemen, particulier detective. Ik zoek op mijn eigen houtje deze zaak uit. Ik ben er namelijk niet van overtuigd, dat de man, die ze in Valudez gevangen hadden genomen, en die weer ontvlucht is, die overval op zijn geweten heeft. Ik heb heel iemand anders op het oog. En nu zou ik graag eens met die hoofdconducteur praten. Misschien kan hij mij aanwijzingen geven, ziet u. U kent natuurlijk zijn naam. Maar weet u ook, waar hij woont?”


  De beambte keek bedenkelijk, en haalde zijn chef erbij. Bernardo herhaalde zijn verzoek en hij maakte op de chef zulk een gunstige indruk, dat deze besloot, hem zijn zin te geven.


  „De hoofdconducteur heet Colombo Gonza,” zei hij. „Zijn adres kan ik u wel geven, maar dan zou ik dat even na moeten kijken. Dat is echter niet nodig. Señor Gonza is namelijk op het ogenblik hier aanwezig.”


  „Wel, dat tref ik!” riep Bernardo. „Waar is hij? Ergens op de perrons?”


  „Ik weet het niet precies,” antwoordde de chef, „maar ik zal hem laten opzoeken en hem laten vragen, of hij even hier wil komen.”


  Bernardo werd in een kamertje gelaten, en nog geen vijf minuten later stond de hoofdconducteur voor hem.


  „Kijk eens,” zei Bemardo, nadat hij zich had voorgesteld en verteld had, wie hij was, „ik weet natuurlijk dat die zogenaamde Gemaskerde Ruiter inderdaad gemaskerd was.”


  „Hij niet alleen,” voegde Gonza daaraan toe. „Ook al zijn helpers.”


  „Weet ik. Maar er zijn toch nog van die kleinigheden, waaraan men iemand herkennen kan. Ik bedoel zijn handen, zijn neus, als die tenminste niet bedekt is. Zijn haren, zijn oren, enfin, noem maar op.”


  „Ja, nu noemt u een heleboel dingen,” zei Gonza verbouwereerd. „Maar wie denkt daaraan op zulk een ogenblik. We waren natuurlijk allemaal aardig van streek. Dat zult u wel kunnen begrijpen.”


  „Zeker begrijp ik dat. Maar vergeet u niet, dat u nog een tijdje daarna in het gezelschap van de bende bent geweest. Hebt u toen niets bijzonders gemerkt? Niet alleen aan de aanvoerder, maar ook de anderen?”


  „Nou u het zegt…” begon de hoofdconducteur peinzend. „Aha!” riep Bemardo.


  „Tja… nou u het zegt…” herhaalde Gonza.


  „Wel?” vroeg Bernardo ongeduldig.


  „Ik heb inderdaad een paar dingen opgemerkt. En niet ik alleen. De anderen hebben het ook gezien, als ik me niet vergis.”


  „En welke zijn die dingen dan?”


  Maar zo gemakkelijk zou het niet gaan.


  „Ja, kijkt u eens, señor Vimaro,” zei Gonza, „ik weet niet, of ik dat wel aan u kan vertellen. U zegt nu wel, dat u particulier detective bent, maar daar schieten we eigenlijk niets mee op.”


  „Daar hebt u gelijk in,” gaf Bernardo dadelijk toe. „En we schieten er ook niets mee op, als u het alleen maar aan mij vertelt. U moet het vertellen aan de rechter in Valudez, die de zaak in handen heeft.”


  „Maar waarom moet ik dat daar gaan vertellen? Ze weten toch, wie de schuldige is? Dan hoef ik er toch niet meer aan te pas te komen?”


  „Ze zijn er glad naast, señor,” riep Bernardo uit. „Die man is de schuldige niet. Dat is maar een verzinsel van die postwagenkoetsier.”


  „Hoe weet u dat?”


  „Het zou veel te lang duren, om u dat uit te leggen. Maar al zou u het niet geloven, dan nog moet u in Valudez gaan vertellen, wat u weet. U kunt er zich dan meteen van overtuigen, of u het bij het rechte eind hebt gehad. Nou, hoe denkt u erover?”


  „Er zit wel wat in,” antwoordde de hoofdconducteur. „En wanneer zou dat moeten gebeuren? Ik weet trouwens niet, of ik daarvoor vrij kan krijgen. Dat gaat bij ons zo gemakkelijk niet. En bovendien zou ik dan graag een van de andere conducteurs meenemen.”


  „Luister eens,” besloot Bernardo. „Hoe eerder u naar Valudez gaat, hoe beter. Ik kan u niet vertellen, waarom dat zo noodzakelijk is, maar dat moet u maar van mij aannemen. U hoeft mij niet te zeggen, wat u gezien hebt. Doet u dat maar rechtstreeks aan de rechter.”


  „Maar ik kan toch zo maar niet daar bij die rechter aankomen?”


  „Maak u niet ongerust. Ik ga met u mee. En ik zal ervoor zorgen, dat u bij hem wordt toegelaten. Zullen we nu samen naar uw chef gaan, om hem te vragen, u en die andere conducteur voor morgen verlof te geven?”


  „Daar zullen wel twee dagen mee gemoeid zijn. Valudez is niet per trein te bereiken, zoals u ook wel zult weten.”


  „Goed, dan twee dagen. Komt u maar mee. Ik maak dat wel voor elkaar.”


  En dank zij de vasthoudendheid van de jongeman die zich Bernardo Vimaro noemde, kon het gebeuren, dat op dezelfde avond, waarop Arendsoog voor de tweede maal in de cel werd opgesloten, de postkoets arriveerde met drie heel gewichtige passagiers.


  Maar dat wist Arendsoog toen nog niet!


  Nog nooit had de rechter zich zo gevoeld als deze morgen.


  Wel vijftien verdachten stonden er voor hem, waaronder de ontsnapte gevangene, die dank zij de oplettendheid van de commissaris weer gepakt had kunnen worden. De rechter kon niet nalaten, de commissaris daarvoor een pluim te geven en de commissaris glom van genoegen.


  „Maar wat hebben al die anderen er mee te maken?” vroeg de rechter.


  „Ze waren allemaal betrokken bij die vechtpartij gisteravond, edelachtbare heer,” antwoordde de commissaris.


  „Ja, ja, maar dat is een andere zaak.”


  „In zekere zin wel, maar de eerste gevangene heeft Mike Stall ervan beschuldigd, dat hij de overval op de trein zou hebben gepleegd.”


  „Zo, zo, dat is een heel ernstige beschuldiging. Die moet hij dan maar eens waar maken. Kun je dat, man?”


  Arendsoog keek de rechter kalm aan.


  „Ik zal proberen, u te overtuigen,” begon hij.


  Daarop verhaalde hij, op welke manier hij de treinbeambten had ontdekt en hoe hij ze teruggebracht had.


  „Om een goede beurt te maken,” viel de rechter hem in de rede. „Maar daarmee leid je ons niet om de tuin, als je dat maar weet.”


  Arendsoog deed, of hij die opmerking niet gehoord had, maar ging rustig verder met te verhalen, hoe hij vervolgens het spoor nagegaan was van de bende en de kerels ontdekt had in de woestijn.


  „Getuigen?” vroeg de rechter.


  „Mijn vriend hier,” antwoordde Arendsoog, „en… El Mascara.”


  „El Mascara?!” riep de rechter, terwijl hij half opstond uit zijn stoel.


  „El Mascara… El Mascara…” gonsde het door de zaal.


  „Ja,” zei Arendsoog. „El Mascara. Maar u zult wel begrijpen, dat die niet hier kan verschijnen. De echte Gemaskerde Ruiter heeft ook het een en ander op zijn geweten, en hij zou dus onmiddellijk gevangen genomen worden, als hij hier kwam getuigen.”


  „Bovendien geef ik om het woord van die rover niet veel,” meende de rechter. „En die vriend van je zal wel net zo min te vertrouwen zijn als jij. Is hij het niet, die je de vorige keer uit de rechtszaal hier weghaalde? Ja? Wel, dan heeft onze commissaris werkelijk twee vliegen in één klap geslagen! Ook dat komt nog wel aan de orde. Nee, man, aan zulke getuigen heb ik niets. Ik kan Mike Stall en de anderen niets anders ten laste leggen dan het verstoren van de openbare orde. We zullen dat tegelijk maar even in orde maken. Ik veroordeel allen, die aan die vechtpartij hebben meegedaan tot tien pesos boete.”


  „Kunnen we het nu gelijk betalen, edelachtbare?” vroeg Mike met een schijnheilig gezicht.


  „Dat ligt helemaal aan jezelf,” was het antwoord. „Kun je het niet, dan zul je nog wat langer in de cel moeten zitten.”


  „De commissaris heeft ons geld afgenomen,” zei Mike. „Als we dat terugkrijgen, kan de boete er meteen van worden afgetrokken.”


  „Goed, daar moet de commissaris dan maar voor zorgen. En dan zullen we nu voortgaan met de zaak van de overval.”


  Juist zouden Mike en zijn handlangers de zaal verlaten, toen er aan de ingang rumoer ontstond.


  „Ik heb nu lang genoeg gewacht!” klonk een stem. „Laat je me door, of moet ik geweld gebruiken! Ik zeg je toch, dat het van het hoogste belang is. Ik moet de rechter spreken.”


  „De rechter is bezig,” zei de politieman voor de zoveelste keer. „Hij kan je nou niet te woord staan.”


  Daarop werd de politieman zonder vorm van proces door Bernardo Vimaro opzij gezet. Gevolgd door de beide conducteurs liep deze snel door het middenpad naar voren.


  „Wat moet dat?” vroeg de rechter verstoord.


  „Edelachtbare heer,” riep Bernardo, „laat u die Mike Stall en zijn kornuiten nog niet weggaan!”


  „En wat hebt u daarmee te maken, señor?” vroeg de rechter verontwaardigd. „Dat zijn mijn zaken. Wie bent u, als ik vragen mag?”


  „Ik ben maar van heel weinig belang, edelachtbare,” zei Bernardo. „Ik heet Bernardo Vimaro.”


  Arendsoog schrok, toen hij die naam hoorde en hij keek snel in de richting van Bernardo, die, daarvan was hij overtuigd, niemand anders was dan de echte Gemaskerde Ruiter. Maar hij liet niets merken.


  „Die naam zegt u natuurlijk niets,” ging Bernardo ondertussen verder. „Maar de namen van deze twee heren moeten u te denken geven. Vooral, als ik erbij vertel, wie ze zijn. Deze is Señor Colombo Gonza, de hoofdconducteur van de trein, die overvallen is, en die andere heer is Eduardo Benhazi, conducteur van dezelfde trein.”


  Er ging een gemompel van verwondering door de zaal, en iedereen rekte de hals, om de beide mannen te kunnen zien. Men voelde, dat er iets bijzonders ging gebeuren.


  „Zij hebben u iets heel gewichtigs te vertellen,” besloot Bernardo.


  „En wat is dat dan wel?” vroeg de rechter.


  „Edelachtbare,” zei de hoofdconducteur, „señor Benhazi en ik kunnen u vertellen, waaraan u de leider van de roofoverval kunt herkennen.”


  „Maar dat is niet meer nodig,” viel de rechter hem een weinig teleurgesteld in de rede. „Ik dacht, dat het heel iets bijzonders was. Die leider hebben we immers al te pakken.”


  „Met uw verlof, edelachtbare,” zei de hoofdconducteur snel, „maar daar vergist u zich in.”


  „Maar de koetsier van de postkoets…”


  „Is een ouwe kletskous,” vulde Bernardo ondeugend aan.


  „Señor, ik verzoek u, uw mond te houden,” zei de rechter boos. „Anders laat ik u uit de zaal zetten.”


  Bemardo boog spottend, maar hield verder zijn mond.


  „Toch heeft señor Vimaro gelijk,” zei Gonza. „Terwijl hij u vertelde, wie wij zijn, heb ik de man, die u verdenkt, eens goed opgenomen.”


  „Zo? En?”


  „Die man is de aanvoerder niet.”


  „Wat zegt u? Kunt u dat bewijzen?”


  „Zeker kan ik dat. U weet, dat wij een hele tijd in het gezelschap van die aanvoerder zijn geweest. Mijn conducteur en ik hebben toen iets opgemerkt, waaraan wij hem menen te herkennen.”


  „En dat is?”


  „Die aanvoerder had een heel bijzonder rechteroor.”


  „Kom nu! Wat is er nu voor bijzonders aan een oor!!”


  „Het was eigenlijk maar een half oor. Net, of er van boven een stuk uitgehaald was. Misschien door een kogel, misschien door een mes, dat weet ik niet. Maar het bovenste deel van het oor was weg.”


  „Bent u daar heel zeker van?”


  „Heel zeker, edelachtbare. We kunnen er een eed op doen.”


  „Maar waarom komt u daar nu eerst mee?”


  „Wij dachten, dat u inderdaad de man al gevonden had. Maar toen kwam señor Vimaro, en die maakte ons aan het twijfelen. Hij heeft ons op het idee gebracht.”


  „Nou,” zei de rechter, „dan verdient die señor Vimaro ook een pluim. Señor Vimaro Hé, waar is die señor Vimaro?”


  Maar Bernardo Vimaro was verdwenen, zonder dat men er iets van gemerkt had. Dat verwekte natuurlijk enige opschudding. Arendsoog had gemakkelijk kunnen uitleggen, waarom señor Vimaro er geen prijs op stelde, in het zonnetje te worden gezet, maar hij hield zijn mond.


  „Nou, goed, dan is hij weg,” besloot de rechter. „Het komt er ook niet zoveel op aan. Hoofdzaak is, dat onze gevangene dus vrijuit gaat. Behalve, wanneer hij een van de bendeleden is. Dat moeten we dan nog uitzoeken. Maar nu kunnen we weer op jacht gaan naar de man, die een stuk uit zijn rechteroor mist.”


  „Dat is niet nodig, edelachtbare,” zei de hoofdconducteur. „Ik weet al, wie het is. Hij is hier op het ogenblik.”


  Vanaf dat ogenblik volgden de gebeurtenissen elkaar snel op.


  Mike Stall, die al tersluiks geprobeerd had, door middel van zijn halsdoek zijn rechteroor te bedekken, begreep, dat dit hem niet meer kon helpen. Zijn mannen hadden al eens een paar blikken met hem gewisseld. En nu kwamen ze tegelijk in actie.


  Een paar wierpen zich op de aanwezige politiemannen en grepen hun revolvers. Anderen sprongen bovenop de tafel en maakten zich meester van de rechter, die gilde van schrik.


  „Handen omhoog, allemaal!” brulde Mike. „Wie zich beweegt, gaat er aan!”


  Maar hij had niet op Arendsoog en Witte Veder gerekend. Arendsoog die eerder dan de anderen begrepen had, waar de hoofdconducteur op aanstuurde, was al bezig, zich een weinig terug te trekken, toen Mike in actie kwam. Hij kreeg geen gelegenheid, Witte Veder te waarschuwen, maar die had geen waarschuwing nodig. Toen de mannen van Mike zich op de gendarmes wierpen, namen de beide vrienden een duik onder de tafel van de rechter en lieten zich snel naar achteren rollen. Zodoende waren ze voor het ogenblik gedekt.


  „Wij geen wapens hebben,” zei Witte Veder.


  „Dan nemen we ze,” was het antwoord van Arendsoog.


  Hoe dat moest gebeuren, wist hij op dat moment nog niet, maar hij wachtte zijn kans af. En die kans kwam, toen een van de bandieten, die zich van de rechter meester hadden gemaakt, te dicht in zijn buurt stapte.


  Arendsoog greep hem bij zijn been en trok hem ondersteboven. De schreeuw van de man ging verloren in het algemeen tumult. Een klap, en de bandiet bleef stil liggen. Hij was in het bezit gekomen van twee revolvers, op welke manier, dat interesseerde Arendsoog niet. Hij was al blij, dat hij en Witte Veder nu ook een woordje konden gaan meespreken.


  „De tafel, Witte Veder!” riep hij.


  Witte Veder keek hem vragend aan, en zag toen, dat Arendsoog een poot van de tafel beet had. Dadelijk greep hij de andere. Een flinke ruk, en daar kantelde de zware tafel om, en nam in zijn val een stuk of wat bandieten mee, terwijl anderen snel een sprong achteruit moesten doen, om te voorkomen, dat ze getroffen werden.


  Mike, die wat verder stond, draaide zich verschrikt om en kreeg toen Arendsoog in de gaten. Hij loste prompt een schot op hem, maar de kogel versplinterde alleen de rand van het dikke tafelblad. Het antwoord van Arendsoog kwam meteen: een schot, en Mike zakte, in zijn been getroffen, op de grond. Hij gaf zich echter nog niet gewonnen en vuurde zijn mannen aan, een stormloop te doen op de twee, die zich daar achter het tafelblad verschanst hadden. Maar de bandieten hadden daar niet veel zin in. Twee van hen, die een paar stappen in de richting van de tafel hadden gedaan, lagen gewond op de grond, getroffen door de nooit falende kogels van Arendsoog en Witte Veder. Dit had tot onmiddellijk gevolg, dat de mannen zelf probeerden dekking te zoeken en zich tussen het publiek begonnen te verbergen.


  De brave burgers voelden er echter niets voor, om tot dekking gebruikt te worden, trokken zich van het geschreeuw van Mike niets meer aan en begonnen naar de uitgang op te dringen. Daar ontstond een paniek, waarin ook enkele bandieten verzeild raakten.


  Intussen hadden enkele gendarmes zich hersteld. Sommigen waren er in geslaagd, een revolver te heroveren, anderen begonnen te vechten met hun blote vuisten. Dat er in die algemene verwarring enkele burgers klappen kregen, die niet voor hen bedoeld waren, valt te begrijpen. Het mocht een wonder genoemd worden, dat niemand van hen tot nog toe door een kogel getroffen was.


  Arendsoog en Witte Veder, die nu wat meer lucht kregen, kwamen achter de tafel vandaan en overzagen de toestand. En toen plooiden zich de grimmig op elkaar geklemde lippen van Arendsoog tot een glimlach.


  Hij kreeg namelijk de rechter in het oog, die, door de bandieten in de steek gelaten, als een wildeman aan het gevecht deelnam en links en rechts klappen uitdeelde, zonder te kijken, wie hij daarbij raakte.


  Opeens verstrakte het gezicht van Arendsoog weer. Hij zag, hoe de rechter in de buurt kwam van Mike, die nog altijd op de grond lag. Grijnzend richtte Mike zijn revolver. De rechter was zo dichtbij, dat het schot onmogelijk kon missen.


  Een schot…


  Maar het was niet de revolver van Mike, die gesproken had. Juist op tijd had Arendsoog gevuurd vanaf de heup en zijn kogel rukte Mike de revolver uit de hand. Door het schot werd Mike uit zijn evenwicht gebracht en zakte hij nu languit op de grond neer.


  „We zullen jou verhinderen, om nog langer kwaad te doen, man!” gromde Arendsoog. „Het hangt mij al met ellen de keel uit!”


  Twee stappen, en hij was bij de gewonde bendeleider, die behoorlijk bloedde uit zijn beenwond, maar daar blijkbaar geen acht op sloeg. Arendsoog sleurde hem achter de tafel en bond hem met zijn eigen halsdoek voor alle zekerheid de handen op de rug.


  Intussen waren steeds meer bandieten buiten gevecht gesteld, terwijl anderen erin slaagden, tussen het publiek een goed heenkomen te zoeken. Hun vechtlust was totaal verdwenen en nu duurde het niet lang meer, of de politie was meester van het terrein.


  Te midden van de ruïne van gebroken stoelen en banken en glas uit stukgeschoten vensterramen stond de rechter en hij voelde zich blijkbaar als Napoleon na het winnen van een grote veldslag.


  „Breng de gevangenen naar de cellen terug!” riep hij. „En zorg ervoor, dat je de vluchtelingen ook te pakken krijgt!”


  „Laat dat maar aan mij over,” kwam de commissaris, wiens kleren aan flarden hingen. „Er zal er niet één ontsnappen!”


  Toen kreeg de rechter Arendsoog en Witte Veder in de gaten. Dadelijk stapte hij op hen toe en stak zijn hand uit.


  „Zonder uw tegenwoordigheid van geest was het zo niet afgelopen,” zei hij oprecht. „Mijn hartelijke dank daarvoor.”


  „Geen dank, edelachtbare,” lachte Arendsoog. „We vochten evengoed voor ons zelf. Maar, kunt u niet zorgen, dat deze man verbonden wordt? Hij bloedt anders nog dood.”


  De rechter keek naar Mike, die door het bloedverlies zijn bewustzijn verloren had en gromde:


  „Daar zou anders niets aan verloren zijn. Maar nee, zo mag ik niet spreken. De man zal verzorgd worden, om daarna terecht te staan. Ik kan niet anders zeggen, dat jullie twee ons in dit opzicht ook nog een grote dienst bewezen hebt. Het spijt me, dat ik je zo moest behandelen, maar ja, de schijn was tegen jullie.”


  Arendsoog kon niet nalaten te zeggen:


  „U bent dan werkelijk wel een beetje al te grif op die schijn afgegaan, edelachtbare. Dat zult u toch moeten toegeven. Maar enfin, dat is nu allemaal voorbij. Ik veronderstel, dat wij kunnen gaan?”


  „Natuurlijk! Natuurlijk!” haastte de rechter zich te zeggen. „Wend u maar tot de commissaris, om uw eigendommen terug te krijgen.”


  „Reken maar, dat we dit doen zullen!” lachte Arendsoog alweer.


  *****


  XVII. Don Miguel Boratra


  


  Don Miguel Boratra was eigenaar van een machtige haciënda. Op zijn uitgestrekte landerijen woonden verscheidene quinteros (pachters), die hij met ijzeren hand regeerde. Hij was een kerel van een enorme lichaamsomvang en woog zeker wel tweehonderd pond. Om zijn mond speelde meestal een minachtend lachje en zijn kleine stekende oogjes in het opgeblazen gezicht keken links en rechts, of hij niemand vertrouwde. Wat hij dan ook niet deed.


  Vergezeld van twee van zijn vaqueros, die er echter met hun zware bewapening eerder uitzagen als lijfwachten dan als koeienherders, kwam hij aanrijden en hield stil bij het nederige huisje van Juan Valarez, een van zijn pachters. Hij gaf een wenk, en een van zijn mannen steeg af en verdween in het huisje. Even later werd Juan met kracht naar buiten gegooid.


  Hij kwam in het stof terecht vlak voor het paard van Don Miguel, dat snuivend een stap achteruit deed.


  „Sta op!” gebood Don Miguel.


  Langzaam, als versuft van schrik, kwam Juan overeind.


  „Waar is de pachtsom?” beet Don Miguel hem toe.


  „Genadige heer,” sidderde Juan, „u weet toch, hoe het me tegen gezeten heeft. Door de grote droogte heeft mijn land nog niet genoeg opgebracht om zelfvan te leven. Mijn kinderen lijden al honger en…”


  „Dat verhaal heb ik een week geleden ook al van je gehoord,” viel Don Miguel hem in de rede. „Ik heb je toen de tijd gegeven tot vandaag. En daarom vraag ik je voor het laatst: waar is het geld?”


  „Ik heb het niet, Don Miguel! Werkelijk, ik heb het niet,” jammerde Juan.


  Don Miguel wenkte met zijn rijzweep.


  „Ga je gang,” zei hij tegen de twee mannen.


  „Wat… wat gaat er gebeuren?” vroeg Juan hevig geschrokken.


  „Dat zul je wel zien, luiaard,” grijnsde Don Miguel.


  De mannen waren in de hut verdwenen en even daarna klonk een gil.


  „Mijn vrouw!” schreeuwde Juan. „Ze is ziek!”


  Hij rende naar de hut, maar werd tegengehouden, toen een van de mannen wat huisraad naar buiten wierp. Versteend bleef hij staan.


  „Genade, Don Miguel!” riep hij vertwijfeld. „Denk toch aan mijn vrouw!”


  „Je gaat eruit,” was het korte antwoord. „Zie maar, waar je terecht komt.”


  „Maar waar moet ik heen met mijn zieke vrouw!”


  „Kan me niet schelen. Als je maar binnen de kortst mogelijke tijd van mijn land af bent.”


  Nog even bleef Juan staan, blijkbaar hopend, dat Don Miguel nog van gedachten zou veranderen. Dan haalde hij de schouders op en begon met behulp van zijn kinderen, die schreiend naar buiten waren gekomen, het huisraad op een oude kar te laden.
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  De twee mannen, die Juan steeds de toegang tot zijn huisje hadden versperd, kwamen nu naar buiten en keken Don Miguel vragend aan.


  „Hoe moet dat met de vrouw?” vroeg de ene.


  „Als ze niet naar buiten wil, leg je de zweep er maar overheen,” zei Don Miguel wreed.


  „Nee, nee!” gilde Juan. „Laat mij maar. Ik zal haar wel helpen!”


  Hij duwde de mannen opzij en ze lieten hem begaan, toen hij naar binnen rende. Even later kwam hij met zijn vrouw in de armen weer naar buiten. Hij bleef zo even staan en keek Don Miguel onbevreesd in de ogen.


  „Moge God u genadig zijn voor wat u haar en mijn kinderen hebt aangedaan,” zei hij zacht.


  Maar Don Miguel lachte smalend.


  „Hou je mooie praatjes maar voor je, mendigo (bedelaar),” gromde hij.


  Met hun drieën keken ze toe, hoe Juan op de wagen een matras legde en daarop zijn vrouw neervlijde. Toen de rest van het schamele huisraad was opgeladen, nam Juan de bomen van het karretje. Zijn kinderen begonnen achteraan te duwen en zo verdwenen ze van hun erf, nagezien door Don Miguel en zijn twee helpers


  Midden op het pad stond de ruiter in het zwart. Zijn masker bedekte het grootste deel van zijn gezicht. Doodstil stond het zwarte paard, doodstil zat de ruiter. Hij staarde naar de stoet, die daar over het pad aankwam.


  Met een schok hield Juan stil, toen hij de Gemaskerde Ruiter in het oog kreeg. Hij veegde zich het zweet uit de ogen en mompelde:


  „El Mascara!”


  Toen kwam er beweging in het paard en langzaam ging de Gemaskerde Ruiter op Juan Valarez toe. Hij keek naar de kinderen, met hun natbehuilde gezichtjes, hij zag neer op de met een armoedige deken toegedekte gedaante op de kar, met het grauwbleke gezicht, waarvan de ogen gesloten waren.


  „Wie ben je?” vroeg hij aan Juan.


  „Juan Valarez, señor,” antwoordde deze zacht.


  „Is… is dat… je vrouw?”


  „Si, señor. Ze is ernstig ziek.”


  „Waar ga je heen?”


  „Dat… dat weet ik niet.”


  „Weet je dat niet?”


  „No, señor. Ik ben uit mijn huis gezet.”


  „Waarom?”


  „Ik kon de pacht niet betalen.”


  „Aan wie?”


  „Aan Don Miguel Boratra.”


  „Ach zo!”


  Een ogenblik zat de Gemaskerde Ruiter stil voor zich uit te kijken. Dan greep hij in zijn zadeltas en bracht een zakje te voorschijn, dat muzikaal rinkelde, toen hij het Juan toewierp, die het behendig opving.


  „Koop hier medicijnen voor,” zei de Gemaskerde Ruiter. „Je vrouw zal ook een dokter nodig hebben. Er zal nog wel genoeg overblijven om kleren voor de kinderen te betalen. Ga dan naar de haciënda El Arco del Cielo. Weet je die te vinden?”


  „Ik weet ongeveer, waar hij ligt, señor. Ik zal daar wel vragen,” antwoordde Juan, die niet wist, hoe hij het had.


  „Goed. Als je daar bent, vraag je naar señor Pedro Savandra, de eigenaar. Is die er niet, dan neemt Cristobal Andez de zaken waar. Vraag hem, je een baantje te geven op de haciënda en een huisje om in te wonen. Als Cristobal geen besluit durft te nemen, zeg hem dan, dat je gestuurd bent door El Mascara, en dat die hem verzoekt, je te laten blijven, tot señor Pedro Savandra thuiskomt. Ik denk wel, dat Cristobal Andez een verzoek van El Mascara niet durft te weigeren. Vaya con Dios (vaarwel)!”


  Hij wachtte de overvloedige dankbetuigingen van Juan niet af, maar rukte zijn paard om en was even later tussen de struiken verdwenen.


  De nacht was zonder maan. Alleen de sterren gaven een wazig licht, waarin zich de gebouwen van de haciënda van Don Miguel Borotra slechts zwak aftekenden. Er heerste rust in en om deze gebouwen, de rust van de nacht.


  Een ruiter kwam stapvoets op de haciënda toe. Bij de poort hield hij stil. De poort was gesloten, maar dat scheen voor hem geen bezwaar te zijn. Hij klom op zijn zadel, nam een sprongetje en lag even later bovenop de poort. Een ogenblik lag hij doodstil en nam de omgeving scherp op.


  Dan was hij verdwenen…


  Eensklaps sloegen een paar honden aan. Maar er klonk een kalmerende stem en de honden zwegen als bij toverslag. Dan dook de gedaante plotseling weer op vlak bij het hoofdgebouw. Hij onderzocht enkele ramen, opende er ten slotte een en klom naar binnen.


  Over de patio bereikte hij verscheidene deuren, die hij voorzichtig een voor een opendeed. Aandachtig bleef hij dan telkens een ogenblik staan luisteren. Eindelijk scheen hij gevonden te hebben, wat hij zocht. Hij ging naar binnen en sloot de deur zacht achter zich. Langzaam schuifelde hij de kamer door, tot hij een stoel vond, die tegenover het bed stond. Hij ging rustig zitten en wachtte een ogenblik.


  „Don Miguel!” zei hij dan zacht.


  De slaper draaide zich onrustig om, maar snurkte dan weer verder.


  „Don Miguel!” herhaalde de man op de stoel. „Word wakker!”


  Het snurken hield plotseling weer op. Even heerste er een ademloze stilte.


  „Word wakker, Don Miguel, maar zeg geen woord!”


  Met een ruk kwam Don Miguel overeind. Blindelings tastte zijn hand naar het tafeltje, dat naast zijn bed stond.


  „Blijf van die revolver af, als je leven je lief is,” klonk scherp de stem.


  Don Miguel trok snel zijn hand terug. Hij tuurde in de richting, vanwaar de stem kwam, maar kon niets onderscheiden.


  „Kom je bed uit en steek een lamp aan,” kwam het bevel. „Dan kun je zien.”


  Aarzelend gehoorzaamde Don Miguel. Toen* de lamp brandde, zag hij de man in het zwart, en hij wist…


  „El Mascara!”


  „Juist,” antwoordde de Gemaskerde Ruiter. „Wij moeten eens praten, man.”


  „Wat… wat wil je van me?” vroeg Don Miguel, die zich helemaal niet op zijn gemak voelde.


  „Ik zal het kort maken,” zei de Gemaskerde Ruiter. „De manier, waarop jij je pachters behandelt, bevalt me niet.”


  Maar nu werd Don Miguel op slag weer de hoogmoedige landheer.


  „Dat zijn mijn zaken,” beet hij de Gemaskerde Ruiter toe.


  „Dat denk je maar,” zei deze kalm. „Jij vergeet, dikke vetklomp, dat jij als landheer niet alleen rechten, maar ook plichten hebt.”


  „Wou je me beledigen, en mij de les lezen, jij… dief!” siste Don Miguel.


  De Gemaskerde Ruiter liet niet merken, of hij getroffen was door dit scheldwoord. Hij bleef rustig zitten en zei:


  „Vandaag heb je op beestachtige manier Juan Valarez uit zijn huisje gezet.”


  „En wat zou dat? Hij kon zijn pacht niet betalen, en daarmee uit.” „Terwijl zijn vrouw doodziek is, en zijn kinderen niet te eten hebben, jou schurk! Maar dat zal je berouwen!”


  „O ja? En wie zal daarvoor zorgen?”


  „Ik!”


  „Jij? Laat me niet lachen! El Mascara, de schrik van alle rijken. De Robin Hood van Mexico, ik hoef maar te schreeuwen en…”


  „Maar dat zul je niet, Don Miguel. Je durft niet! Je weet veel te goed, dat jij daar zelfde dupe van zou worden. Of wou je het toch maar proberen? Ga je gang dan maar en zie, wat er gebeurt.”


  Maar bij nader inzien vond Don Miguel het blijkbaar toch beter, het gesprek op zachte toon voort te zetten.


  „Wat wil je van me?” vroeg hij kort.


  „Geen geld,” antwoordde de Gemaskerde Ruiter tot grote verrassing van Miguel. „Geen geld. Ik wil alleen, dat je je pachters van heden af menselijker zult behandelen.”


  „Ik zal ze behandelen, zoals mij goeddunkt.”


  „Dat zul je niet, want dan zal ik je ongenadig straffen, Don Miguel. En je zult waarschijnlijk wel eens gehoord hebben, dat El Mascara straffen kan.”


  Don Miguel huiverde. Zeker had hij daarover verhalen gehoord. Misschien waren ze sterk overdreven, maar de geheimzinnige branden, die ontstonden op haciënda’s, waar de Gemaskerde Ruiter wel eens een bezoek had gebracht, spraken hun eigen taal. Natuurlijk waren de rijkaards, wie dit overkwam, daarmee niet geruïneerd, maar het was toch altijd een gevoelig verlies. En dan waren er nog andere verhalen, maar hij durfde er niet verder aan te denken.


  *****


  XVIII. De achtervolging


  


  Geen van beiden bemerkte, dat de deur heel voorzichtig werd geopend. Even bleef die op een kier staan. Blijkbaar gluurde iemand naar binnen.


  „Dacht jij nou, dat je de kans kreeg, voor de tweede keer bij mij te komen zonder mijn toestemming,” bleef Don Miguel zich verdedigen. „Je snapt toch zeker wel, dat ik mijn maatregelen zal nemen?”


  „Dat kun je rustig doen, man,” zei El Mascara. „Neem zoveel maatregelen als je wilt. Ik kom, wanneer ik dat verkies en dan zijn de gevolgen voor je eigen…”


  Heel langzaam was de deur verder opengegaan en het was Don Miguel, die het zag over de schouder van de Gemaskerde Ruiter. Maar deze merkte de triomfantelijke blik in de ogen van Don Miguel en hij handelde razend snel.


  Hij duikelde van zijn stoel, terwijl het schot knalde. De kogel vloog over zijn hoofd heen en verbrijzelde een ruit. Tegelijkertijd deed de Gemaskerde Ruiter een greep naar het been van Don Miguel. Met een schreeuw van schrik ging deze tegen de grond. Meteen was de Gemaskerde Ruiter weer overeind. Een sprong, en hij was door de gebroken ruit verdwenen.


  Als bij toverslag was de hele haciënda in rep en roer. Van alle kanten kwamen mannen aangerend, sommigen in hun nachtgoed, maar allen met het een of ander wapen bij zich.


  „El Mascara!” schreeuwde Don Miguel, die zich aan de vensterbank had opgetrokken. „Grijp hem!”


  Maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. De Gemaskerde Ruiter was als van de aardbodem weggevaagd. De mannen holden als gekken door elkaar en liepen elkander in de weg, waarbij de een soms de ander voor de Gemaskerde Ruiter aanzag. Tot Don Miguel daar een eind aan maakte. Hij was met een revolver gewapend naar buiten gekomen en brulde:


  „Allemaal aan één kant! Kam het plein uit. Hij moet hier ergens zijn!” Daar had hij gelijk in. De Gemaskerde Ruiter was op dat moment bij de poort, maar hij zag zo gauw geen kans, daar overheen te komen. Hij verweet zich nu zijn domheid, dat hij geen ladder had klaargezet, of de poort van binnenuit had geopend.


  Hij hoorde de mannen naderen en zag hier en daar vage schimmen. Toen nam hij een kort besluit. Hij floot zacht. Een gehinnik was het antwoord.


  „Weg, Negro (Zwartje)!” riep hij zacht.


  Weer antwoordde het paard met een opgewonden gehinnik. Maar dan klonken van buiten de poort snelle hoefslagen.


  „Daar gaat hij!” riep Don Miguel. „Hij is over de poort gekomen! Snel naar de paarden!”


  Weggedoken bij de poort zag El Mascara deze even later opengaan en de mannen dromden naar buiten, met Don Miguel voorop. Als laatste glipte de Gemaskerde Ruiter zelf mee. De paarden waren vermoedelijk buiten in een omheinde ruimte. De Gemaskerde Ruiter bleef wachten. Dan kwamen ze aan op de paarden, waarvan de meeste niet gezadeld waren.


  En toen de laatste man voorbij de Gemaskerde Ruiter ging, veerde deze plotseling omhoog. Zijn vuist daalde neer, toen hij achter de man op het paard sprong. En voor de ongelukkige ruiter een kreet kon slaken, zonk hij al weg in een inktzwarte duisternis. Hij rolde van zijn paard en de Gemaskerde Ruiter schoof verder op naar het zadel.


  Zo galoppeerde hij een tijd mee met de anderen, die niet bemerkten, dat de vluchteling zelf als achtervolger meetrok in de stoet. Dit ging een tijdlang goed, tot de Gemaskerde Ruiter meende, dat het ogenblik van afscheid was gekomen. Langzamerhand bleef hij steeds meer achter. De man, die voor hem reed, merkte het en riep hem toe, voort te maken.


  El Mascara antwoordde echter niet, maar boog ongemerkt opzij af. Toen hij zag, dat de man voor hem ook inhield, steeg hij af en riep hem toe:


  „Rij maar vast door! Ik kom zo! Even de hoef bekijken!”


  Maar of de man het niet vertrouwde, dan wel, dat hij een handje wilde helpen, hij kwam in ieder geval terug en bleef vanaf de rug van zijn paard zitten kijken, wat de Gemaskerde Ruiter uitvoerde. Deze bleef gebukt staan, opdat de man zijn masker niet zou zien, maar deze scheen wel over buitengewoon scherpe ogen te beschikken, want plotseling zei hij:


  „Zeg eens, wie ben jij? Kom jij eens hier?”


  „Wie ik ben?” zei de Gemaskerde Ruiter, terwijl hij rechtop ging staan. „Ik ben El Mascara, dat kun je toch wel zien?”


  „Precies, wat ik dacht!” jubelde de man. „Nou ben je erbij, mannetje! Handen omhoog, of ik maak een zeef van je!”


  Toen gaf hij een harde schreeuw, waardoor de anderen opmerkzaam werden en hun paarden inhielden. El Mascara begreep, dat hij nu heel snel moest handelen. Zijn handen gingen eerst langzaam omhoog, maar zijn tegenstander kon niet zien, dat hij in de rechterhand een revolver had.


  Een schot… en de man tuimelde van zijn paard met een kogel door zijn schouder. Bliksemsnel was de Gemaskerde Ruiter weer op zijn paard en hij rende weg, ondertussen scherp fluitend.


  En heel in de verte hield een groot zwart paard zijn vaart in en luisterde. Dan schudde het de prachtige manen, gooide zich op de achterbenen omhoog en draaide een kwartslag om. Dan rende het in volle galop schuin op zijn meester toe.


  Deze had het intussen behoorlijk te kwaad gekregen. Hij bemerkte al gauw, dat het geleende paard lang niet de snelheid kon ontwikkelen als verscheidene andere. Hij begreep, dat het niet lang zou duren, of hij was ingehaald.


  „Negro!” riep hij luid.


  Maar het paard was nog te ver weg, om hem bijtijds te hulp te komen. Toen zwenkte de Gemaskerde Ruiter zijn paard plotseling naar links en verdween tussen een paar rotsen. Daar tussenin groeide zwaar struikgewas, en het kostte zijn paard de grootste moeite, daar doorheen te komen. Daarom steeg El Mascara af, liet het paard in de steek en baande zich te voet een weg. Even later kwamen de eerste achtervolgers ter plaatse en zij volgden onmiddellijk het voorbeeld van de vluchteling.


  Het was hier vrijwel pikdonker en de Gemaskerde Ruiter moest, evenals zijn achtervolgers, op de tast verder gaan. Hij wist, hoe gevaarlijk dit was. Het wemelde hier van plotselinge inzinkingen in het terrein. Daarom was hij wel genoodzaakt, om met zijn voet telkens de grond voor hem te betasten, eer hij een stap deed.


  En dat redde hem van een wisse dood!


  Eensklaps voelde hij geen grond meer. Dadelijk liet hij zich op de knieën neer en voelde links en rechts met zijn handen. Hij begreep, dat hij vlak voor de rand van een kloof zat, en dat de toestand nu vrijwel hopeloos was geworden. Voor hem de afgrond, achter hem de achtervolgers, die zich natuurlijk ook naar de zijkanten hadden uitgespreid.


  Wilde hij niet in hun handen vallen, dan zou hij over de rand moeten gaan, met alle gevaren daaraan verbonden. Maar de keuze was niet moeilijk voor hem. Voorzichtig, en zo weinig mogelijk leven makend, schoof hij op zijn buik over de rand, zich daarbij aan enkele stevige struiken vasthoudend. Hij bemerkte, dat de wand van de kloof niet helemaal loodrecht was, en hij voelde al gauw een steunpunt voor zijn voeten. Toen dat stevig genoeg bleek, liet hij een voor een zijn handen los en greep een lagere struik. Hij hoorde boven zich de mannen heen en weer lopen en elkaar vragen, waar El Mascara toch gebleven mocht zijn. Hij wachtte echter niet af, of ze misschien de achtervolging zouden opgeven, maar zette zijn tocht naar omlaag voort.


  „Hier is een kloof!” hoorde hij plotseling een stem. „Zou hij daarin gevallen zijn?”


  „Dan hadden we dat wel gehoord,” antwoordde Don Miguel, die dus in de voorste gelederen te vinden was. „Zoeken, mannen. Verdraaid, wat is het hier donker! Is er dan niemand, die eraan gedacht heeft een lamp mee te nemen? Op deze manier krijgt hij nog de kans, om tussen ons door te sluipen.”


  „Daar is geen sprake van, Don Miguel,” zei iemand. „We zijn zo dicht op elkaar gebleven, dat we het zeker gemerkt zouden hebben.”


  Intussen zette de Gemaskerde Ruiter zijn afdaling voort, totdat zijn voet geen nieuw steunpunt meer konden vinden. Hij bevond zich nu op een smalle richel, waarop hij ternauwernood kon staan.


  „Hij moet over de rand zijn gegaan,” hoorde hij boven zich iemand zeggen.


  „Wat hij kan, kunnen jullie ook,” kwam de stem van Don Miguel.


  „O nee, dank u wel, Don Miguel,” zei de eerste spreker. „We zouden de kans lopen, een blauwe boon tussen onze ribben te krijgen, terwijl we daar aan een paar struiken hangen.”


  „Wel,” besloot Don Miguel, „dan blijven we hier bij de rand, tot het licht wordt. El Mascara kan vast niet helemaal beneden komen, daarvoor is de rotswand te steil. Zodra we hem kunnen zien, gaat hij eraan.”


  Dat was in het geheel geen prettig vooruitzicht voor de Gemaskerde Ruiter, maar hij gaf nog de moed niet op. Hij voelde eens voorzichtig met zijn voet en merkte, dat de richel een eindje doorliep. Hij nam een kort besluit en begon een gevaarlijke tocht langs de rotswand. Zich krampachtig vasthoudend aan enkele schaarse struiken schoof hij voetje voor voetje verder over de richel, ieder ogenblik verwachtend, dat hij eraf zou glijden en dan een noodlottige val naar de voor hem peilloze diepte zou doen.


  Geleidelijk verstomde het geluid van de stemmen daarboven en hij wist, dat hij nu ongeveer buiten de halve cirkel moest zijn gekomen, die de achtervolgers om de plek hadden getrokken, waar hij vermoedelijk over de rand was verdwenen. Voor alle zekerheid ging hij echter nog een poosje door. Dan probeerde hij, of hij zich omhoog kon werken.


  Dit was moeilijker, dan hij dacht, en zijn armen trilden weldra van de overmatige inspanning. Meermalen moest hij stil blijven hangen en nu eens de ene, dan weer de andere hand loslaten om zijn armen wat rust te gunnen.


  Van tijd tot tijd raakte er een steen los, die dan met vrij veel lawaai in de diepte verdween. Angstig wachtte hij dan, of zijn achtervolgers het gehoord hadden. Maar blijkbaar maakten dezen zelf zoveel herrie, dat het geraas van de vallende steen hun ontging.


  Eindelijk dan lag de Gemaskerde Ruiter met zijn buik op de rand en moeizaam schoof hij nu verder, tot hij ten slotte hijgend van vermoeidheid languit bleef liggen. Na een poosje stond hij op, luisterde even, of de anderen zijn ontsnapping gemerkt hadden, en begon dan behoedzaam de tocht naar de plaats, waar hij zijn paard hoopte te vinden.


  Eenmaal buiten de dichte struiken bleef hij staan en floot.


  „Quién es?” kwam opeens een stem.


  De Gemaskerde Ruiter had zich wel voor het hoofd kunnen slaan. Hij had moeten bedenken, dat ze zeker iemand achter gelaten zouden hebben om op de paarden te passen!


  Gelukkig voor hem was deze bewaker geen held. Hij wachtte zich er wel voor, op zijn eentje op zoek te gaan naar de oorzaak van het geluid, dat hij gehoord had. In plaats daarvan loste hij een schot in de lucht en begon hard te schreeuwen. Een gebrul vanuit de struiken was het onmiddellijke antwoord. Meteen zette El Mascara het op een lopen. Maar zijn door de klimpartij reeds oververmoeide benen konden hem niet ver dragen. Tot overmaat van ramp trapte hij in een kuil en rolde over de grond. Dadelijk wilde hij weer opstaan, maar met een gekreun zakte hij weer in elkaar.


  Hij wist, dat dit het einde was: hij had zijn enkel gevoelig bezeerd.


  Nee, toch gaf hij de moed nog niet op. Zo snel hij kon, sleepte hij zich naar een paar struiken en dook erin weg.


  Niet lang daarna klonken hoefslagen en even later galoppeerden zijn achtervolgers hem voorbij.


  Toen werd het stil om hem heen…


  Hoe lang hij daar gelegen had, wist hij niet. Hij moest van vermoeienis in slaap zijn gevallen. Hij bemerkte, dat het klaarlichte dag was. Zijn voet stak hevig en zijn enkel was zo gezwollen, dat hij met geen mogelijkheid zijn laars uit kon krijgen. Bovendien had hij honger, maar vooral dorst. Als hij maar een bron of beekje kon vinden. Dat zou hem echter zoveel inspanning kosten, dat hij er maar vanaf zag.


  Zijn paard! Aan het zadel hing een gevulde veldfles!


  Maar waar was zijn paard? Hadden zijn achtervolgers het wellicht opgevangen en was hij het voor goed kwijt?


  Hij waagde het, zacht te fluiten. En tot zijn grote verrassing kwam er onmiddellijk antwoord in de vorm van een blij gehinnik.


  „Negro! Beste Negro!” riep hij. „Kom hier!”


  Hij sleepte zich uit de struiken te voorschijn en daar zag hij zijn paard aankomen. Het kostte hem bovenmatige inspanning, zich aan de stijgbeugel op te hijsen. Toen hij even op de gewonde voet moest steunen, had hij het wel kunnen uitgillen van de pijn. Het zweet brak hem van alle kanten uit, maar met de tanden op elkaar zette hij door en slaagde er op de een of andere manier in, op de rug van het paard te komen. Langzaam schoof hij in het zadel en zette zich in beweging naar zijn schuilplaats ergens in de bergen…


  *****


  XIX. Onverwachte tegenwerking


  


  Om te bekomen van de opwinding van de laatste tijd had Arendsoog zichzelf en Witte Veder een paar dagen rust gegund op de haciënda El Arco del Cielo. Hij was daar, toen een doodvermoeide Juan Valarez aankwam met zijn zieke vrouw en zijn verwaarloosde kinderen.


  Andez riep onmiddellijk een paar vrouwelijke bedienden, om zich over de stakkerds te ontfermen. Maar toen Juan, nadat hij wat op zijn verhaal was gekomen, het verzoek van de Gemaskerde Ruiter overbracht, aarzelde Andez. Dat was iets, waarover hij niet zelf wilde beslissen.


  „Hoor eens,” zei hij, „je kunt hier zo lang blijven, als je wilt. In ieder geval zou ik niet weggaan, voor mijn meester terug is. Zegt hij, dat je hier in dienst kunt treden en dat je op zijn land mag wonen, dan vind ik dit best.”


  Arendsoog keek verwonderd op bij deze woorden. Hij kon niet nalaten, daar een opmerking over te maken.


  „Ik dacht, dat de voorman evenals bij ons het recht had, personeel aan te nemen of te ontslaan,” zei hij.


  „O ja, dat is ook zo, tenminste in heel veel gevallen,” antwoordde Andez. „Het is alleen, omdat die Juan me dat verhaal heeft gedaan over Don Miguel, dat ik er zelf niet over beslissen wil. U moet goed begrijpen, dat Don Miguel het vast niet leuk zal vinden, als wij ons ontfermen over iemand, die hij heeft weggejaagd. Hij zal het wellicht beschouwen als kritiek op zijn handelwijze.”


  „En ben je daar bang voor? Ik vind hem eerlijk gezegd maar een schooier, om iemand zo te behandelen. En ik zou er niet tegenop zien, hem dat in zijn gezicht te zeggen ook.”


  „Wij hebben tot nog toe met Don Miguel, die toch onze buurman is, in vrede geleefd. Van anderen heb ik gehoord, wat het is, hem tot vijand te hebben. Als señor Savandra daar geen bezwaar tegen heeft, vind ik het best, al zal ik dan al mijn vaqueros extra moeten bewapenen.”


  „Is het zo erg?” vroeg Arendsoog verbaasd. „Moet je je dan op een oorlogje voorbereiden?”


  „O nee, dat niet. Maar kleine schermutselingen zullen er zeker zijn. Plagerijen zijn aan de orde van de dag. Ze zullen hier en daar een paar koeien neerschieten, louter uit wraakzucht, en we moeten zeker oppassen voor veediefstal. Ik weet het van anderen, die met Don Miguel overhoop hebben gelegen. En aangezien zijn mannen meer vechtersbazen dan vaqueros zijn, moeten wij dat altijd verliezen.”


  „Dat zou ik dan toch wel eens willen zien!” riep Arendsoog verontwaardigd. „Ik begrijp niet, dat jullie dat zo maar goed vinden. Ik zou die kerel wel een toontje lager laten zingen.”


  „Naar wat ik gehoord heb, señor,” zei Andez glimlachend, „bentuin staat, het te proberen ook. Maar het zou u niet meevallen. U zou een grote overmacht tegen krijgen.”


  „Wel, laten we eerst maar eens afwachten, wat Pedro Savandra beslist over Juan Valarez en zijn gezin.”


  Het duurde echter nog wel een week, eer Pedro Savandra terugkwam. Arendsoog gebruikte die tijd met kleine verkenningen in de omtrek, in de hoop, enig spoor te vinden, dat naar de Gemaskerde Ruiter zou leiden. Hij bracht nog eens een bezoek aan Joyita, het vuile stadje met de schone naam, maar daar bereikte hij niets. De alcalde was niet bereid, hem ook maar één inlichting te verschaffen.


  „Het spijt me zeer, señor,” zei hij terwijl hij met een welsprekend gebaar de schouders ophaalde, „maar u weet, wat El Mascara de vorige keer heeft gezegd. Ik zal me wel wachten, me het misnoegen van El Mascara op de schouders te laden. Nee, u zult van mij niets meer horen. En ik moet u dringend verzoeken, ook niet te proberen van de inwoners iets te weten te komen. Want als u dat doet, zal ik u als ongewenste vreemdeling uit de stad moeten laten zetten.”


  „Nou, zover wil ik het niet laten komen,” lachte Arendsoog. „Ik kan me begrijpen, dat u bang bent. Ik wil u geen last bezorgen. Adios!”


  „Mijn hemel, wat ziet u eruit!” riep Andez, toen eindelijk zijn meester het voorplein kwam oprijden. „Bent u ziek geweest?”


  „Ja, Cristobal,” antwoordde Pedro zacht. „Help me eens uit het zadel.” „Maar hoe is dat nu gekomen?” vroeg Cristobal, terwijl hij met de grootste zorg zijn meester hielp afstijgen.


  „Koorts, Cristobal. Koorts als een paard. Daarom ben ik ook zo lang weggebleven. Maar ik ben nu weer aardig opgeknapt.”


  „Toch zou u er goed aan doen, eens een poosje rust te nemen.”


  „Rust? Goede hemel! Ik heb al een paar weken gerust. Nou ja, we zullen wel zien, hoor. In ieder geval blijf ik voorlopig thuis.”


  Toen Arendsoog met Witte Veder van een rit terugkeerde, keek hij verbaasd en bezorgd naar de ingevallen wangen van Pedro Savandra. Andez bracht hen gauw op de hoogte en voegde daaraan toe:


  „Praat er met hem maar niet over. Hij heeft het niet graag.”


  Aan tafel kwam het gesprek op Juan Valarez.


  „Natuurlijk kan hij hier blijven,” zei Pedro.


  „Hebt u aan Don Miguel gedacht?” waarschuwde Andez.


  „Don Miguel kan in de lucht vliegen,” antwoordde Pedro.


  Don Miguel scheen er nogal snel de lucht van gekregen te hebben, want nog geen week later begonnen de plagerijen al. Pedro ergerde zich dood, maar kon er zelf nog niet op uitgaan. Andez speelde het natuurlijk niet klaar om op twee of drie plaatsen tegelijk te zijn, en zijn vaqueros waren tegen de mannen van Don Miguel niet opgewassen.


  Dat kon Arendsoog niet langer aanzien. Spontaan bood hij aan, om Andez te helpen. Maar daar wilde Pedro in het eerst niets van horen.


  „Jullie bent mijn gast,” zei hij. „Dan kan ik je toch niet willens en wetens aan gevaar gaan blootstellen? Want je loopt gevaar, als je tegen die heren ingaat.”


  „Ik ben nog nooit voor een beetje gevaar opzij gegaan,” antwoordde Arendsoog kalm.


  „Ik zal het niet zoeken, maar als het niet anders kan…”


  „Maar het kan wel anders,” viel Pedro hem in de rede. „Je kunt hier rustig blijven en op je gemak uitkijken naar de Gemaskerde Ruiter.”


  „Met thuis zitten vang ik de Gemaskerde Ruiter niet,” meende Arendsoog.


  „Daar heb je gelijk in. Maar daarom hoef je toch ook weer niet…”


  „Stil nu maar. Het helpt je toch niet. Wij gaan morgen eens mee op patrouille met een stelletje vaqueros. Ik ben zeer benieuwd, wat die Don Miguel in de zin heeft.”


  En dat bleek al heel gauw.


  Ze waren de volgende morgen met twee vaqueros op pad gegaan en reeds na een paar uur rijden riep de een:


  „Daar komen ruiters aan!”


  „Kalm blijven en gewoon doorrijden,” beval Arendsoog.


  „Ja maar, señor, die kerels schieten dadelijk!”


  „Kalm blijven, zeg ik je. Rij door!”


  De drie ruiters hadden stilgehouden midden op het pad en wachtten de anderen daar op. Arendsoog reed door tot op twee meter afstand. Toen stopte hij, legde zijn handen op de zadelknop en vroeg: „Wel?”


  „Wat wel?” kwam de voorste van de drie, die blijkbaar de aanvoerder was.


  „Wat doe je hier?” vroeg Arendsoog weer.


  „Gaat dat jou wat aan?” was het antwoord.


  „Natuurlijk gaat dat mij aan. Anders zou ik het niet vragen.”


  „Dat moet je me dan maar eens verklaren.”


  „Weet je, dat je je bevindt op het grondgebied van Pedro Savandra?”


  „En wat dan nog?”


  „Snap je dat nu nog niet, kerel? Ik verzoekje, zo gauw mogelijk te verdwijnen. Je hebt hier niets te maken.”


  „O ja? En sinds wanneer heb jij op het grondgebied van Pedro Savandra iets te vertellen?”


  „Als je dat precies weten wilt: sinds vanmorgen. Ik spreek uit naam dus van Pedro Savandra.”


  „Zo. Nou, dan moet jij me je volmacht maar eens laten zien.”


  „Dat kan,” zei Arendsoog.


  Het volgende moment knipperde de man even met de ogen, want bliksemsnel was er in Arendsoogs hand een revolver verschenen.


  „Dit is mijn volmacht,” zei hij. „Tevreden?”


  „Helemaal niet,” antwoordde de kerel. „Revolvers trekken is zo’n kunst niet. Dat kunnen wij ook. Mannen, laat hem dat eens zien!”


  „Niemand van jullie zal toch zo stom zijn, wel?” vroeg Arendsoog. „Ik wil je namelijk wel verklappen, dat de eerste, die zich beweegt, kan rekenen op een blauwe boon. Is dat duidelijk?”


  De mannen bewogen zich onrustig in het zadel, maar waagden het niet, naar hun revolver te grijpen. Ze hadden bovendien gezien, hoe Witte Veder ook een paar revolvers te voorschijn toverde.


  „Ontwapen die kerels,” beval Arendsoog de vaqueros. „Maar ga achter ze langs, anders kom je in mijn vuurlijn.”


  Zelfs nu nog waren de vaqueros zo benauwd voor de vechtersbazen van Don Miguel, dat ze aan het bevel maar schoorvoetend gevolg gaven.


  Arendsoog moest ze enkele keren tot spoed manen, en zelfs toen durfden ze de kerels ternauwernood aan te raken.


  „Oh!” kreunde Arendsoog om zoveel bloheid. „Witte Veder, doe me een plezier en kijk eens even, of zij ze alle wapens wel hebben afgenomen?”


  Witte Veder deed het grondiger, en hij bracht nog een paar messen en een goed verborgen revolver te voorschijn. Hij nam alle wapens bij elkaar en wierp ze in het struikgewas.


  „Omkeren!” commandeerde Arendsoog.


  „Zeg, hoor eens…” begon de aanvoerder verontwaardigd.


  Pang!!


  Onwillekeurig dook de man ineen en hij werd bleek van schrik.


  „Dat was helemaal niet nodig geweest,” zei Arendsoog. „Als ik je had willen raken, was dat wel gebeurd. Nou, hoe zit het, moet ik werkelijk geweld gebruiken?”


  „Machtig dapper ben jij, om op een weerloze te schieten!” schamperde de man. „Durfde je niet, toen wij nog revolvers hadden?”


  Maar Arendsoog maakte zich niet kwaad.


  „Daar kan ik je een heleboel op antwoorden,” zei hij. „Maar aangezien ik weinig tijd heb, zal ik dat misschien later nog wel eens doen. Nu voor het laatst: omdraaien en rijden!”


  „Waarheen?”


  „Waar je vandaan kwam. Terug naar de haciënda.”


  „Graag! Ik ben benieuwd, hoe Don Miguel je ontvangen zal!” Toen verloor Arendsoog zijn geduld.


  „En nu hou jij eindelijk je grote mond eens dicht, anders zullen we er een prop instoppen,” waarschuwde hij.


  De man wilde nog wat zeggen, maar opeens was daar Witte Veder naast hem en beet hem toe:


  „Jij oren laten wassen, dan beter kunnen luisteren. Jij deze doek zien? Die voor jou bestemd zijn, zodra jij mond opendoen weer.”


  De dreigende flikkering in de ogen van Witte Veder zei de man blijkbaar voldoende. Hij koos eieren voor zijn geld en hield verder zijn mond.


  Enkele uren reden ze voort in grimmig stilzwijgen. Toen kwam de haciënda in het zicht. Arendsoog weifelde geen ogenblik, maar reed recht door. De poort stond wijd open en Arendsoog wachtte niet, tot er iemand verscheen, om hem aan te dienen. Hij stopte pas voor de ingang van het huis.


  Er verschenen een paar nieuwsgierige vaqueros, die niet goed wisten, wat ze doen moesten.


  „Is je meester thuis?” vroeg Arendsoog.


  Een van de mannen rende naar binnen en even later verscheen de machtige gestalte van Don Miguel.


  „Don Miguel, ik breng u een paar ondeugende jongens,” begon Arendsoog. „Señor Pedro Savandra laat vragen, of u voortaan beter op ze wilt passen.”


  „En wie voor den drommel ben jij dan wel?” gromde Don Miguel. „Mijn naam is Stanhope. Hoewel,” vervolgde Arendsoog, „ik dacht, dat we elkaar al goed kenden. Je spreekt me tenminste alzo familiaar aan. Enfin, dan doe ik dat ook maar, Miguel.”


  „Brutale vlegel, hoe durf je… Mij, een Mexicaanse edelman…”


  „Van naam, ja,” viel Arendsoog hem in de rede. „En om nu maar meteen klare wijn te schenken: het is helemaal niet nodig, om je onbehoorlijke gedrag nog verder vol te houden.”


  „Wat onbehoorlijk gedrag! Ik laat me door niemand…”


  „Ja, dat doe je wel. Je hebt je schandelijk gedragen ten opzichte van die arme Juan Valarez en nu je gehoord hebt, dat Pedro Savandra hem opgenomen heeft, zul jij hem wel eens aan het verstand brengen, dat dit jouw goedkeuring niet kan wegdragen.”


  „Dat kan het zeker niet. Ik beschouw dat als een onvriendelijke daad tegenover mij. En dat duld ik niet.”


  „Dan doe je dat maar niet. Pedro Savandra is zo vrij, zich daar niets van aan te trekken.”


  „O nee? Nou, dan moet hij de gevolgen daarvan maar ondervinden.”


  „Wou je gaan dreigen, Miguel? Dat…”


  „Noem me geen Miguel!! Ik heet Don Miguel!!”


  „Vlieg op, man! Een edelman ben je in mijn ogen alleen, als je je er naar gedraagt. Ik zal je noemen, zoals ik wil, verstaan? En aangezien je met een dreigement bent begonnen, zal ik van mijn kant er ook een laten horen: gedraag je behoorlijk tegenover Savandra, of het zal je berouwen!”


  Don Miguel zag er uit, of hij zo uit elkaar zou springen van woede.


  „En dat moet ik allemaal maar nemen op mijn eigen erf!” brulde hij.


  „Dat zul je wel moeten,” zei Arendsoog.


  „Hier moet alleen, wat ik wil! El Mascara meende ook, mij wat te komen bevelen, maar ik trek me er net zo min wat van aan als van die zogenaamde waarschuwing van jou. Integendeel, we zullen jou eens een lesje geven, man.”


  Hij keerde zich tot zijn mannen, die intussen van alle kanten waren komen aanlopen.


  „Grijp dat stelletje, en zet ze voorlopig maar eens achter slot en grendel!” beval hij.


  „Moeten ze maar eens proberen,” zei Arendsoog. „Je heb er misschien niet goed op gelet, Miguel, maar de revolver van mijn vriend is al die tijd precies op je lelijke dikke buik gericht. De eerste de beste, die zijn handen naar ons uitsteekt, is er de oorzaak van, dat de revolver afgaat. En aangezien mijn vriend nooit misschiet, zou dat zeer ongezond voor je kunnen zijn. Nou jij weer.”


  Don Miguel keek schuw naar de revolver van Witte Veder, die inderdaad gedurende dit gesprek rustig op de zadelknop had gesteund. Hij kreeg het benauwd, en het zweet verscheen in pareltjes op zijn voorhoofd.


  Zijn mannen waren besluiteloos blijven staan en keken hem vragend aan. Maar hij kon slechts het hoofd schudden. Het schuim kwam hem op de mond van machteloze woede.


  „Ik zie, dat je mannen zeer verstandig zijn,” zei Arendsoog. „Wel, dan gaan we maar. Je bent nu gewaarschuwd, man. En, naar je me zelf hebt verteld, al voor de tweede maal. El Mascara heeft daar een goede daad mee verricht, al kan ik het in andere opzichten niet met hem eens zijn.”


  „Dat zal wel!” schamperde Don Miguel. „Je bent natuurlijk een handlanger van El Mascara.”


  „Toevallig ben ik dat niet.”


  „Je denkt toch zeker niet, dat ik dat geloof?”


  „Het kan me werkelijk niet schelen, of je gelooft. De hoofdzaak is, dat je onze waarschuwingen niet vergeet. Witte Veder, we gaan.”


  Plotseling deed een van de mannen van Don Miguel, een blonde kerel, een stap naar voren.


  „Noemde je je vriend Witte Veder?” vroeg hij.


  „Inderdaad,” antwoordde Arendsoog.


  „En jij heet Stanhope? Of heet je… Arendsoog?”


  „Allebei,” lachte Arendsoog.


  „O,” zei de man.


  Er kwam een flikkering in de ogen van Don Miguel, toen hij Arendsoog zorgeloos om zag keren, welk voorbeeld door de twee vaqueros dadelijk werd gevolgd. Maar zijn gezicht betrok weer, toen hij merkte, dat hij geen kans kreeg, Arendsoog in de rug aan te vallen. Witte Veder was namelijk rustig op zijn plaats gebleven en zijn revolver was geen duimbreed afgeweken. Don Miguel was daarom zo verstandig, zich niet te verroeren.


  Toen kwam er een fluitje van Arendsoog, en Witte Veder keerde zijn paard. Maar de mannen bleven onbeweeglijk, want even verderop zat Arendsoog met twee revolvers in de handen. En die twee revolvers waren zo vol betekenis, dat hij zelf niets behoefde te zeggen.


  Dit was de beproefde manier van de twee vrienden, om zich uit vijandelijk gebied terug te trekken. Het spelletje herhaalde zich nog enkele malen, tot ze ver genoeg weg waren. Toen gaven ze hun paarden de vrije teugel en de twee vaqueros hadden de grootste moeite, ze bij te houden.


  „Al met al is dit toch niet leuk,” zei Arendsoog, toen ze een tijd op weg waren. „Het maakt het er voor ons niet gemakkelijker op bij ons onderzoek naar de Gemaskerde Ruiter. We zullen van nu af aan steeds op onze hoede moeten zijn voor de mannen van Don Miguel.”


  „Daar maar één middel voor,” meende Witte Veder.


  „En dat is?” vroeg Arendsoog nieuwsgierig.


  „Don Miguel tijdelijk machteloos maken.”


  „Hoe wou je dat doen?”


  „Gevangen nemen.”


  Arendsoog keek Witte Veder even peinzend aan. Dan helderde zijn gezicht op.


  „Verdraaid, dat doen we!” riep hij.


  De twee vaqueros staarden de beide vrienden met open mond aan. Daar konden ze met hun verstand niet bij. Die zaten daar maar zo kalmweg te bespreken, om die gevaarlijke Don Miguel even gevangen te nemen!


  *****


  XX. Onschadelijk gemaakt


  


  Zodra Arendsoog en Witte Veder uit het gezicht waren, kwam Don Miguel tot leven.


  „Vooruit, zadel je paarden en ga die kerels achterna!” brulde hij. „We zullen ze eens laten zien, wie hier het meeste te vertellen heeft.” Maar een van zijn vaqueros, de blonde kerel, die Arendsoog had aangesproken, stapte naar voren, en zei:


  „Met uw welnemen, Don Miguel, maar het zijn twee gevaarlijke kerels.”


  „Niet zo gevaarlijk als ik,” grijnsde Don Miguel. „Vooral niet, als ik woedend ben.”


  „U hoorde de een zijn Indiaanse vriend Witte Veder noemen. Toen vroeg ik hem, of hij soms Arendsoog werd genoemd. Dat is in het Spaans Ojo di Aguila. Zegt u dat niets?”


  „Nee. Nog nooit van die Ojo gehoord.”


  „Hij is een van de gevaarlijkste mannen van de Verenigde Staten. En een van de meest bekende. U moet werkelijk heel voorzichtig zijn.”


  „Zeker, dat zal ik, zodra ik er tijd voor heb. En maak nou, dat je wegkomt. Ga die kerels achterna.”


  Maar het scheen, dat er onder zijn vaqueros verscheidenen waren, die de naam Arendsoog al meer gehoord hadden. Aan hun gezichten was te zien, dat ze er niet veel voor voelden, om het bevel te gehoorzamen. Toen Don Miguel dit bemerkte, brulde hij:


  „Hoe heb ik het nou? Is me dit stelletje dappere vechtersbazen benauwd voor twee mensen? Schiet op! Zadel mijn paard, dan zal ik jullie het voorbeeld geven. Wie niet mee durft, is op staande voet ontslagen.”


  Toen kozen ze eieren voor hun geld, want niemand wilde ontslagen worden uit een dienst, waar ze op betrekkelijk gemakkelijke manier meer geld verdienden dan ergens anders als gewone vaquero. Niet lang daarna verliet een tot de tanden gewapende troep mannen de haciënda.


  Don Miguel was wel een grootschreeuwer, maar daarom nog lang niet dom. Hij zond een paar ervaren verkenners vooruit, om het spoor op te nemen van de vier mannen. Tot zijn verwondering kwamen dezen echter na enige tijd terug met de boodschap, dat het spoor zich gesplitst had.


  „Twee paarden gaan recht door,” wist er een te vertellen. „Ik denk naar de Arco del Cielo. De andere twee zijn afgebogen naar het westen.”


  Don Miguel dacht even na. Dan gaf hij zijn paard de sporen en de anderen volgden zijn voorbeeld. Toen hij bij de plek was gekomen, waar de sporen uit een gingen, reed hij naar een hoogte en spiedde met zijn kijker de omtrek af. Even later gromde hij voldaan.


  „Precies, wat ik dacht,” zei hij. „De twee vaqueros zijn rechtdoor gegaan. Ik zag ze duidelijk, toen ze over een heuvelkam reden. Maar waarom die andere twee kerels zijn afgebogen, is me een raadsel. Ze hebben vermoedelijk iets in de zin. Vooruit, jullie. Volg dat spoor. Maar wees voorzichtig, dat je niet met open ogen in de val loopt.”


  De verkenners stoven vooruit, en een uur lang gebeurde er niets. Toen kwam er een terugrijden.


  „Wat nou weer?” vroeg Don Miguel ongeduldig.


  „We zijn het spoor kwijt,” moest de man bekennen.


  „Wat zeg je? Het spoor kwijt? Wat zijn jullie voor sukkels!”


  Maar niet lang daarna moest hij ze gelijk geven. Het spoor, dat tot nu toe duidelijk te zien was geweest, was plotseling verdwenen, alsof Arendsoog en Witte Veder hun weg door de lucht hadden vervolgd.


  Don Miguel kon ook niet weten, met welk een ervaren woudlopers hij te doen had! Het was hem dus ook niet bekend, dat Witte Veder een spoor kon uitwissen, alsof het nooit bestaan had.


  De Indiaan keek op dat moment vanaf een hoogte, goed verborgen achter een paar rotsblokken, op de troep van Don Miguel neer.


  „Ze begrijpen er niets van,” lachte Arendsoog, die naast Witte Veder gehurkt zat. „En dat moet ook niet. Ik ben benieuwd, wat ze nu zullen doen.”


  Ze zagen de mannen in de rondte rijden, vermoedelijk, om het spoor te zoeken. Dan wees Don Miguel recht vooruit en de troep zette zich weer in beweging. Voortdurend reden echter nu mannen af en aan, blijkbaar met de bedoeling, een mogelijk nieuw spoor niet over het hoofd te zien.


  „Wat nu?” vroeg Witte Veder.


  „Nog even wachten,” antwoordde Arendsoog. „Dan gaan we achter ze aan. Ik zou hun gezichten wel eens willen zien, als ze bemerkten, dat de hazen de jagers achtervolgden in plaats van omgekeerd.”


  „Zij toch niet altijd door blijven rijden? Honger en dorst krijgen en dan teruggaan.”


  „Als ik goed geschat heb, dan zullen ze dit nog wel een poosje volhouden. Die Don Miguel lijkt me een koppige kerel. Maar ja, hij zal toch rekening moeten houden met zijn mannen.”


  „Hoe jij hem gevangen nemen willen?”


  „Als het kan, zo gauw mogelijk en in het open veld.”


  „Niet kunnen wachten tot vannacht in haciënda?”


  „Geen sprake van. Je hebt zelf gehoord, dat hij door de Gemaskerde Ruiter gewaarschuwd is. Die zal als gewoonlijk wel zoiets in de nacht hebben uitgehaald. Reken er maar op, dat van nu af die haciënda vooral ’s nachts een versterkte vesting is geworden. Daar komen we zeker niet in, en, wat erger is, met onze gevangene niet meer uit.”


  „Wat jij dan willen doen? Nu klaarlichte dag. Veel mannen bij hem.”


  „Ik zit al uit te kijken naar een geschikte plek. We trekken de bergen in, en het lijkt me gewenst, eens wat door te rijden om te zien, wat de heren van plan zijn.”


  Ze waren echter zo verstandig, niet meer op het spoor voor hen te blijven rijden. Behalve, dat ze met hun snelle paarden de anderen dan spoedig zouden hebben ingehaald, bleef nog altijd de mogelijkheid, dat Don Miguel om zou keren, waardoor ze hem recht in de armen zouden lopen.


  „Kijk,” zei Arendsoog na enige tijd, „het pad loopt om die heuvel heen. Het lijkt me niet moeilijk, de helling te bestij gen en er zo overheen te komen. Misschien krijgen we ze dan in het gezicht. Het wordt anders tijd, dat er een einde aan komt. Ik krijg honger, en onze paarden raken vermoeid.”


  „Daarom mij denken, mannen ergens rusten nu,” meende Witte Veder. „Paarden daar ook moe zijn.”


  „We zullen zien,” zei Arendsoog.


  „Je hebt inderdaad gelijk!” fluisterde hij na een poos.


  Ze lagen aan de rand van de heuveltop en keken vandaar neer op de mannen van Don Miguel, die door elkaar zaten of lagen. Sommige paarden liepen langzaam te grazen, andere waren blijkbaar te vermoeid en stonden stil met hangende kop.


  „Mannen en paarden doodop zijn,” zei Witte Veder.


  „Ik dacht, dat deze vechtjassen over meer uithoudingsvermogen beschikten,” meende Arendsoog. „Maar het komt ons goed te pas.”


  „Wat jij willen doen?”


  „We zullen ze eens behoorlijk laten schrikken. Maar eerst moet jij naar de overkant, Witte Veder. Ze mogen geen kans krijgen, zich te dekken op die helling daar. Zie je er kans toe?”


  „Natuurlijk,” antwoordde Witte Veder eenvoudig.


  Hij liet zich een eindje naar beneden glijden, steeg te paard en was even later uit het gezicht verdwenen. Arendsoog nam er zijn gemak van. Hij wist, dat hij een poosje moest wachten.


  Na een half uur meende hij boven op de helling tegenover hem een beweging te zien en nog geen kwartier later bleek hem, dat hij zich niet vergist had. Witte Veder had heel voorzichtig zijn positie ingenomen.


  Nu kwam hijzelf ook in actie. Rustig werkte hij zich over de rand en schoof dan langzaam naar beneden. Hij maakte daarbij gebruik van iedere terreinplooi, ieder rotsblokje, dat hem kon verbergen. Zo kwam hij ten laatste tot halverwege de helling, en nog had niemand daar beneden iets bemerkt. De meeste mannen waren vermoedelijk in slaap gevallen, want ze bewogen zich nauwelijks.


  Arendsoog keek, of hij Don Miguel kon ontdekken. Eindelijk zag hij hem, een weinig afgezonderd van zijn mannen. Hij vond zichzelf blijkbaar te voornaam, om te midden van hen plaats te nemen.


  Dat was de reden, dat Arendsoog op slag zijn plan veranderde. Hij had besloten, de mannen aan te roepen en ze met Witte Veder onder schot te nemen. Nu echter zag hij van dat voornemen af en begon behoedzaam verder naar beneden te kruipen…


  Don Miguel zat somber voor zich uit te staren, toen hij plotseling een zachte stem hoorde:


  „Don Miguel, kom eens hier!”


  Met een ruk draaide hij zich om en… zag niets of niemand! Maar daar was weer die enigszins spottende stem:


  „Ik zei je toch, dat je hier moest komen? Waarom kom je dan niet?”


  Maar Don Miguel geloofde niet in geesten of spoken. Waar een stem was, daar moest een mens zijn. En daar hij die stem kende, wist hij ook, aan wie hij toebehoorde. Hij bracht zijn hand naar zijn heup, maar…


  „Niet doen, Don Miguel! Niet doen! Dat is heel ongezond. Sta op en kom hier. Of geloof je niet, dat ik je onder schot heb?”


  Maar dat geloofde Don Miguel nu juist wel. Hij wist eigenlijk zelf niet, hoe het kwam, dat hij zijn handen langzaam tot schouderhoogte ophief.


  „Heel goed, Don Miguel,” ging de stem weer verder. „Dat had ik je nog niet eens gezegd. Sta nu op en kom hier.”


  Niet alle mannen waren ingeslapen, en het kon niet voorkomen worden, dat sommigen hun leider zagen opstaan en met de handen in de hoogte naar de helling lopen. Verbaasd keken ze naar hem, tot het tot hen doordrong, dat er daar iets niet in orde was. Ze gaven een schreeuw en sprongen op, hun revolvers al in hun hand.


  Maar toen kwam van de tegenoverliggende helling opeens een andere stem:


  „Blanke mannen beter niet schieten. Anders Don Miguel doodgaan!”


  Op dat moment was Don Miguel Arendsoog genaderd.


  „Goed zo,” zei deze. „Draai je vlug om!”


  En nog voor Don Miguel deze beweging helemaal had voltooid, had Arendsoog hem al van zijn wapens ontlast.


  „Mijn vriend daar aan de overkant heeft gelijk!” riep hij dan. „Iedere vijandige handeling van jullie kant kan fataal voor je baas zijn. Luister daarom naar hem. Hij zal je wel vertellen, wat je doen moet.”


  De mannen, die nu allen ontwaakt waren, begonnen wild door elkaar te schreeuwen, maar na enkele ogenblikken werden ze stil.


  „Zeg hun,” gebood Arendsoog zacht, „dat ze hun wapens neer moeten gooien. En ga er nu niet eerst een half uurtje over nadenken, want daar heb ik geen tijd voor. Opschieten!”


  „Ik hoef er niet over na te denken,” antwoordde Don Miguel. „Ik denk er niet over, dat te doen.”


  „O nee?” vroeg Arendsoog scherp. „Nou, man, dan zijn de gevolgen voor je eigen rekening. Je ziet zelf, dat je mannen gespannen zijn, om tot daden over te gaan. Maar je weet, dat ze allemaal, geen enkele uitgezonderd, in een beroerde positie zijn. Als er geschoten wordt, vallen er slachtoffers. Maar het eerste slachtoffer ben jij. Ik zal namelijk zo vrij zijn, jou als dekschild te gebruiken.”


  „Dat durf je niet, jij…”


  „Pas op, man, geen scheldwoorden, of ik zal je een pak slaag geven, dat je heugen zal. Je weet niet, waartoe ik in staat ben. Vooral als ik te doen heb met iemand zoals jij. Welnu, komt dat bevel nog?”


  Don Miguel keek even in de ogen van Arendsoog en plotseling wist hij, dat deze de waarheid sprak, en dat hij inderdaad het eerste slachtoffer zou zijn van zijn eigen onvoorzichtigheid.


  „Gooien jullie je wapens weg!” riep hij dan, moeilijk slikkend.


  „Onze wapens weggooien?” schreeuwde er een. „Wij denken er niet aan!”


  „O ja, dat doen jullie wel!” riep Arendsoog, die zijn geduld begon te verliezen. „En ik zal je zeggen, waarom. Jullie zijn daar zo kwetsbaar, dat jullie baas geen slechtere plek voor jullie had kunnen uitkiezen. Geloof je het niet? Opgepast dan! Die ene man in het midden, die daar net onder zijn hoed staat te krabben. Pas op voor die hoed!!”


  Een schot knalde, en nog voor de aangewezen man zijn hoed had kunnen grijpen, vloog die hem al van het hoofd, voorzien van twee ronde gaten.


  [image: ]


  „En daar, de man, die zo langzaam zijn revolver opheft en denkt, dat ik het niet zie!”


  Weer een schot, en met een kreet van pijn moest de man zijn revolver loslaten, omdat die hem eenvoudig uit de hand gerukt werd.


  „En als je soms denkt, dat ik de enige ben, die kan schieten,” ging Arendsoog snel verder. „Witte Veder, hoor je mij?”


  Witte Veder zwaaide met de hand.


  „Zie je de man, die zich voor mij probeert te verschuilen achter een ander? Ja? Laat hem dat eens merken!”


  PANG!


  Met een wilde kreet sprong de aangewezen man omhoog. De kogel was hem precies langs zijn zitvlak geschampt!


  „Als je dus zo weinig respect voor je baas hebt, dat je hem zou willen opofferen,” ging Arendsoog verder, „dan moet je nu wel inzien, dat er onder jullie zelf verscheidene slachtoffers zullen vallen. Als je daar naar wilt solliciteren, dan moet je nu je wapens maar opheffen… Niemand zin daarin? Dan neer met die revolvers en messen! En vlug. Ik tel tot drie, en dan beginnen wij te schieten. Eén… twee…”


  Eerst aarzelend nog, maar dan vlugger, wierpen ze hun wapens op de grond, totdat er daar een hele verzameling lag.


  „Het doet me genoegen,” zei Arendsoog, „dat jullie tenminste nog over een beetje gezond verstand beschikt… Ga nu op een rij staan, met je gezicht naar mij toe gekeerd.”


  Ze gehoorzaamden als geslagen honden. Intussen kwam Witte Veder snel de helling afgedaald. Hij wist, wat hem te doen stond. Vlug liep hij achter de mannen langs en onderzocht ieder van hen op verborgen wapens. Maar deze keer scheen er geen bij te zijn, die zo dom was geweest, een mes of een ander klein wapen bij zich te houden.


  „Ready!” riep Witte Veder.


  „Fijn!” dankte Arendsoog. „Gaan jullie zitten!”


  Ze keken hem verbaasd aan, maar gehoorzaamden toch.


  „Trek je laarzen uit!”


  „De schooier wil ons laten lopen zonder laarzen!” gromde er een.


  Maar evenmin als de anderen durfde hij te weigeren. Witte Veder zag er op toe, dat het snel gebeurde. Toen verzamelde hij de laarzen, en bond ze met enkele touwen aan elkaar. Daarna kregen de wapens een beurt. Dat kostte hem meer tijd, maar Arendsoog wachtte geduldig, tot hij klaar was.


  „De paarden, Witte Veder!”


  Witte Veder knikte en begon de paarden bij elkaar te drijven. En al die tijd was het doodstil.


  Touwen en lasso’s vond Witte Veder genoeg aan de zadelknoppen. Hij bond de paarden zo aan elkaar vast, dat ze genoeg bewegingsvrijheid behielden en legde over enkele zadels de bijeengebonden wapens en laarzen.


  Eén paard hield hij afzonderlijk en leidde dat naar de plek, waar Arendsoog op hem wachtte.


  „Opstijgen!” gebood Arendsoog aan Don Miguel.


  Schoorvoetend gehoorzaamde deze. Toen bond Witte Veder hem de benen onder de buik van het paard door aan elkaar vast. Dan leidde hij het paard de heuvelhelling op. Arendsoog bleef nog even neerzien op de nu zeer tamme vechtersbazen, wachtend, tot Witte Veder voor hun rijdieren had gezorgd.


  „Ik zou het maar kalm aan doen,” riep hij. „Op sokken en blote voeten valt het niet mee. Maar je zult toch zelf moeten toegeven, dat je het verdiend hebt. Ik wens je goede reis. De paarden en de rest zie je misschien vandaag of morgen wel terug. Wij zullen ze voorlopig een eindje meenemen en ze dan los laten. Ze zullen uit zichzelf wel naar de haciënda terugkeren, denk ik. En als het niet zo is, kan ik er ook niets aan doen.”


  En terwijl de kerels mopperend op pad gingen, reden Arendsoog, Witte Veder en hun gevangene zo snel mogelijk in een andere richting weg.


  „Waar jij met hem willen blijven?” vroeg Witte Veder onderweg, terwijl hij even naast Arendsoog kwam rijden.


  „O, dat is nogal eenvoudig,” antwoordde Arendsoog. „Ik breng hem naar de Arco del Cielo.”


  „Jij denken, Pedro Savandra dat goedvinden!” vroeg Witte Veder.


  „Je bent er bang voor, dat Don Miguel het later op hem verhalen zal? Maak je daarover maar niet ongerust. Ik ben van plan, eens een hartig woordje met Don Miguel te spreken. Het zou me verwonderen, als hij dan nog zo hoog van de toren blies.”


  *****


  XXI. Twee gesprekken


  


  „Wat zullen we nou hebben?” riep Pedro, toen Arendsoog het erf kwam oprijden. „Don Miguel? Wat komt die hier doen?”


  „Dat zal ik je heel gauw vertellen,” lachte Arendsoog, terwijl hij afsteeg en de leidsels aan een toeschietende stalknecht overgaf.


  Cristobal Andez was ook komen kijken en zijn ogen werden groot van verbazing. Hij stapte op de nog steeds te paard zittende Don Miguel toe en keek hem nijdig aan.


  „Als je maar weet, dat je hier helemaal niet welkom bent!” gromde hij.


  „Dacht jij soms, dat ik uit vrije wil hier gekomen was?” schamperde Don Miguel. „Misschien gebeurt dat ook nog wel eens, maar dan wordt er een heel andere taal gesproken. En wel de taal van de revolvers!”


  „Wat een praats!” spotte Arendsoog. „Maar dat zullen we je nog wel afleren. Pedro, heb je voor hem hier of daar een goed plaatsje, waar de señor in afzondering eens over zijn zonden kan nadenken?”


  „O ja,” antwoordde Savandra aarzelend, „dat heb ik wel, maar…”


  „Laat hem daar dan heenbrengen,” viel Arendsoog hem vlug in de rede. „Dadelijk zal ik je alles wel uitleggen.”


  Terwijl een paar grinnikende vaqueros Don Miguel van het paard hielpen en naar een loods brachten, waarin hij kon worden opgesloten, volgden Arendsoog en Witte Veder Savandra naar binnen.


  „Nu moet je me toch eens vertellen,” begon deze, „wat je hiermee in de zin hebt. Ik geloof niet, dat je me hiermee een dienst bewijst.”


  „Toch wel,” lachte Arendsoog. „Toch wel. Dat zul je gauw zien. Maar allereerst zou ik wel eens wat willen eten. Ik verga van de honger.”


  „Stom van me!” riep Savandra. „Daar heb ik in al deze consternatie niet meer aan gedacht. We zullen er dadelijk voor laten zorgen.” „Vergeet onze gevangene niet!” zei Arendsoog.


  „Zo,” zei Savandra, toen ze de maaltijd achter de rug hadden. „En nu…”


  „Nu zou ik graag hebben, dat je Don Miguel hier liet komen,” vulde Arendsoog aan. „Ik heb het een en ander met hem te bespreken, en ik zou graag willen, dat je daarbij was.”


  Pedro klapte in de handen en beval een bediende, Don Miguel te laten halen. Na een poosje verscheen deze, en het was duidelijk te zien, dat zijn humeur er niet beter op geworden was. Arendsoog trok zich daar echter niets van aan. Hij wees Don Miguel een stoel en zei:


  „Ga zitten.”


  Gemelijk voldeed Don Miguel aan dit verzoek, dat meer een bevel was.


  „Ik weet, wat er in je omgaat,” begon Arendsoog.


  „Daar hoef je geen helderziende voor te zijn,” schamperde Don Miguel.


  „Misschien niet. Maar daarom is het toch wel goed, dat we eens klare wijn schenken. Ik vind, dat dit onbehoorlijke gedrag van jou nu lang genoeg geduurd heeft, en dat het hoog tijd wordt, je eens wat christelijker tegenover je ondergeschikten te gedragen.”


  „Dat zijn mijn zaken.”


  „Dat zijn ze niet. Er bestaat nog zoiets als naastenliefde, man, en een plicht ten opzichte van onze dienaren. Misschien is dat, nooit tot je doorgedrongen, maar laten we hopen, dat je nog eens tot dat inzicht komt. En daar het voorlopig nog wel niet het geval zal zijn, ben ik genoodzaakt, je te dwingen, je behoorlijk te gedragen.”


  „Ik begrijp niet, waar jij het lef vandaan haalt, om…”


  „O, ik durf nog veel meer. Ik zal je namelijk precies vertellen, waar het op staat. Als je nog weer eens zo’n streek uithaalt tegenover een van je pachters, dan kun je erop rekenen, dat je van een koude kermis thuiskomt. En nu kun je zeggen, dat je je van zulk een dreigement niets aantrekt, maar dan wil ik je er meteen bij vertellen, dat ik de macht heb, je daarvoor te laten straffen.”


  „Dat zou ik wel eens willen zien!”


  Pedro Savandra had met stijgende verbazing van de een naar de ander zitten kijken. Toen Arendsoog dit merkte, vervolgde hij:


  „Je zult nog meer zien. Je zit natuurlijk op het ogenblik al te bedenken, welke straf je Pedro Savandra zult laten ondergaan, omdat hij je hier heeft laten opsluiten. Je zult hem met rust laten.”


  „O ja?”


  „Zeker. Kijk eens, Don Miguel, ik loop niet graag met mijn zaken te koop. De bijnaam, die ik heb, is je bekend geworden door een van je mannen. Die heeft je natuurlijk wel ingelicht, zodra ik van je erf weg was. Dat kan me nu niet meer schelen. Maar er is iets anders. Het is nog niet zo heel lang geleden, dat ik het Mexicaanse gouvernement een dienst heb kunnen bewijzen. *) Zie: „Arendsoog in geheime dienst".


  Als gevolg daarvan sta ik daar goed aangeschreven. Ik heb daar nooit gebruik van gemaakt, omdat ik gewend ben, mijn eigen peultjes te doppen. Maar het zou kunnen gebeuren, dat je met je wraakplannen wacht, tot ik verdwenen ben. En daarom waarschuw ik je van tevoren: zodra ik hoor, dat je je misdraagt, gaat er van mijn kant een boodschap naar de president persoonlijk.”


  „De president trekt zich niets aan, van wat hier in deze afgelegen gebieden gebeurt,” zei Don Miguel triomfantelijk.


  „Als regel niet, dat geef ik toe. Maar als hij het doet, dan is het meteen raak ook. Dat zul je best wel eens gehoord hebben. Voel je er iets voor, dat je grondgebied aan de staat vervalt? En dat al je overige goederen je afgenomen worden? Nee natuurlijk. En daarom raad ik je aan, om, voor je tot verkeerde daden overgaat, eens te informeren bij het gouvernement. Ik mag wel aannemen, dat je daar kennissen hebt.”


  Van lieverlee was het gezicht van Don Miguel veranderd. De gemelijke trek was gebleven, maar er verscheen iets van vrees in zijn ogen. Blijkbaar wist hij dus, dat het gouvernement streng kon optreden, als dat inderdaad nodig was. Nog geloofde hij niet helemaal, dat Arendsoog zulk een invloed bezat, maar toch stemde hem dat tot nadenken. En dat was nu precies, wat Arendsoog wilde bereiken.


  „Hebben we elkaar nu goed begrepen?” vroeg deze.


  „O, je spreekt duidelijk genoeg,” antwoordde Don Miguel. „Maar…”


  „Wacht!” viel Arendsoog hem scherp in de rede. „Zeg geen overijlde woorden. Denk er eerst maar eens een tijdje over na. Om je daar de gelegenheid voor te geven, zullen we je nog een paar dagen in afzondering houden.”


  „Wàt? Je wilt toch niet zeggen, dat je me nog langer van mijn vrijheid durft te beroven?”


  „Zeker durf ik dat. Als je niet gelooft, dat ik daartoe de macht heb, vraag dan aan señor Savandra om schrijfbehoeften en richt je van hier uit rechtstreeks tot de president. Maar je loopt natuurlijk de kans, dat hij dan aan mij gaat vragen, waarom ik je gevangen houd.”


  Don Miguel zag daar wijselijk van af en op een wenk van Arendsoog liet Savandra hem weer terugbrengen naar zijn gevangenis.


  Diezelfde avond zei Savandra:


  „Ik wist niet, dat ik met zulk een voornaam personage te maken had.”


  „Dat ben ik ook helemaal niet,” lachte Arendsoog.


  „Dus eigenlijk was het maar bluf van je?”


  „O nee, dat nu ook weer niet. De president mag me wel lijden, en als ik zijn aandacht zou vestigen op wantoestanden in deze gebieden, dan liet hij zeker een onderzoek instellen. Nu geloof ik wel, dat je beseft, wat het betekent, als hier troepen komen.”


  „Alsjeblieft niet!” lachte Savandra. „Daar zouden we waarschijnlijk meer last dan gemak van hebben.”


  „Ik denk, dat Don Miguel daar het eerste slachtoffer van zou zijn,” meende Arendsoog. „Hoe dan ook, ik verwacht, dat het niet nodig zal wezen.”


  „Ik ben er nog niet zo zeker van,” weifelde Savandra. „Die man is niet gauw te bekeren.”


  „Daar heb je gelijk in. Maar hij zal toch nog wel een portie gezond verstand hebben overgehouden. En daarom gaat hij natuurlijk zo gauw mogelijk in Mexico-stad naar me informeren. En dat zal wel voldoende zijn.”


  „Wanneer moet ik hem vrijlaten?”


  „Je bedoelt, wanneer ik ga vertrekken?”


  „Zoiets ja. Denk niet,” vervolgde Savandra haastig, „dat ik je weg wil jagen. Dat zou een schreeuwend gebrek aan gastvrijheid zijn. Maar ik meen, dat je taak hier toch wel zo’n beetje afgelopen is.”


  „Afgelopen?” herhaalde Arendsoog verwonderd. „Je vergeet de Gemaskerde Ruiter.”


  „Vind je het niet een beetje zonde van je tijd, om daar nog langer naar te blijven zoeken? Die Gemaskerde Ruiter krijg je toch nooit.”


  „Dat ben ik niet met je eens. Ik geloof zelfs, dat het niet lang meer zal duren, of ik heb hem te pakken.”


  „En wat ben je dan van plan, met hem te doen?”


  „Dat zal van de omstandigheden afhangen.”


  „Welke omstandigheden?”


  „Het spijt me, Pedro, maar daar kan ik me op het ogenblik nog niet over uitlaten. Mocht je bang zijn, dat mijn verblijf hier schade zou doen aan je werk, dan wil ik graag weggaan.”


  „Geen sprake van! Je blijft, zolang het je goeddunkt.”


  „Gracias. Ik hoop, dat het niet lang meer zal duren.”


  *****


  XXII. Ontmaskerd


  


  Na twee dagen liet Arendsoog Don Miguel gaan. Diens ogen waren vol donkere dreiging, maar Arendsoog maakte zich daar niet bezorgd over. Hij was ervan overtuigd, dat Don Miguel niets zou durven ondernemen, zolang hij niet geïnformeerd had bij het gouvernement.


  Met Witte Veder hervatte Arendsoog zijn onderzoekingen. Van de Gemaskerde Ruiter echter geen spoor. Het leek wel, of de man van de aardbodem verdwenen was.


  Toen, op een dag…


  De avond tevoren waren ze thuisgekomen en hoorden van Andez, dat Savandra er weer eens op uit was gegaan.


  „Het verwonderde me toch al dat hij het zo lang thuis heeft uitgehouden,” voegde de voorman eraan toe. „Ik hoop altijd nog maar, dat hij wat rustiger zal worden, als hij ouder is. Hij heeft een boodschap voor u achtergelaten, dat dringende zaken hem wegriepen. Maar binnen een paar dagen zal hij wel weer terug zijn.”


  „Heeft hij niet gezegd, waar hij heenging?” vroeg Arendsoog.


  „Dat doet hij nooit,” antwoordde Andez. „En het past mij niet, hem daarnaar te vragen.”


  „Natuurlijk niet. Enfin, we zullen wel zien. Ik hoop maar, dat hij niet te lang wegblijft, want ik heb iets heel gewichtigs met hem te bespreken, dat eigenlijk geen uitstel kan lijden.”


  De volgende morgen reden ze weer uit. Arendsoog had wat proviand voor een paar dagen meegenomen, want hij was van plan, een eind de bergen in te trekken.


  „We hebben nu lang genoeg in de omtrek gespeurd,” legde hij aan Witte Veder uit. „Zo komen we geen stap verder.”


  „Misschien Gemaskerde Ruiter wel naar heel andere streek gegaan.”


  „Dan zouden we daarvan wel iets gehoord hebben. Nee, Witte Veder, de Gemaskerde Ruiter heeft zich tot nu toe rustig gehouden, maar ik ben er van overtuigd, dat we al heel gauw weer iets van hem zullen horen.”


  Zijn voorspelling kwam uit. Toen ze op hun weg naar de bergen een kleine nederzetting passeerden, wist men hun daar te vertellen, dat El Mascara weer was opgedoken. Hij had een postkoets aangehouden. Alle passagiers mochten rustig verder reizen, maar één, de schatrijke eigenaar van een paar zilvermijnen, had hij van al zijn geld beroofd.


  „Dat voelt die kerel toch niet,” voegde de man, die hun het nieuws bracht eraan toe. „Hij is rijk genoeg. En het meeste geld heeft hij nog van zijn arbeiders gestolen, door ze maar heel slecht te betalen.”


  „Hm,” zei Arendsoog. „Wanneer is dat gebeurd?”


  „Een paar uur geleden,” was het antwoord. „De postkoets is nog maar pas doorgekomen.”


  „En was het hier ver vandaan?”


  „O no, señor, vijf kilometer naar het noorden.”


  Arendsoog dankte kort en wendde de teugel naar het noorden.


  „We gaan eens kijken, of we sporen kunnen vinden,” zei hij tegen Witte Veder. „Ik geloof, dat we nu meer geluk hebben.”


  De plek van de overval was niet moeilijk te vinden. Ze zagen dadelijk de door de stilstaande paarden omgewoelde grond. Witte Veder ging direct op zoek naar een spoor van de Gemaskerde Ruiter en hij had al gauw wat gevonden. Hij riep Arendsoog erbij, en die onderzocht de grond.


  „Ja, ik zou zeggen, dat spoor moet van hem zijn,” zei hij.


  Ze stegen weer op en begonnen het behoedzaam te volgen. Witte Veder hield het oog op de grond gericht, terwijl Arendsoog bleef rondkijken, omdat hij niets voelde voor een mogelijke overval door El Mascara.


  Het spoor voerde steeds dieper de bergen in. De Gemaskerde Ruiter had niet de minste moeite gedaan, om het te verbergen, overtuigd blijkbaar dat hij van de bevolking niets te vrezen had. De tocht duurde niet lang. Na anderhalf uur hield Witte Veder plotseling stil.


  „Spoor veel verser nu,” waarschuwde hij.


  Arendsoog steeg af en Witte Veder volgde zijn voorbeeld. Ze lieten de paarden achter en gingen te voet verder.


  „Ik heb een vermoeden, dat hij hier ergens zijn schuilplaats heeft,” zei Arendsoog zacht.


  „Daar grot zijn,” merkte Witte Veder op.


  „We zullen eens gaan kijken,” besloot Arendsoog. „Ik ga vooruit, Witte Veder. Jij dekt me in de rug.”


  Witte Veder knikte en bleef achter. Voorzichtig sloop Arendsoog naar de ingang van de grot. Hij zag er vele inkomende en uitgaande sporen. Van een levend wezen viel echter niets te bemerken. Arendsoog stond lange tijd stil te luisteren, maar hij hoorde niets. Ten slotte stapte hij brutaal naar voren, zijn hand op de kolf van zijn revolver.


  De grot was verlaten.


  Arendsoog wenkte Witte Veder. Deze bleef nog even staan om de omtrek te verkennen, en kwam dan langzaam naderbij.


  „De vogel is weer gevlogen,” zei Arendsoog. „Blijf jij hier bij de ingang staan, dan zal ik in de grot eens een kijkje nemen.”


  Hij vond er tekenen, die erop wezen, dat de grot regelmatig in gebruik was. Enkele uitrustingsstukken, een versleten zadel, een paar riemen, wat blikjes levensmiddelen. En ten laatste… in een oude zadeltas…


  „Kom eens kijken, Witte Veder!” riep Arendsoog.


  Hij opende de zadeltas nu geheel en keerde hem om. Daar rolden de geldstukken over de grond, en dwarrelden de bankbiljetten.


  Arendsoog floot van verbazing.


  „Verdraaid!” zei hij. „Dat is heel wat! Het lijkt er wel op, of hij hier een spaarbankje opgericht heeft.”


  „Wat wij doen met dat geld?”


  „Meenemen natuurlijk!”


  „Dat zul je wel laten!” klonk opeens een welbekende stem bij de ingang van de grot.


  Met een ruk keerde Arendsoog zich om. Daar stond de Gemaskerde Ruiter!


  „Laat je handen, waar ze zijn!” kwam scherp het commando. „Ik heb jullie beiden onder schot!”


  De beide vrienden stonden roerloos. Arendsoog verwenste in stilte zijn domheid, dat hij Witte Veder had weggehaald bij de ingang van de grot.


  „Wel?” zei hij na een lange stilte. „Wat nu?”


  „Heel eenvoudig,” zei de Gemaskerde Ruiter. „Ik ga jullie ontwapenen. Dan neem ik je paarden een eind mee. Nee, ik zal jullie geen lange wandeling laten maken, zoals de vechtersbazen van Don Miguel. Die hadden het trouwens dubbel en dwars verdiend.”


  „Zo, dus dat weet je ook al,” zei Arendsoog.


  „Natuurlijk! El Mascara komt overal achter. Ik begrijp, dat deze schuilplaats van nu af voor mij onbruikbaar is geworden, maar dat is niet zo erg. Er zijn meer van zulke plekjes in de bergen.”


  „We vinden je toch wel,” zei Arendsoog. „En ik geloof zelfs, dat het niet zo lang meer duren zal, of we hebben je te pakken.”


  „Dat is grootsprekerij,” meende de Gemaskerde Ruiter. „Trouwens, ik ben er zelfbij, om dat te beletten.”


  Arendsoog voelde, hoe Witte Veder langzaam, heel langzaam, schuin achter hem schoof. Hij trachtte daarom de aandacht van de Gemaskerde Ruiter af te leiden, ook al, om tijd te winnen.


  „Je kunt praten, wat je wilt, Mascara,” zei hij, „maar al je listen zullen je niet helpen. Vroeg of laat krijg ik je te pakken. En je zult er raar van staan te kijken, op welke manier ik dat zal doen.”


  „Daar maak ik me niet in het minst bezorgd om,” lachte de Gemaskerde Ruiter. „Jij… Hela, wat voert je vriend daar uit. Weg daar, of…”


  PANG!


  Het schot van Witte Veder was volkomen zuiver gericht. Zijn kogel trof precies de loop van El Mascara’s revolver. Deze vloog door de lucht en kwam een eind verder op de rotsen terecht. Dadelijk greep de Gemaskerde Ruiter met zijn linkerhand naar zijn andere revolver, maar nu kwam ook Arendsoog in actie.


  „Omhoog die handen!” bulderde hij.


  „Zou je wel willen!” spotlachte de Gemaskerde Ruiter.


  Meteen was hij van de ingang verdwenen. Witte Veder snelde naar voren, maar Arendsoog kon hem nog juist grijpen.


  „Pas op!” siste hij. „Hij kan zich verdekt hebben opgesteld!”


  „Witte Veder soms zeer veel erg domme Indiaan zijn,” zei deze.


  „Nou, nou,” moest Arendsoog ondanks hun toestand lachen, „zo erg is het nu ook weer niet. Kom, dan gaan we samen naar voren. Maar over de grond. Dat biedt hem de minste trefkans.”


  Maar voor ze de ingang bereikt hadden, hoorden ze hoefslagen.


  „Verdraaid!” riep Arendsoog, terwijl hij opsprong. „Hij gaat er vandoor. Snel, Witte Veder!”


  Ze renden de grot uit naar hun paarden en waren in een minimum van tijd in het zadel. In de verte hoorden ze nog de hoefslagen van El Mascara’s paard, en toen ze eenmaal de rotspartijen achter zich gelaten hadden, zagen ze hem op grote afstand voor zich uit rijden.


  „Rijden, wat je kunt, Witte Veder!” riep Arendsoog over zijn schouder.


  Maar Witte Veder kon Lightfeet niet bijhouden, dat wist hij. Toch bleef hij zijn paard aansporen, hopend, op tijd ter plaatse te zijn, als Arendsoog de Gemaskerde Ruiter had ingehaald.


  Maar, o wonder!


  Voor het eerst van zijn leven maakte Arendsoog mee, dat er een paard bestond, dat minstens even snel was als het zijne. Hij fluisterde Lightfeet een paar woorden in. Het prachtige dier strekte zich en nog vlugger ging het. Maar Arendsoog zag de Gemaskerde Ruiter omkijken. Dan boog deze zich weer over de hals van zijn paard en werkelijk, het ging weer even snel vooruit als Lightfeet.


  Toen dat zo een poosje geduurd had, hield Arendsoog langzaam zijn paard in. Niet lang daarna had Witte Veder hem ingehaald.


  „Waarom jij niet doorgaan?” vroeg deze verwonderd.


  „Omdat ik hem niet kan inhalen,” antwoordde Arendsoog. „Hij heeft een paard, dat op zijn minst even snel is als Lightfeet. Ik zeg, op zijn minst, want ik ben bang, dat hij nog niet het uiterste van het dier gevergd heeft.”


  „Dat bijna niet waar kunnen zijn!” meende Witte Veder verbouwereerd.


  „Toch is het zo, boy. De Gemaskerde Ruiter is ons weer ontsnapt. Kom, we gaan terug naar die grot.”


  Ze keerden om en reden in een kalme draf dezelfde weg terug. Bij de grot steeg Arendsoog af en ging op zoek naar de revolver van El Mascara.


  „Waarom jij die willen hebben?” vroeg Witte Veder. „Revolver onbruikbaar geworden. Mij recht in loop schieten. Loop nu ontzet moeten zijn.”


  „Dat weet ik wel,” antwoordde Arendsoog. „Ik zal je later wel vertellen, waarom ik die revolver zo graag wil hebben. Aha, daar ligt ie al.”


  „Wij geld niet meenemen?”


  „Reken maar! Ik ga naar binnen en doe het weer in die tas. Maar deze keer zullen we geen stomme streken meer uithalen, Witte Veder. Jij blijft hier bij de ingang op post, wat er ook gebeurt.”


  „Als nu de rechter van Valudez ons zo zag met al dat geld bij ons,” zei hij een paar uur later, „dan zou hij vast weer gaan denken, dat ik de Gemaskerde Ruiter was. Gelukkig is hij ver uit de buurt, zodat wij onze plannen ongestoord kunnen uitwerken.”


  „Mij nog niet eens weten, welke plannen wij hebben,” verweet Witte Veder.


  „Dat komt wel, boy,” zei Arendsoog opgeruimd. „Dat komt wel. Dat moet nog even een verrassing voor je blijven. En nog voor iemand anders.”


  „Voor wie?”


  „Ook dat is een deel van de verrassing. Kom, we gaan een kampeerplaats opzoeken, want ik begin knap moe te worden.”


  Tegen de avond van de tweede dag reden ze het erf van de Arco del Cielo op en vonden daar tot hun verrassing Pedro Savandra op hen wachten.


  „Je bent weer gauw terug,” zei Arendsoog.


  „O ja,” antwoordde Savandra luchtig. „Ik heb mijn zaken sneller afgewikkeld, dan ik oorspronkelijk dacht.”


  „En blijf je nu weer een poosje thuis?”


  „Dat hangt ervan af. Dat kan ik niet van tevoren zeggen.”


  „Heb je zin, om morgen met ons mee te gaan?”


  „Op jacht naar El Mascara?” lachte Savandra. „Nee, om je de waarheid te zeggen, voel ik daar niet veel voor. Ik vind hem ondanks alles een sympathieke kerel. Proberen jullie hem maar alleen te vatten.”


  „Daar zei ik het niet voor,” merkte Arendsoog op. „Ik ga trouwens morgen niet op jacht naar hem. Ik wou zo maar eens een ritje maken.”


  „Ik ben wat vermoeid,” wees Savandra af. „Ik denk, dat ik die ziekte nog niet helemaal te boven ben gekomen. Als het je hetzelfde is, blijf ik morgen liever rustig thuis.”


  „We zullen niet ver gaan,” beloofde Arendsoog. „Ik heb iets met je te bespreken, waar de anderen zich niet mee hoeven te bemoeien.”


  „Maar dat kan toch hier ook wel. In mijn kamer…”


  „Muren hebben altijd oren, Pedro. Nee, laten we dat liever in het vrije veld doen.”


  Savandra haalde de schouders op.


  „Zoals je wilt,” zei hij. „Gaan we vroeg?”


  „Niet al te vroeg,” antwoordde Arendsoog. „Een uur of acht.” „Goed. Dan vind je het zeker niet erg, als ik dadelijk na het eten naar mijn kamer ga? Ik ben weer heel wat slaap te kort gekomen.”


  „Waar jij heengaan?” vroeg Witte Veder, toen ze die avond op hun kamer waren. „Jij niet moe zijn?”


  „O jawel, maar ik wil toch nog even een wandelingetje maken. Ga jij maar vast naar bed.”


  „Mij meegaan?”


  „Niet nodig, boy. Ga maar slapen. Tot straks.”


  Als een schaduw gleed Arendsoog door de gang, over de patio en de deur uit. Op het erf stond een oude wagen, en daar kroop hij achter. Geduldig bleef hij zitten, uren lang, tot de ochtendschemering hem koud en verkleumd ontdekte. Toen stond hij op en sloop weer terug naar zijn kamer. Hij deed alleen zijn laarzen uit en liet zich met een zucht van vermoeidheid boven op zijn bed vallen.


  „Waar jij geweest zijn?” kwam de stem van Witte Veder.


  „Dat vertel ik je straks wel,” geeuwde Arendsoog.


  Hij draaide zich op zijn zij en was op hetzelfde ogenblik in slaap. Hij was natuurlijk nog lang niet uitgerust, toen Witte Veder hem om half acht wekte. Hij dompelde zijn hoofd in het koude water en begon zich toen een beetje beter te voelen.


  Dadelijk na het ontbijt lieten ze hun paarden zadelen en vertrokken. „Hoe ver dacht je te gaan?” vroeg Savandra.


  „Niet veel verder dan nu,” antwoordde Arendsoog geheimzinnig. „Je maakt me drommels nieuwsgierig,” lachte Savandra.


  „Nog even wachten.”


  Arendsoog had een paar keer omgekeken. Toen hij zag, dat ze zo ver van de haciënda verwijderd waren, dat ze vandaar niet meer konden worden waargenomen, hield hij stil.


  „Laten we hier even afstijgen,” stelde hij voor.


  Savandra liet zich uit het zadel glijden en zocht bij een paar kleine bomen beschutting tegen de zon, die al aardig begon te branden. Arendsoog liep hem achterna.


  „Zou je, voor je gaat zitten, mij eerst je revolver willen geven,” verzocht hij.


  „Wat ter wereld…” begon Savandra.


  Maar toen hij het ernstige gezicht zag van Arendsoog, en diens revolver, vast op hem gericht, haalde hij de schouders op.


  „Wat is dit?” schertste hij. „Een roofoverval?”


  „Heb je het nu nog niet begrepen, Mascara?” vroeg Arendsoog bedaard.


  Witte Veder, die de verrichtingen van Arendsoog en zijn daaropvolgende woorden met verwondering had opgemerkt, hield van schrik de adem in. Savandra zei niets, maar keek Arendsoog vast in de ogen.


  Lange tijd was het stil. Arendsoog stond kalm te wachten, tot het antwoord van Savandra zou komen. Toen zei Savandra:


  „Zo, dus je hebt het begrepen?”


  „Ik verdacht je eerlijk gezegd al een poosje,” antwoordde Arendsoog. „Maar eerst gisteren kreeg ik zekerheid.”


  „En mag ik ook weten, waardoor?”


  „Door een verzuim van jou, Pedro.”


  „Een verzuim van mij? Ik dacht nog wel, dat ik zo goed vermomd was.”


  „Dat was je ook. Maar je hebt één ding over het hoofd gezien.”


  „En dat was?”


  „Je had niet dezelfde revolvers moeten gebruiken, amigo.”


  Terwijl Arendsoog dit zei, haalde hij uit zijn broeksband de revolver, die Witte Veder de vorige dag uit de hand van de Gemaskerde Ruiter had geschoten. Dan stapte hij op Pedro af.


  „Je staat me wel toe?” vroeg hij, en griste de revolver uit zijn holster. Pedro haalde de schouders op.


  „Je hebt gelijk,” zei hij gelaten. „Ik ben erbij. Ja, ik ben El Mascara. En om je de waarheid te zeggen, spijt het me, dat het nu afgelopen is. Ik heb een leuke tijd gehad.”


  „Wat je een leuke tijd noemt,” merkte Arendsoog ernstig op. „Misdaad op misdaad stapelen, noem je dat een leuke tijd?”


  „Noem jij het misdaad, als ik van de rijken afneem, wat hun niet toekomt, en dat aan de armen geef?” probeerde Savandra zich te verdedigen.


  „Wie geeft jou het recht, om daarover te oordelen?” zei Arendsoog. „Het was mooi geweest, als je die rijken had kunnen overtuigen van hun onrechtvaardigheid. Maar nu probeerde je de naastenliefde te beoefenen ten koste van een andermans beurs.”


  „O, niet alleen van hun beurs, hoor! Ik heb mezelf ook een paar keer te kort gedaan.”


  „Ja, maar ik ben van mening, dat je dat alleen maar deed, om mogelijke verdenking bij voorbaat van je af te wentelen. Nee, Pedro, je kunt zeggen, wat je wilt, je bent en blijft een doodgewone rover.”


  „Dat laat ik me niet zeggen! ik…”


  „Je zult wel moeten.”


  „Maar als de staat nu belasting int, en daarmee de armen ondersteunt?”


  „Dat is heel wat anders. Het spijt me alleen, dat je dit niet wilt inzien. Wettelijk ben je zo fout, als maar enigszins zijn kan.”


  „Ik kan het niet met je eens zijn, maar jij bent de baas nu. Wat ben je van plan te doen?”


  „Niets.”


  „Niets?” herhaalde Savandra verbaasd.


  „Niets,” zei Arendsoog.


  „Maar ik dacht…”


  „Kijk eens, Pedro,” viel Arendsoog hem in de rede, „ik neem aan, dat je dit met een goede bedoeling hebt gedaan, en, laten we maar dadelijk daarbij voegen, uit zucht naar avontuur.”


  „Daar heb je gelijk in,” gaf Savandra toe.


  „Juist. Dan komt daarbij nog, dat je, naar ik hoorde, nog nooit iemand hebt gedood of zwaar verwond.”


  „Dat is volkomen juist. De hoogst enkele keer, dat ik moest schieten, was uit zelfverdediging en dan deed ik het alleen nog, om mijn tegenstander tijdelijk buiten gevecht te stellen. Het was me niet om bloedvergieten begonnen.”


  „Goed. En dan nog iets: ze zullen nooit van mij kunnen zeggen, dat ik ondankbaar ben. Ik zal niet gauw vergeten, hoe jij me uit een netelige positie hebt gered.”


  „Maar ik meende, dat Arendsoog het zich tot een plicht maakte, de misdaad te bestrijden.”


  „Dat doet hij ook, en dat zal hij altijd blijven doen. Maar je moet Arendsoog veroorloven, eens een enkele keer zijn eigen weg te gaan. En daarom, Pedro, zal ik je niet gevangen nemen, om je over te leveren aan de autoriteiten. Echter onder één voorwaarde.”


  „En die is?”


  „Dat je me belooft, na te denken over wat ik je gezegd heb. En dat je, als je, wat ik verwacht, tot hetzelfde inzicht komt als ik, zoveel mogelijk de schade zult vergoeden, die je anderen hebt aangedaan.”


  „Hm, dat wil ik je wel beloven. Maar ik weet niet, of…”


  „En om je te bewijzen, hoezeer ik ervan overtuigd ben,” ging Arendsoog verder, zonder acht te slaan op Savandra’s woorden, „dat je over een gezond verstand beschikt, heb ik hier iets voor je.”


  Hij liep naar zijn paard en haalde daar de oude zadeltas af, die hij in de grot gevonden had.


  „Hier is een deel van de buit, die je blijkbaar nog niet aan de armen had gegeven,” zei hij. „Neem dat geld mee, en doe, wat je geweten je ingeeft. Want je maakt mij niet wijs, dat zo’n fijne kerel als jij geen geweten meer zou hebben. Als je nog niet verleerd hebt om te bidden, doe het dan maar eens. Misschien helpt je dat. Ik hoop het.”


  Pedro Savandra nam aarzelend de tas aan. Een paar maal opende hij de mond om wat te zeggen, maar er wilden geen woorden over zijn lippen komen.


  „Wat ga je nu verder doen?” bracht Pedro Savandra er eindelijk uit met schorre stem.


  „Wij gaan naar de haciënda terug om onze spullen te halen,” antwoordde Arendsoog. „En dan vertrekken wij onmiddellijk.”


  „Maar wat zal Andez daarvan zeggen?”


  „Ik zal hem vertellen, dat wij hier niet verder naar El Mascara zoeken,” zei Arendsoog. „Misschien zal hij het vreemd vinden, dat jij er niet bij bent, maar dan zal ik hem zeggen, dat je alleen je tocht wilde vervolgen.”


  Pedro Savandra keek Arendsoog ernstig aan.


  „Ik weet het niet,” zei hij langzaam, „maar ik begin erover te denken, dat ik in veel opzichten een grote stommeling ben geweest. Hoewel…”


  „Laat nu maar, Pedro. Ik verwacht niet van je, dat je ineens bekeerd wordt. Ik herhaal, denk er eens goed over na. En nu, adios!”


  „Stanhope,” zei Savandra aarzelend.


  „Ja?”


  „Zou je… zou je me… een hand willen geven?”


  Dadelijk stak Arendsoog zijn hand uit.


  „Wel wis en drie!” lachte hij. „Waarom niet?”


  „Och, ik dacht…”


  „Hoe minder je op het ogenblik denkt, hoe beter het is. En nu gaan we maar. O, daar vergat ik iets.”


  Hij bukte zich, en raapte de twee revolvers van Savandra op, die hij daar tijdelijk had neergelegd.


  „Hier,” zei hij, „pak aan.”


  „Maar… dat is…” hijgde Savandra.


  „Nog een blijk van vertrouwen,” lachte Arendsoog. „Niet goed soms?”


  „Ja, natuurlijk! En, Arendsoog, Witte Veder, vaya con Dios!”


  „Jij ook, Pedro, vaarwel! En misschien, tot ziens!”


  Scherp brandde de zon. Het stof dwarrelde wit op onder de hoeven van de paarden.


  Arendsoog en Witte Veder hadden een tijdlang zwijgend hun weg vervolgd naar Valudez. Opeens hield Witte Veder zijn paard in en verwonderd volgde Arendsoog zijn voorbeeld.


  „Wat is er?” vroeg hij.


  „Jij zeer erg verdraaid veel goeie kerel!” zei Witte Veder uit de grond van zijn hart.


  EINDE


  *****
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